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SARUNU PROCEDURAS VISPARIGIE NOTEIKUMI
GENERAL CONDITIONS OF THE NEGOTIATION PROCEDURE

1. Sabiedrisko pakalpojumu
(Pasiititajs)

Akciju sabiedriba "Sadales tikls"
Adrese: gmerla iela 1, Riga, LV-1160
Vien. reg. Nr. 40003857687

AS "SEB banka"

Kods UNLALV2X

Konta Nr. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

sniedzéjs

saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju

iepirkumu likumu un Sabiedrisko

pakalpojumu sniedz&ja (AS "Sadales tikls")
iek$€jo normativo aktu prasibam organize
iepirkuma procediiru — sarunu procediiru

"Uzskaites sadalnu 4-15 skaititajiem iegade"

saskana ar So sarunu procediiras nolikumu

(turpmak teksta "Nolikums"), nodrosinot

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja finanSu

lidzeklu efektivu izmantoSanu, iepirkuma

procediras atklatumu, piegadataju brivu
konkurenci, ka ari vienlidzigu un taisnigu
attieksmi pret tiem.

1.1. Par Kandidatu un Pretendentu tiek
uzskatits piegadatajs, kur§ ir registréts
Elektronisko iepirkumu sistetma
(turpmak — EIS) un ir iesniedzis
pieteikumu un piedavajumu elektroniski
EIS e-konkursu apakssistema
(wwwe.eis.gov.Iv).

1.2. Sarunu procedira sastdv no divam
kartam:
1.2.1. Ikarta - Kandidatu atlase:
Kandidatu atlase drikst piedalities
jebkuras valsts piegadatajs (fiziska vai
juridiska  persona, S§adu  personu
apvieniba jebkura to kombinacija, kas
attiecigi piedava tirgii veikt buvdarbus,
piegadat preces vai sniegt
pakalpojumus), kurs iesniedz
pieteikumu sarunu procedirai.

Kandidats (piegadatajs, kurs iesniedzis

pieteikumu sarunu procedira) ieshiedz

pieteikumus dalibai Sarunu procediira

(turpmak — pieteikums), un Sabiedrisko

1. Public Service Provider (The Customer)

Public Limited Company Sadales tikls,
Address: Smerla Street 1, Riga, LV-1160
Unified Reg. No. 40003857687

Bank: AS "SEB banka"

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

pursuant to the requirements of the Law on the
Procurement of Public of Service Providers and
internal regulations of the Public Service Provider
(Sadales tikls AS), organises the
procurement/negotiation procedure "Supply of
metering switchgears (Meter boxes) for 4 - 15
electricity meters" in accordance with this
regulation of the negotiation procedure
(hereinafter in the text "Regulation™), ensuring the
efficient use of the Public Service Provider's
financial means, the transparency of the
procurement procedure, free competition of the
suppliers and equal and fair treatment of them.
1.1. The Candidate and Tenderer is considered a
supplier, which is registered in the
subsystem of e-tenders of the Electronic
Procurement System (hereinafter referred to
as the "EIS") and have submitted
application and tender electronically in the
subsystem of e-tenders of the EIS
(wwwe.eis.gov.lv).

The negotiation procedure shall consist of
two rounds:

1.2.1. Round I — Candidate selection:

The selection of Candidates is open to any
country based supplier (a natural person or
a legal person, an association of such
persons in any combination thereof, which
offers on the market, respectively, the
performance of construction works, supply
of goods or provision of services)
submitting an application for the
negotiation procedure.

Candidate (a supplier who has submitted
an application for the negotiation
procedure) submit their application for the

1.2.



http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

pakalpojumu sniedzgjs parbauda
iesniegtos dokumentus un pienem
léemumu par Kandidatu kvalifikaciju
izpildit ligumu.

1.2.2. 1I karta — Sarunas:

Sarunas tiek uzaicinati piedalities tikai
kvalificétie Kandidati, kas atbilst
kandidatu atlases prasibam un iesniedz
piedavajumu Sarunu procedirai un ka
Pretendenti (Kandidats, kur$ iesniedzis
piedavajumu) piedalas sarunu procediira
péc piedavajumu iesniegSanas.

2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kontaktpersona

Martin§ Leimanis; talr.: +371 67728056;
e-pasts: martins.leimanis@latvenergo.lv.
lepirkuma procediiras laika sazina par
Nolikumu wun/vai iepirkuma priekSmetu
pielaujama tikai ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgja kontaktpersonu.

3. Sarunu priek§mets

3.1. Sarunu priekSmets — uzskaites sadalnu
(turpmak teksta "Preces") piegade AS
"Sadales tikls" (CPV kods 31213300-5).

3.2. Sarunu priekSmeta prognozetais un
garenttais iegades apjoms noradits
Pielikuma Nr.4. Pasiititajs garanteé Precu
iegadi 80% verttba no prognozeta
pamatkomplektaciju kop&a apjoma
(sadalijuma pa visam Precu pozicijam
kopa).

3.3. Kopgja prognozeto apjomu iegade
piegadatajiem netiek garantéta.

3.4. Pretendentiem jaiesniedz piedavajums
par visu Precu poziciju apjomu (visam
pozicijam).

3.5. Iepirkuma priekSmeta atbilstiba
Nolikuma nosactjumiem:

3.5.1. Pretendents var piedavat Preces,
kuru atbilstiba ir novertéta
saskana ar AS "Sadales tikls"
materialu atbilstibas
novertésanas sisteému
(https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/materialu-

negotiation procedure (hereinafter —
application) and the Public Service Provider
examines the submitted documents and
takes a decision on the qualifications of
Candidates to perform the contract.

1.2.2. Round Il — Negotiations:

Only qualified Candidates meeting the
selection requirements are invited to submit
their tenders for the Negotiation procedure
and to participate as Tenderers (a
Candidate who has submitted a tender) in
the negotiation procedure after the
submission of a tender.

2. Liaison on the behalf of the Public Service
Provider

Martins Leimanis, phone: +371 67728056; e-
mail: martins.leimanis@Iatvenergo.lv.
During the procurement procedure,
communication on the Regulation and/or the
procurement subject shall be permitted only with
the Public Service Provider's liaison person.

3. The subject of the negotiations

3.1. Subject of the Negotiated Procedure —
supply of Metering switchgears (Meter
boxes) (hereinafter in the text "Goods") to
AS "Sadales tikls" (CPV kod 31213300-5).

3.2. The expected and guaranteed amount of the
subject of the negotiations specified in
Annex 4. The Customer guarantees
purchase of the Goods in the volume equal
to 80% of the total expected volume of basic
assembly items of the Goods (distributed
across all the Goods items in total).

3.3. Tenderers are not guaranteed the purchase
of total expected volumes

3.4. The Tenderer shall submit a price bid for all
positions and for the entire quantity.

3.5. Compliance of the procurement subject
with the provisions of the Regulations:
3.5.1. the Tenderer may offer Goods, the

conformity of which has been
assessed in accordance with the
system for conformity assessment
of materials of "Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/abo
ut-us-2/procurements/system-for-


mailto:martins.leimanis@latvenergo.lv
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atbilstibas-sistema/) un kuras ir
ieklautas AS "Sadales tikls"
materialu registra
(https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/registrs/).
Ieklauto pre¢u grupu registra
lidzam skatit péc attiecigas
Preces materialu kategorijas
numura  pirmajiem  diviem
cipariem.

3.5.2. Pretendents var piedavat Preces,
kuras nav ieklautas materialu
registra, bet atbilst Nolikuma
Tehniskajam Specifikacijam.

3.6. Katrs Pretendents var piedavat viena vai
vairaku razotaju Preces, ar nosacijumu,
ka visas piedavatas Preces pilniba atbilst
tehniskajam specifikacijam (pielikums
Nr.3) vai piedavato Precu atbilstiba ir
novertéta un Preces ieklautas materialu
registra.  Liguma  darbibas laika
Pretendentam  ir tiesibas papildinat
piedavato Precu raZotaju un/vai marku
un vai materiala nosaukumu atbilstosi
aktualizétajam materialu registram,
nemainot aktualo Preces cenu un
saskanojot to ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju. Sada gadijuma
tieck noslégta vienoSanas par liguma
grozijumiem.

4. Ligumsaistibu izpildes vieta un termins

4.1. Piegades vieta — AS "Sadales tikls"
noliktava Stigu iela 8, Riga, LV-1021.

4.2. Liguma darbibas termins — 2 (divi) gadi
no Iliguma noslégSanas, ar iespgju
pagarinat ligumu uz vel 1 (vienu) gadu.

4.3. Nosledzamo ligumu veids — vispariga
vienoSanas. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js noslégtas vispariga vienoSanas
ietvaros veiks vairakkartgjus
pasiitijumus.

4.4. Nosledzamie ligumi (visparigas
vienoSanas):

4.4.1. vispariga vienoS$anas ar
Pretendentu, kur§ atzits par

3.6.

conformity-assessment-of-
materials/) and which are included
in the register of materials of
"Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/abo
ut-us-2/procurements/register-of-
materials/). Please refer to the first
two digits of the material category
number of the respective Product in
the register of included product
groups.

3.5.2. The Tenderer may offer Goods that
are not included in the register of
materials, but comply with the
Technical Specifications of the
Regulations.

Every Tenderer can offer goods produced

by single or several manufacturers with a

condition that offered goods fully respond

to the technical specifications (Annex 3) or
upon the condition that the compliance of
the offered Goods has been assessed and the

Goods are included in the register of

materials, including that the offered Goods

may change during the validity terms of the
contract in accordance with the updated
register of materials. The supplemented

Goods shall be considered with the Public

Service Provider. Amendments to the

Agreement are prepared in this case.

4. Place and term of the Contractual

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

obligations performance

Point of delivery — Sadales ftikls AS,
warehouse at Stigu street 8, Riga, LV-1021.
Term of validity of a contract — 2 years,
since the signing of the contract with the
possibility of extending the contract for 1
year.

Type of the contract — general agreement.
The Public Service Provider within the
framework of the concluded general
agreement will place multiply orders.

Contracts to be signed (general

agreements):

4.4.1. the general agreement with the
Tenderer which has been declared
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https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/system-for-conformity-assessment-of-materials/
https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/register-of-materials/
https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/register-of-materials/
https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/register-of-materials/

4.5.

4.6.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

iepirkuma procediiras uzvarétaju;
4.4.2. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js ir tiesigs slégt arl
rezerves visparigo vienosanos ar
nakama saimnieciski izdevigaka
piedavajuma iesniedzeju
iepirkuma procediira ar
nosacijumu, ka tas pasitijumu
iegiist, ja uzvarétajs nespgj pildit
visparigas vienosanas saistibas.

PreCu piegades termin§ péc katra
pasiitjuma saskanoSanas nav ilgaks par
4 kalendarajam nedélam.

Informacijas aprite par veiktajiem
pasitijumiem, to apstiprinaSanu un
planotajam piegadem tiek veikta

interneta vietn€é — piegadataju portala
"Oracle iSupplier”.

Dalibas nosacijumi un informacijas
apmaina

PiedaliSanas sarunu procediira un liguma
saistibu nodibinasana ir balstita uz
vienlidzigiem noteikumiem fiziskajam
un  juridiskajam  personam,  kas
izveidotas un rikojas saskana ar to
izcelsmes valsts normativajiem aktiem.
Daliba sarunu procedira ir Kandidata/
Pretendenta brivas gribas izpausme un,
iesniedzot savu pieteikumu, Kandidats/
Pretendents apliecina, ka pilniba pienem
sev par saistoSiem un apnemas pildit Saja
Nolikuma ietvertos nosacijumus un
noteikumus. Jebkura  Kandidata/
Pretendenta piedavata norma, kas ir
pretruna ar Nolikumu, netiks akcepteta

un ir par iemeslu pieteikuma
noraidiSanai.

Nolikums, Nolikuma grozjjumi un
atbildes uz ieinteres€to piegadataju
jautdjumiem ir publiski  pieejami
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja
majas lapa  (sadala  "lepirkumu
procediiras”: EIS e-konkursu
apakSsisttma  (www.eis.gov.lv)  un

https://www.sadalestikls.lv/par-
mums/iepirkumi/iepirkumu-
proceduras/).

4.5.

4.6.

the winner of the procurement
procedure;

4.4.2. the Public Service Provider is entitled
to conclude (sign) the reserve
general agreement with the next
submitted of the economically most
favourable tender of the
procurement procedure upon the
condition that it receives the order if
the winner cannot perform the
obligations  of  the  general
agreement.

Terms of delivery of Goods after agreement

of the order are not more than 4 weeks.

Information exchange regarding purchase
orders, their confirmation and planned
deliveries is provided on the website —
supplier portal "Oracle iSupplier".

5. Participation conditions and information

5.1.

5.2.

5.3.

exchange

The participation in the negotiation
procedure and establishing of contract
obligations shall be open on equal
conditions for physical and legal persons
established and operating in accordance
with the laws of their country of origin.
The Candidate's/ Tenderer's participation in
the negotiation procedure is a manifestation
of their own free will. Having submitted an
application, the Candidate/ Tenderer
accepts all the binding requirements and
stipulations incorporated in the Regulations.
Any provision offered by the Candidate/
Tenderer in contradiction to the Regulations
shall not be accepted and may serve as the
basis for refusal of the application.

The Regulations, amendments to the
Regulations and answers to questions of
interested suppliers are publicly available
on the website of the Public Service
Provider (part "lepirkumu procediiras":

in the subsystem of e-tenders of the EIS
(Wwww.eis.gov.lv) and
https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/).



https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/
https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/
https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/
http://www.eis.gov.lv/
https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/
https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/iepirkumu-proceduras/

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Kandidata/ Pretendenta pienakums ir
pastavigi  sekot EIS  e-konkursu
apakssistéma (www.eis.gov.lv)
publicétajai informacijai attieciba uz $o
iepirkuma procediiru. Visa papildus
informacija attieciba uz So iepirkuma
proceduru (skaidrojumi, grozijumi un
tml.) tiks publicéti Nolikuma 5.3.punkta
noraditajas interneta vietnés.
Informacijas apmaina, kas attiecas uz So
iepirkuma proceduru, starp Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju un Kandidatiem/
Pretendentiem notiek, satot to wuz
Nolikuma vai pieteikumos noradito
kontakta e-pasta adresi.

Kandidatam/ Pretendentam ir pienakums
apstiprinat visas ar So iepirkuma
procediiru saistitas informacijas
sanemsSanu no Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja, nosiitot apstiprindjuma e-
pastu uz Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja nolikuma noradito kontakta e-
pasta adresi.

Ja Kandidats/ Pretendents neapstiprina
informacijas no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja sanemsanu, par
pieradijumu informacijas nositiSanai
kalpo Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja attieciga e-pasta izdruka par
informacijas nosutisanu.

Pieteikums jasagatavo saskana ar $1
Nolikuma un skaidrojumu prasibam, ka
ar1, nemot véra Latvijas Republikas un
Eiropas Savienibas normativos aktus.

Ja Kandidats ir 1pasi $Sim pasiitijumam
izveidota piegadataju apvieniba,
pieteikumam ir jabiit vienotam, kura tiek
nodroSinats  (iesp&jamais)  vienots
ligums. Katrai piegadataju apvienibas
attiecigai (kurai ir saistibu dokumentu
paraksta tiesibas) personai ir japaraksta
pieteikuma véstule. Saja gadijuma
pieteikums kopuma ir saisto$s visam $Iim
piegadataju apvienibas personam kopigi
(solidari) un katrai atseviski. Piegadataju
apvienibas sastavs vai struktiira nevar
tikt mainita laika no pieteikuma
iesniegSanas, Iidz sekojosa, iesp&jama
liguma noslégSanai.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

The Candidate/ Tenderer shall follow on
regular basis the information published on
the EIS (www.eis.gov.lv) concerning this
procurement procedure. All additional
information concerning this procurement
procedure (explanations, amendments etc.)
will be published on the websites defined in
Clause 5.3 of the Regulations.

The exchange of information relating to this
procurement procedure between the Public
Service Provider and the Candidates/
Tenderers shall be carried out via e-mail
address as indicated in the Regulations or
applications.

The Candidate/ Tenderer shall be obliged to
confirm receipt of any information related
to the procurement procedure and received
from the Public Service Provider by sending
an e-mail to the Public Service Provider's e-
mail address that is indicated in the
Regulations.

If the Candidate/ Tenderer fails to confirm
receipt of information from the Public
Service Provider a printout of the Public
Service Provider's respective e-mail shall
serve as proof of the fact that the
information was sent.

The application shall be prepared in
accordance with the requirements of the
Regulations and clarifications as well as
observing legal normative standards of the
Republic of Latvia and the European Union.
If the Candidate has formed a partnership
specifically for this order, the application
shall be unified and provide for a single
contract. Each person shall sign the
application letter. In this case, the
application shall, along with the contract
resulting therefrom by virtue of law, be
jointly and severally binding to all parties
concerned. The composition or structure of
the partnership may not, unless previously
consented to by the Public Service Provider
in writing, be subject to change during the
period from submission of the application
until the consequent conclusion of a
contract, if awarded.



5.10

5.11.

5.12.

. Piegadataju apvienibas pieteikumu var
parakstit tas parstavis tikai tad, ja vin$
attiecigi ir sanémis rakstisku
pilnvarojumu no pargjiem piegadataju
apvienibas dalibniekiem. Katram $adam
piegadataju apvienibas dalibniekam ir
jaiesniedz dokumenti, kas pierada katra
no viniem tiesigumu piedalities sarunu
procediira ta, it ka katrs no viniem
atseviski butu Kandidats.

Kandidatam/ Pretendentam ir jasedz
visas pieteikuma/ piedavajuma
sagatavoSanas un iesniegSanas izmaksas,
un Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
nekada zina nav atbildigs un neuznemas
saistibas par STm izmaksam neatkarigi no

pieteikumu izvértéSanas norises un
rezultata.
Ja  Kandidats/ Pretendents sava

pieteikuma/ piedavajuma ir ieklavis
informaciju, kuras publiskoSana varétu
kaitet ta komercialajam interes€m un
kuru Kandidats/ Pretendents uzskata par
komercnoslépumu, tas Kandidatam/
Pretendentam neparprotami janorada
pieteikuma/ piedavajuma. Ka
komercnoslépums nevar tikt noradita
informacija, kuras publiskoSana
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam ir
obligata saskana ar normativo aktu vai
Nolikuma prasibam.

6. Valoda

6.1.

6.2.

Sarunu nolikuma dokumenti sagatavoti
latvieSu un anglu valoda, to pretrunu
gadijjuma par valdoSo tiek noteikta
latviesu valodas versija.

Pieteikumam un piedavajumam jabit
sagatavotam un iesniegtam latvieSu vai
anglu valoda. Kandidata/ Pretendenta
iesniegtais pieteikums/ piedavajums var
but ar1 cita valoda, bet tam jabt
pievienotam tulkojumam latvieSu vai
anglu valoda ar noteikumu, ka
interpretgjot  pieteikumu,  attiecigais
tulkojuma teksts ir prioritars.

Sarunu dokumentu

skaidrojumi

procediiras

5.10

5.11.

5.12.

. The application may be signed by the

representative of the partnership only if the
latter has been granted a written
authorisation by the other partners of the
partnership. Each such partner of the
partnership shall submit a document
confirming the authority of each of them to
participate in the negotiation procedure so
as if each of them individually would have
acted as the Candidate.

The Candidate/ Tenderer shall cover all
expenses related with preparation and
submission of the application/ tender and
the Public Service Provider in no way shall
be responsible and shall not undertake any
obligations concerning these expenses with
respect to the course and result of evaluation
of applications.

If the Candidate/ Tenderer has included in
their application information, a disclosure
that might harm their commercial interests,
and the Candidate/ Tenderer deems this
information a trade secret, the Candidate/
Tenderer must clearly indicate this in the
application/ tender. The information, which
the Public Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of the
laws or the Regulations, cannot be specified
as a trade secret.

6. Language

6.1.

6.2.

The negotiation procedure documents are
prepared in Latvian and English, if any
inconsistency - the Latvian version shall
govern in the interpretation.

The application and tender shall be prepared
and submitted in Latvian or English. The
application/ tender submitted by the
Candidate/ Tenderer may be also in another
language, but it has to have enclosed
translation in Latvian or English with the
condition, that when interpreting the
application, the respective translated text
shall be dominant.

7. Clarifications of the negotiation procedure

documents



7.1. Ja piegadatajam vai Kandidatam
nepiecieSams Nolikuma skaidrojums,
vin$ par to laikus pazino Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja kontaktpersonai
pa e-pastu, kas noradits 2.punkta vai
iesniedz tos Elektronisko iepirkumu
sistémas (www.eis.gov.lv) e-konkursu
apakssistéma.

7.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€js uz
laikus iesniegtu papildus informacijas
pieprasijumu atbild€s latvieSu un anglu
valoda 5 (piecu) darba dienu laika péc
pieprasijuma sanemsanas, ne vélak ka
6 (seSas) dienas pirms pieteikumu vai

piedavajumu iesniegSanas beigu
termina.
7.3. Papildu informaciju Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgjs nosutis
piegadatajam, kas uzdevis jautajumu, un
vienlaikus ievietos So informaciju
Nolikuma 53.punkta  noraditajas
interneta adres€s, kuras ir pieejami
iepirkuma  procediras  dokumenti,
noradot arT uzdoto jautajumu.

7.1. If a supplier or Candidate needs an
explanation regarding the Regulations, the
supplier or Candidate should, in a timely
manner, notify the liaison person of Public
Service Provider thereof by e-mail
specified in Clause 2 or submit in the
subsystem of e-tenders of the Electronic
Procurement System (www.eis.gov.lv).

7.2. The Public Service Provider will answer
timely submitted requests for additional
information in Latvian and English within 5
(five) business days following receipt of the
relevant request, however, latest 6 (six) days
prior to the deadline for application or
tender submission.

7.3. The Public Service Provider will send the
additional information to the supplier who
has asked the question and simultaneously
will post this information at the Internet
address defined in Clause 5.3 of the
Regulations where documents of the
procurement procedure are available by
stating also the submitted question.

I karta - Kandidatu atlase
Round I - Selection of Candidates

8. Pieteikuma spéka esamibas termin$

8.1. Kandidata pieteikuma spéka esamibas
termin$ ir 90 (devindesmit) dienas p&c
pieteikuma iesnieg$anas dienas.
Pieteikumi ar mazaku deriguma terminu
tiks atziti ka neatbilstoSi un tiks noraiditi.

8.2. Kandidatam vina pieteikums ir saistoss
uz visu pieteikuma deriguma terminu vai
lidz  pazinojuma par Kandidata
neatbilstibu sanemsanai.

8.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
lugt Kandidatam pagarinat pieteikuma
deriguma terminu uz noteiktu laiku.

9. Kandidata atlases (kvalifikacijas)
prasibas un kvalifikaciju apliecinoSie
dokumenti

8. Validity term of the application

8.1. The validity term of the application
submitted by the Candidate shall be not less
than 90 (ninety) days past the application
submission deadline. Applications with a
shorter validity term shall be rejected as
inadequate.

8.2. The application shall be binding on the
Candidate for its entire validity term or until
receipt of a notification that the Candidate
does not meet the selection requirements.

8.3. The Public Service Provider may ask the
Candidate to extend the validity term of the
application for a specific period.

9. Candidate selection  (qualification)
requirements and the documents
confirming eligibility

10



Kvalifikaciju apliecinosie

Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
9.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs izslegs Kandidatu no turpmakas dalibas
iepirkuma procediira jebkura no $adiem gadijumiem:
The Public Service Provider shall reject the Candidate from subsequent
participation in the procurement procedure in any of the following cases:
9.1.1. ] Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai | Apliecinajums saskana ar

P

padomes loceklis, parstavéttiesiga persona vai prokiirists,

| vai persona, kura ir pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas,
1 kas saistitas ar filiali, ar tadu prokurora priekSrakstu par
{ sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
| neapstridams un neparstidzams, ir atzita par vainigu vai tai
| ir piem&rots piespiedu ietekm&Sanas Iidzeklis par jebkuru no

Sadiem noziedzigiem nodarijjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana,
iesaistiSanas taja vai tas sastava ietilpstosa organiz€ta grupa
vai cita noziedzigd formg&uma vai piedaliSanas $adas
organizacijas izdaritajos noziedzigajos nodarijumos;

b) kukulpemsana, kukuldoSana, kukula piesavinasanas,
starpnieciba kukuloSana, neatlauta piedaliSanas mantiskos
darfjumos, neatlauta labumu pienemsSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsana
vai doSana, tirgoSanas ar ietekmi;

c) krapsana, piesavinasanas vai noziedzigi iegtitu lidzeklu
legalizésana;

d) terorisms, terorisma finansésana, teroristu grupas izveide
val organizéSana, celoSana terorisma nolika, terorisma
attaisnosana, aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervésana vai apmaciSana terora aktu veikSanai;
e) cilveku tirdznieciba;

f) izvairisanas no nodoklu vai tiem pielidzinato maksajumu
nomaksas.

Pielikumu Nr.1

"Pieteikumu véstule".

If by a prosecutor's penal prescription or court judgement
which has entered into force and has become indisputable
and non-appealable, the Candidate or the person, who is
Candidate's member of the board or member of the council,
representative or proctor, or the person, who is authorized
to represent the Candidate in the actions, which are related
to its branch, has been found guilty of or has been subject to
a coercive measure for any of the following criminal
offences:

a) establishment, management of, involvement in a criminal
organisation or an organised group or other criminal
formation being part of it or participation in criminal
offences committed by such an organisation;

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe,
mediation in bribery, unlawful participation in property
transactions, illicit acceptance of benefits, commercial

The statement according to
Annex No.1 "Application
Letter".
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Kvalifikaciju apliecinosie

Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
bribery, unlawful requesting, accepting or giving a benefit,
trading in influence;
c) fraud, embezzlement or money laundering;
d) terrorism, terrorist financing, formation or organisation a
terrorist group, travelling for terrorism purposes,
justification of terrorism, incitement to terrorism, terror
threats or recruitment or training or persons to carry out acts
of terrorism;
e) human trafficking;
f) evasion of taxes or payments equal to taxes.
9.1.2. | Ir konstatéts, ka Kandidatam pieteikumu un Pretendentam | Ja Kandidats ir registréts
| piedavajumu iesniegSanas termina ped€ja diena vai diena, | vai ta pastaviga
{ kad pienemts 1€émums par iesp&jamu iepirkuma liguma | dzivesvieta  ir  arpus
] slégSanas tiesibu pieskirSanu, Latvija vai valsti, kura tas | Latvijas —  dokumenti
| registréts vai kura atrodas ta pastaviga dzivesvieta, ir | saskana ar  Nolikuma
{ nodoklu paradi (tai skaita valsts socialas apdro§inasanas | 9.12.1. punktu.
{ obligato iemaksu paradi), kas kopsumma kada no valstim
parsniedz 150 euro.
It has been stated that the Candidate/ Tenderer has tax | If the Candidate is
arrears  (including state mandatory social security | registered or its permanent
contribution arrears) in Latvia or the country, where it is | place of residence is
registered or permanently resident, the total amount of | outside Latvia -
which in any of the countries exceeds 150 euro, on the last | documents in accordance
day of the application and tender submission period or on | with Clause 9.12.1 of the
the day of the decision awarding potential contract | Regulations.
conclusion right.
9.1.3. ] Ir pasludinats Kandidata maksatnesp&jas process, apturéta | Ja Kandidats ir registréts
{ Kandidata saimnieciska darbiba vai Kandidats tiek | vai ta pastaviga dzivesvieta
{ likvidets. ir arpus Latvijas —
] dokumenti  saskana ar
Nolikuma 9.12.2.punktu.
{If the Candidate's insolvency proceedings have been | If the Candidate is
{ announced, the Candidate's economic activity has been | registered or its permanent
suspended, the Candidate is liquidated. place of residence is
outside Latvia — documents
in accordance with Clause
9.12.2 of the Regulations.
9.14. | lepirkuma procediras dokumentu sagatavotajs (sabiedrisko | Apliecinajums saskana ar

~

{ pakalpojumu
{ iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts ir saistits ar
] Kandidatu (Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu
{ likuma 30. panta pirmas vai otras dalas izpratn€) vai ir

sniedz&ja amatpersona vai darbinieks),

ieintereséts kada Kandidata izveéleé, un Sabiedrisko

| pakalpojumu sniedz&jam nav iesp&jams noverst So situaciju

ar Kandidatu mazak ierobezojoSiem pasakumiem.

Pielikumu Nr.1

"Pieteikuma véstule".
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Nr.
No.

Kvalifikacijas prasibas
Qualification requirements

Kvalifikaciju apliecinosie
dokumenti
Documents attesting
qualification

The person, who prepared procurement documentation (the
Public service provider's official or employee), a member of
the procurement commission or an expert is related to the
Candidate (Section 30 (1) or (2) of the Law On the
Procurement of Public Service Providers) or is interested in
the selection of any Candidate, and the Public service
provider cannot eliminate this situation with any measures
less restricting to the Candidate.

The statement according to
Annex No.1 "Application
Letter".

9.15.

P

] Kandidatam ir konkurenci ierobezojoSas priekSrocibas
{ iepirkuma procediira, jo tas ir bijis iesaistits vai ar to saistita
{ juridiska persona ir bijusi iesaistita iepirkuma procediiras
| sagatavoSana, un to nevar noverst ar mazak ierobezojosiem
| pasakumiem, un Kandidats nevar pieradit, ka ta vai ar to

saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma procediiras

| sagatavosana neierobezo konkurenci.

Apliecinajums saskana ar
Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma véstule".

The Candidate has advantages restricting competition in the
procurement procedure, because it or a legal person related
to it was involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated using less
restrictive measures and the Candidate cannot prove that its
activity or the activity of the legal person related to it in the
preparation of the procurement procedure does not restrict
competition.

The statement according to
Annex No.1 "Application
Letter".

9.1.6.

—_~

| Kandidats ar tadu kompetentas institiicijas lémumu vai
{ tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams
{ un neparsiidzams, ir atzits par vainigu konkurences tiesibu
| parkapuma, kas izpauZas ka horizontala kartela vienoSanas,
{ iznpemot gadijumu, kad attieciga institiicija, konstat&jot

konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu iecietibas

{ programmas ietvaros Kandidatu ir atbrivojusi no naudas

soda vai samazinajusi naudas sodu.

Apliecinajums saskana ar
Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma vestule".

If by a decision of a competent authority or a court
judgement which has entered into force and has become
indisputable and non-appealable, the Candidate has been
found guilty of the violation of the competition law
consisting in a horizontal cartel agreement unless the
competent authority has secured the Candidate immunity
from the fine or has reduced the amount of the fine for
cooperation within the framework of a leniency programme
when discovering the violation of the competition law.

The statement according to
Annex No.1 "Application
Letter".

9.1.7.

1 Kandidats ar kompetentas institiicijas l@mumu, prokurora
{ priekSrakstu par sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka
{un kluvis neapstridams un neparsiidzams, ir atzits par
| vainigu parkapuma, kas izpauzas ka:

1 a) vienas vai vairaku personu nodarbinaSana, ja tam nav
| nepiecieSamas darba atlaujas vai tas nav tiesigas uzturéties

Ja Kandidats ir registréts
vai ta pastaviga dzivesvieta
ir arpus Latvijas -
dokumenti  saskana ar
Nolikuma 9.12.3.punktu.
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Kvalifikaciju apliecinosie

Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
| Eiropas Savienibas dalibvalstT;
b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta darba
liguma, normativajos aktos noteiktaja termina neiesniedzot
par So personu informativo deklaraciju par darbiniekiem,
kas iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu.
By a decision of a competent authority, a prosecutor's penal | If _the  Candidate is
prescription or a court judgement which has entered into | registered or its permanent
force and has become indisputable and non-appealable, the | place of residence is
Candidate has been found guilty of an offence manifesting | outside Latvia — documents
as: in accordance with
a) employment of one or more persons not holding the | Paragraph 9.12.3 of the
required permit or rights to reside in a European Union | Regulations.
Member State;
b) employment of a person without a written labour
contract, failure to submit within the statutory term the
informative statement on this person required to be
submitted on employees commencing their employment.
9.1.8. ] Kandidats ir sniedzis nepatiesu informaciju, lai apliecinatu | Apliecinajums saskana ar
{ atbilstibu noteiktajam Kandidata kvalifikacijas prasibam, | Pielikumu Nr.1
{ vai nav sniedzis prasito informaciju; "Pieteikuma vestule".
} The Candidate has provided false information to certify its | The statement according to
{ compliance with the set Candidate qualification | Annex No.1 "Application
{ requirements, or has not provided the requested | Letter".
{ information;

9.1.9. | Kandidats ir izdarfjis smagu profesionalas darbibas | Apliecindjums saskana ar
parkapumu, un tas ir atzits ar tadu kompetentas institiicijas | Pielikumu Nr.1
lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis | "Pieteikuma vestule".
neapstridams un neparsiidzams. Profesionalas darbibas
parkapumi, par kuriem paredzeta pretendentu izslégSana,
saskana ar Ministru kabineta 2017.gada 28.februara
noteikumiem Nr.109 "Noteikumi par profesionalas
darbibas parkapumiem” (pielikums Nr.8).

The Candidate has committed a severe violation of | The statement according
professional activity, and it is admitted by a decision of | to Annex No.1
competent institution or court judgment, which has come | "Application Letter".
into force and has become indisputable and non-appealable.
The Candidate shall be excluded for professional
misconduct stipulated in the Regulations of the Cabinet of
Ministers of 28th February 2017 Nr.109 "Regulations on
professional misconduct™ (Annex 8).
9.2. Papildus Kandidatam ir jaatbilst sekojosam atlases prasibam:

In addition the Candidate must meet the following selection criteria:
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Kvalifikaciju apliecinosie

Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
9.2.1. | Kandidatam ir pieredze elektroliniju piederumu piegadé uz | Informacija jasagatavo
Eiropas Savienibas valstim. Kandidats p&d&jo 6 gadu laika | saskana ar Pielikumu Nr.2.
vismaz 3 ligumu ietvaros Eiropas Savienibas valstis ir | Ja Kandidats balstas uz
piegadajis ne mazak ka 1300 elektroenergijas uzskaites | citas personas pieredzi —
sadalnes. dokumenti  saskapa ar
Nolikuma 9.9.punktu.
The Candidate has experience in the supply of Metering | The information must be
switchgears (Meter boxes) to the European Union countries. | prepared in accordance
Over the last 6 years, the Candidate has supplied Metering | with Annex No. 2.
switchgears (Meter boxes) no less than 3 contracts as a | If the Candidate relies on
whole, for a total volumes not less than 1300 pcs of of | other persons experience -
Metering switchgears (Meter boxes). documents in accordance
with Paragraph 9.9 of the
Regulations.

9.3. Nolikuma 9.1.1.punkta noraditais | 9.3 The condition of exclusion specified in
izsleg$anas nosacijums netiek Clause 9.1.1 of the Regulations shall not be
piemérots, ja no dienas, kad kluvis applied, if 3 (three) years have elapsed from
neapstridams un neparsiidzams tiesas the day when the court judgement, the
spriedums, prokurora priekSraksts par prosecutor's penal prescription or the decision
sodu vai citas kompetentas institicijas of any other competent authority has become
pienemtais 1€mums, lidz pieteikuma indisputable and non-appealable until the day
vai piedavajuma iesniegSanas dienai ir of submission of the application or the tender.
pagajusi 3 (tris) gadi.

9.4. Nolikuma 9.1.6.punkta noraditais | 9.4 The condition of exclusion specified in
izslégsanas nosacijums netiek Paragraph 9.1.6 of the Regulations shall not
piemérots, ja no dienas, kad kluvis be applied, if 12 (twelve) months have
neapstridams un neparsiidzams tiesas elapsed from the day when the court
spriedums vai citas kompetentas judgement or the decision of any other
institlicijas pienemtais 1&émums, Iidz competent has become indisputable and non-
pieteikuma vai piedavajuma appealable until the day of submission of the
iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 application or the tender.

(divpadsmit) menesi.

9.5. Nolikuma 9.1.7.a.) punkta noraditais | 9.5 The condition of exclusion specified in
izslégSanas nosacijums netiek Clause 9.1.7.a) of the Regulations shall not be
piemérots, ja no dienas, kad kluvis applied, if 3 (three) years have elapsed from
neapstridams un neparsiidzams tiesas the day when the court judgement, the
spriedums, prokurora priekSraksts par prosecutor's penal prescription or the decision
sodu vai citas kompetentas institiicijas of any other competent authority has become
pienemtais l&émums, lidz pieteikuma indisputable until the day of submission of the
vai piedavajuma iesniegSanas dienai ir application or the tender.
pagajusi 3 (tris) gadi.

9.6. Nolikuma 9.1.7.b.) punkta noraditais | 9.6 The condition of exclusion specified in

1zslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad kluvis
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Clause 9.1.7.b) of the Regulations shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed




9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

neapstridams un neparstidzams tiesas

spriedums vai citas kompetentas

institiicijas pienemtais 1€mums, lidz
pieteikuma vai piedavajuma

iesniegSanas dienai ir pagajusi 12

(divpadsmit) menesi.

Nolikuma  9.1.9.punkta  noraditais

izslégSanas nosacijums netiek

piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums vai citas kompetentas
institicijas pienemtais 1&€mums, Iidz
pieteikuma vai piedavajuma

iesniegSanas dienai ir pagajusi 12

(divpadsmit) ménesi.

Uz personalsabiedribas biedru (ja

Kandidats ir personalsabiedriba) ir

attiecinami 9.1.punkta minétie

nosacijumi.

Informaciju par Nolikuma 9.1.punkta

noteiktajiem izslégSanas noteikumiem

attieciba uz Latvija registrétu un
pastavigi dzivojoSu Kandidatu

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

parbaudis publiski pieejamas datu

bazes vai registros:

9.9.1. attieciba uz Nolikuma
9.1.2.punktu Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nem
veéra informaciju, kas ievietota
Ministru kabineta noteiktaja
informacijas sisttma Valsts
ienémumu dienesta publiskas
nodoklu paradnieku datubazes
un Nekustama pasuma nodokla

administréSanas sistémas
pédgjas datu aktualizacijas
datuma;

9.9.2. attieciba uz Nolikuma 9.1.1.;
9.1.3.; 9.1.6.; 9.1.7.;
9.1.9.punktu — Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgjs nem
veéra informaciju, kas ievietota
Ministru kabineta noteiktaja
informacijas sistéma.

Ja Kandidats ir registréts arpus

Latvijas, jaiesniedz:

9.10.1. par Nolikuma 9.1.2.punktu —
izzina, kas izdota ne agrak ka 6
(seSus) ménesus pirms

from the day when the court judgement or the
decision of any other competent has become
indisputable and non-appealable until the day
of submission of the application or the tender.

9.7 The exclusion condition specified in Clause
9.1.9 of the Regulations shall not be applied,
if 12 (twelve) months have passed since the
day when the court judgement or a decision
of another competent authority regarding the
above offences became indisputable and non-
appealable until the day of submission of the
application or the tender.

9.8 A member of the partnership (if the Candidate
is a partnership) is subject to the terms and
conditions referred to in Clause 9.1. of the
regulations.

9.9 In relation to the Candidate registered and
constantly resident in Latvia the Public
Service Provider will verify the information
on the conditions of exclusion referred to in
Paragraph 9.1 of the Regulations in publicly
available databases or registers:

9.9.1 on Paragraph 9.1.2 of the
Regulations — the Public Service
Provider shall take into account
the information posted in the
information system established by
the Cabinet of Ministers on the
date of the last update of the public
database of tax debtors of the State
Revenue Service and th Real estate
tax administration system;

9.9.2 on Paragraph 9.1.1; 9.1.3; 9.1.6;
9.1.7; 9.1.9 of the Regulations —
the Public Service Provider shall
take into account the information
posted in the information system
established by the Cabinet of
Ministers.

9.10 If the Candidate is registered outside the
Latvia:

9.10.1 on Paragraph 9.1.2 of the
Regulations — a certificate issued
no earlier than 6 (six) months
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9.10.2.

9.10.3.

9.10.4.

pieteikuma iesniegSanas dienas
un  sastadita  saskana ar
Kandidata registracijas valsts
normativajiem  aktiem, ka
Kandidatam attiecigaja arvalsti
nav nodoklu paradu, taja skaita
valsts socialas apdroSinasanas
obligato iemaksu paradu, kas
kopsumma parsniedz 150 euro;

par Nolikuma 9.1.3.punktu —
kompetentas institiicijas izzina,
kas izdota ne agrak ka 6 (sesus)
méneSus pirms  pieteikuma
iesniegSanas dienas un sastadita

saskana ar Kandidata
registracijas valsts
normativajiem  aktiem, kas
apliecina, ka Kandidatam nav
pasludinats maksatnespéjas
process un tas neatrodas

likvidacijas stadija;

par Nolikuma 9.1.7.punktu —
jaiesniedz kompetentas
Institicijas izzina, kas izdota ne
agrak ka 6 (seSus) meneSus
pirms pieteikuma iesniegSanas
dienas un sastadita saskana ar
Kandidata registracijas valsts
normativajiem  aktiem, kas
apliecina, ka Kandidats nav
sodits par Nolikuma
9.1.7.punkta mingtajiem darba
tiesibu parkapumiem;

ja tadi dokumenti netiek izdoti
vai ar Siem dokumentiem
nepietiek, lai apliecinatu, ka uz
Kandidatu neattiecas Nolikuma
9.1.2.,, 9.1.3. un 9.1.7.punktos
noraditie  apstakli,  S$adus
dokumentus var aizstat ar
zverestu vai, ja zveresta doSanu
attiecigas valsts normativie akti
neparedz — ar pasa Kandidata

apliecinajumu kompetentai
izpildvaras vai tiesu varas
iestadei, zv€rinatam notaram
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9.10.2

9.10.3

9.104

before the day of submission of the
application and prepared in
accordance with the legislation of
the Candidate's country of
registration, confirming that the
Candidate in the respective
foreign country has no tax debts,
including debts of the state social
insurance mandatory payments,
the aggregate amount of which
exceeds 150 euro;

on Paragraph 9.1.3 of the
Regulations — a certificate issued
by a competent institution no
earlier than 6 (six) months before
the day of submission of the
application and prepared in
accordance with the legislation of
the Candidate’s country of
registration, confirming that the
Candidate's insolvency process
has not been announced and it is
not undergoing liquidation;

on Paragraph 9.1.7 of the
Regulations — a certificate issued
by a competent institution no
earlier than 6 (six) months before
the day of submission of the
application and prepared in
accordance with the legislation of
the Candidate’s country of
registration, confirming that the
Candidate in Latvia and abroad
has not been punished for the
specified violations of labor law
according to Paragraph 9.1.7 of
Regulations;

if the documents are not issued or
sufficient to certify that the
Candidate is not subject to
conditions  referred to in
Paragraphs 9.1.2, 9.1.3 un 9.1.7 of
the Regulations, the documents
concerned may be replaced by an
oath or, if no oath making is

provided for by regulatory
enactments of the country
concerned, — by a personal

certification of the Candidate to a
competent executive or court



vai  kompetentai  attiecigas
nozares organizacijai to
registracijas (pastavigas
dzivesvietas) valstI.

9.11. Uz Kandidata noradito apakSuznémgju,
kura sniedzamo pakalpojumu vértiba ir
vismaz 10 procenti no kopgjas piegades
liguma vertibas (ja tads tiek piesaistits),
ir attiecinami  Nolikuma 9.1.2.-
9.1.9.punktos minétie nosacijumi.

9.12. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
pieprasit nomainit apakSuznéméju vai
personu, uz kuras iesp&jam Kandidats
balstas, nomainu, ja uz mingtajam
personam ir attiecinami Nolikuma 9.1.
punkta noteiktie izslégSanas kriteriji. Ja
Kandidats 10 darba dienu laika péc
sada pieprasijuma nosiitisanas
neiesniedz dokumentus par jaunu,
prasibam atbilstosu apakSuznémeju vai
personu, uz kuras sp&am Kandidats
balstas, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs izslédz Kandidatu no dalibas
iepirkuma procedura.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

pienem Eiropas vienoto iepirkuma

procediiras dokumentu ka sakotn€jo
pieradijumu atbilstibai sarunu
nolikuma  noteiktajam  Kandidatu
atlases prasibam. Piegadatajs iesniedz
atseviSku Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu par katru
personu, uz kuras iespgjam Kandidats
balstas, lai apliecinatu, ka tas atbilst
pazinojuma par ligumu vai iepirkuma
procediiras dokumentos noteiktajam

Kandidatu atlases prasibam.

Piegadataju apvieniba iesniedz

atseviSku Eiropas vienoto iepirkuma

procediras dokumentu par katru tas
dalibnieku. Dokumenta forma
pieejama Latvijas Republikas

Iepirkumu uzraudzibas biroja timekla

vietné (www.iub.gov.lv/), ka arl

Eiropas Komisijas timekla vietné

(https://ec.europa.eu/growth/tools-

databases/espd).

9.13.

9.11

9.12

9.13

18

authority, sworn notary or a
competent organization in the field
concerned in the country of their
registration (permanent place of
18ezidence).
The subcontractor specified by the
Candidate, the value of provided services of
which is at least 10 percent from the total
value of the supply contract, is subject to the
terms and conditions referred to in Clause
9.1.2-9.1.9 of the regulations (if a
subcontractor is involved).
The Public Service Provider may request
the replacement of a subcontractor or a
person on whose capabilities the Candidate
relies, if the exclusion criteria specified in
Clause 9.1 of the Regulations are applicable
to the said persons. If the Candidate does not
submit documents regarding a new,
compliant subcontractor or a person on
whose capabilities the Candidate relies
within 10 working days after sending such a
request, the Public Service Provider shall
exclude the Candidate from participation in
the procurement procedure.

The Public Service Provider shall accept the
European Single Procurement Document as
the initial proof of conformity with the
Candidate selection requirements set in the
regulations of the negotiated procedure. The
supplier shall submit a European Single
Procurement Document about each person,
whose abilities the Candidate relies upon to
certify that it complies with the Candidate
selection requirements set in the contract
notification or documents of the
procurement procedure. The association of
suppliers shall submit a separate European
Single Procurement Document about each
of its members. The document form is
available on the website of the Procurement
Monitoring Bureau of the Republic of
Latvia (www.iub.gov.lv/), and on the
website of the European Commission
(https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd).



10. Pieteikuma iesnieg§anas veids, vieta un
termins

10.1. Pieteikumi jaiesniedz elektroniski EIS
e-konkursu apakssistéma
(www.eis.gov.lv), ievérojot $adas
Kandidata izvéles iespéjas:

10.2.

10.1.1.

10.1.2.

izmantojot EIS e-konkursu
apakssistémas piedavatos rikus,
aizpildot EIS  e-konkursu
apaksSsisttma  S§1  iepirkuma
sadala ievietotas formas;
elektroniski aizpildamos
dokumentus elektroniski
sagatavojot arpus EIS e-
konkursu apaks$sistéemas un
augSupieladgjot sist€mas
attiecigajas vietn€s aizpilditas
PDF formas, t.sk. ar forma
integrétajiem failiem (Sada
gadijuma Kandidats ir atbildigs
par aizpildamo formu atbilstibu
dokumentacijas prasibam un
formu paraugiem).

Sagatavojot pieteikumu, Kandidats

ievero,

10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.

ka:

pieteikuma véstule jaaizpilda
tikai  elektroniski atseviska
elektroniska dokumenta ar
Microsoft Office 2010 (vai

velakas programmatiiras
versijas) rikiem lasama
formata;

iesniedzot pieteikumu,

Kandidats to paraksta,
izmantojot  EIS iestradato
paraksta riku, vai elektronisko
parakstu, kas atbilst Latvijas
Republikas normativajiem
aktiem par elektronisko
dokumentu un elektroniska

paraksta statusu;
pieteikums jasagatavo ta, lai
nekada veida netiktu

apdraudéta EIS e-konkursu
apakSsisttmas  darbiba  un
nebiitu  ierobezota piekluve
pieteikuma ietvertajai
informacijai, tostarp pieteikums

10. Place, way and term for submission of
Applications

10.1. The application shall be submitted
electronically in the subsystem of e-tenders
of the EIS (www:.eis.gov.lv) according to
the following Candidate's preferences:
10.1.1. by using the tools offered by the

EIS e-tender subsystem, filling in
the forms posted under the section
of the present procurement in the
EIS e-tender subsystem;

10.1.2. by preparing the documents to be
prepared electronically outside the
EIS e-tender subsystem and
uploading filled in PDF forms to
the relevant system sites, including
the files integrated within the form
(in this case the Candidate shall
assume responsibility for
compliance of the forms to be filled
in with the requirements regarding
documentation and sample forms).

10.2. In the course of preparing the application
the Candidate shall take into account the
following:

10.2.1. the application letter shall only be
filled in electronically in a separate
electronic document in a format
compatible with Microsoft Office
2010 (or a later software version)
tools;

10.2.2. by submitting the application the
Candidate shall sign it by using the
signature tool included in the EIS
or the electronic signature
compliant with the regulatory
enactments of the Republic of
Latvia on the status of electronic
documents and the electronic
signature;

10.2.3. the application shall be prepared in
a manner which does not present
any threat to functioning of the EIS
e-tender subsystem and does not
restrict access to the information
contained in the application,
including that the application may
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nedrikst saturét datorvirusus un
citas kaitigas programmatiras
vai to generatorus.

10.3. Kandidatu pieteikumi jaiesniedz lidz

EIS e-konkursu apakssistéma
noraditajam pieteikumu
iesniegSanas terminam (p&c Latvijas
laika).

10.4. Dalibai iepirkuma procedira tiks
pienemti un verteti tikai EIS e-
konkursu apakSsistema iesniegtie
pieteikumi. Arpus EIS e-konkursu
apakSsistemas iesniegtie pieteikumi
tiks atziti par neatbilstoSi iesniegtiem
un iepirkuma procediira
nepiedalisies.

11. Pieteikuma saturs
11.1. Kandidatam pieteikuma jaieklauj $adi

dokumenti:

11.1.1. Pieteikuma vestule, kas
sagatavota un aizpildita
atbilstosi ~ Pielikuma  Nr.1

pievienotajai formai, uz kuras
jabit Kandidata uznémuma
paraksta tiesigas personas Vvali
pilnvarota parstavja parakstam.
Ja pieteikuma vestuli paraksta
pilnvarota persona, japievieno
dokuments, kas apliecina
attiecigas personas tiesibas
parakstit pieteikumu;
informacija par Kandidatu
saskana ar Pielikumu Nr.2;

ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus
Latvijas jaiesniedz
registracijas dokumentu
kopijas, ko izdevusas
Kandidata registracijas valsts
kompetentas iestades;
Kandidata atlases dokumenti
saskana ar Nolikuma 9.punktu.

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

12. Pieteikumu atvérSanas, izskatiSanas
kartiba un Kandidatu atlase

12.1. Iesniegtie pieteikumi tiks atverti EIS e-
konkursu apakSsisttma uzreiz péc
pieteikumu  iesniegSanas  termina

not contain any computer viruses

and other malware or its

generators.
10.3. Applications of Candidates shall be
submitted until _the deadline _ for

submission of applications in the EIS e-
tender subsystem (Latvian time).

10.4. Only the application submitted to the EIS
e-tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the
procurement procedure. Any
applications submitted outside the EIS e-
tender subsystem will be declared as
submitted in a non-compliant manner
and will not participate in the
procurement procedure.

11. Content of the Application

11.1. The Candidate shall submit following
documents:

11.1.1. Application letter that is drawn up
and filled out in accordance with the
form attached in the Annex 1, signed
by the representative with the right
to sign of the Candidate's entity or
its authorized representative. If the
application letter is signed by
authorized person, the document
attesting the respective person's
authorization to sign the application
shall be attached:;

11.1.2. information about the Candidate in

accordance with Annex No.2;

if the Candidate is registered or its
permanent place of residence is
outside Latvia — submit the copies of
registration documents issued by the
competent  authority — of  the
Candidate's country of registration;

11.1.3.

11.1.4. documents of the qualification of
Candidates in accordance with
Paragraph 9 of the Regulations.

12. Procedure of opening and examination of

the Applications, Candidate selection

12.1. The submitted applications will be opened
in the EIS e-tender subsystem, immediately
after expire of the term for submission
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12.2.

beigam.

Péc Kandidatu pieteikumu atvérSanas

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

izskatis iesniegtos pieteikumus, lai

noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstosi

Nolikuma  prasibam. Kandidata

pieteikums  tiks  noraidits  ka

neatbilstoss Nolikuma prasibam, ja:

12.2.1. pieteikums nav parakstits
atbilstosi Nolikuma prasibam,;

12.2.2. pieteikuma deriguma termin$
ir mazadks ka noteikts
Nolikuma 8.punkta;

12.2.3. attiectba ~ uz  Kandidatu
izpildas kads no Nolikuma
9.1.punkta noteiktajiem
obligatas izslegSanas
noteikumiem:;

12.2.4. Kandidats nav sniedzis pilniba
visu 9.punkta prasito
informaciju ta kvalifikacijas
novertéSanai, vai  sniegta
informacija nav patiesa vai
nav atbilstoSa visam 9.punkta

noraditajam prasibam,
tadejadi Kandidats neatbilst
noteiktajam atlases

(kvalifikacijas) prasibam;

12.2.5. Kandidats (ka ligumslédzgja
puse vai ligumslédzgjas puses
dalibnieks vai biedrs, ja
ligumslédzgja puse ir bijusi
piegadataju apvieniba vai
personalsabiedriba), ta
dalibnieks vai biedrs (ja
Kandidats ir piegadataju
apvieniba vai
personalsabiedriba) nav
pildijis ar AS "Sadales tikls"
noslégto iepirkuma ligumu,
visparigo  vienoSanos  vai
koncesijas ligumu, un tadel
AS  "Sadales tikls" ir
izmantojis iepirkuma liguma,
visparigas vienosanas
noteikumos vai koncesijas
liguma paredzetas tiesibas
vienpusgji  atkapties  no
liguma, visparigas vienosanas
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thereof.

12.2. After the opening of applications submitted

by Candidates, the Public Service Provider

shall examine them to 21imiti n21 whether

they have been prepared in accordance with

the requirements of the Regulations. A

Candidate's application shall be rejected as

not meeting these requirements if:

12.2.1. the application has not been signed
as required in Regulations;

12.2.2. the validity term of the application
is shorter than stipulated in
Paragraph 8 of the Regulations;

12.2.3. any of the exclusion criteria laid
down in Paragraph 9.1 of the
Regulations hereof apply to the
Candidate;

12.2.4. the Candidate has not provided
fully all information required in
Paragraph 9 for assessment of its
qualification or submitted
information is not true shall or
submitted information fail to
comply with the requirements of
the Paragraph 9 of the Regulations
consequently Candidate fail to
meet the selection (qualification)
requirements;

12.2.5. if the Candidate (as a contracting
party or a shareholder or member
of the contracting party, if the
contracting party has been an
association of suppliers or a
personal company), its shareholder
or member (if the Candidate is an
association of suppliers or a
personal company) has not
performed the procurement
contract concluded with Sadales
tikls AS, a general agreement or a
concession agreement and
therefore Sadales tikls AS has
exercised the rights defined in the
procurement contract or terms of
the general agreement or the
concession agreement to recede
from the procurement contract or
the general agreement or the
concession agreement unilaterally.



vai koncesijas liguma.
Sis izslégsanas nosacijums
netiek piemeérots, ja no dienas,
kad tika lauzts ligums, lidz
pieteikuma iesniegSanas
dienai ir  pagajusi 12
(divpadsmit) ménesi. Miné&tais
nosacijums tiek piemerots ari
attieciba uz personam, uz kuru
sp&jam Kandidats balstas.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Kandidata iesniegto
informaciju kompetentas institlicijas,
publiski pieejamas datubazg€s vai citos
publiski pieejamos avotos, t.sk. pie
ieprieks€jiem pasutitajiem.
Lai nodroSinatu visu pieteikumu
izverteésanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Kandidatiem noteikta termina
iesniegt skaidrojumus un preciz&jumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

12.3.

12.4.

12.5. Ja konkrétajai iepirkuma procedirai
nav iesniegti pieteikumi vai Kandidati
neatbilst izvirzitajam kvalifikacijas
prasibam, sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs pienem lémumu izbeigt
iepirkuma procediiru.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs  jebkura  bridi  partraukt
iepirkuma procediru, ja tam ir
objektivs pamatojums.

13. Sarunas (sarunu procediiras 2.karta)

12.6.

13.1. Visiem Kandidatiem, kuru pieteikumi
tiks atziti par atbilstoSiem atlases
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js  noslitls  uzaicinajumu
noteikta termina iesniegt sarunu
piedavajumu saskana ar Nolikuma
prasibam.

Kandidatam jaiesniedz informacija par
to, vai gadijuma, ja tas tiks atlasits
dalibai sarunu proceduras II karta, tas
piekrit sarunu procediiras II kartas
piedavajumu sagatavot 10 dienu
termina saskana ar Ministru kabineta
2017.gada 28.marta noteikumu Nr.187
"Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju

13.2.
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12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

13.2.

The provision of exclusion is not
applied if 12 (twelve) months have
elapsed from the day when the
agreement is terminated until the
day of submission of the
application. This condition also
applies to persons on whose
abilities the Candidate relies

The Public Service Provider shall be
entitled to verify the information provided
by the Candidate with competent authorities
and in publicly available databases or other
publicly available sources, including with
previous customers.

In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all applications, the
Procurement Commission is authorized to
request for any clarifications and more
accurate definitions to be provided by
Candidates on stipulations thereof in due
time.

If no applications have been received for the
given procurement procedure or the
Candidates fail to meet the qualification
requirements, the Public Service Provider
may decide to terminate the procurement
procedure.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for doing
SO.

13. Negotiations (round 2 of the negotiation
procedure)
13.1.

The Public Service Provider shall send
invitations to submit a tender for negotiation
within a specified time 22imiti n accordance
with the requirements of the Regulations to
all Candidates whose applications have been
deemed as meeting the selection
requirements.

The Candidate shall submit information
about the fact that whether in the event the
Candidate is selected for participation in the
round Il of the negotiation procedure, it
agrees to prepare the tender for the round II
of the negotiation procedure within the term
of 10 days in accordance with Regulation of
Cabinet of Ministers of the Republic of



iepirkuma  procediiru un metu
konkursu norises kartiba" 82.panta
regulgjumu. Informacija janorada
saskana ar Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma véstule".

Latvia Nr.187 of 2017, March 28
"Procurement procedures and tendering
procedures for Public Service Providers"
Article 82. The information must be shown
in Annex No.1 "Application Letter".

II karta — Sarunas

Round Il — Negotiations

14. Sarunu piedavajumu sagatavoSana un
noformésana
14.1. Pretendents sagatavo un iesniedz
piedavajumu saskana ar §1 nolikuma un
skaidrojumu prasibam, ka ari, nemot
vera Latvijas Republika spéka esoSos
normativos aktus.
Pretendentam jaiesniedz piedavajums
par pilnu apjomu (visam Precu
pozicijam). Piedavajumi par nepilnu
iepirkuma prickSmeta apjomu netiks
atziti par atbilstoSiem Nolikuma
prasibam.
Piedavatajam  Precém
jaatbilst Nolikuma
raksturojumam.
Piedavajumam jabiit
latviesu vai anglu valoda.
Piedavajuma janorada sarunu
piedavajuma deriguma termin§ ne
mazaks ka 6 (seSi) kalendarie ménesi
no piedavajumu iesniegSanas termina
beigam. Piedavajumi ar mazaku
deriguma terminu tiks noraiditi ka
neatbilstosi. Pretendentam  vina
piedavajums ir saisto§s uz visu
piedavajuma deriguma terminu vai lidz
liguma slégSanai, vai pazinojuma par
piedavajuma noraidiSanu sanemsanai.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
lugt Pretendentam pagarinat
piedavajuma deriguma terminu uz
noteiktu laiku. Pretendentam, kurs
piekrit pagarinat piedavajuma
deriguma terminu, netiek prasits vai
atlauts mainit Piedavajumu.
Pretendents, kur§ noraida pagarinajuma
prasibu, nezaudé sava piedavajuma
nodro$inajumu.
Piedavajumam jasatur $adi dokumenti
un informacija:
14.6.1. piedavajuma véstule (pielikums

14.2.

14.3. ir pilniba

noraditajam
14.4. sagatavotam

14.5.

14.6.

141

14.2

14.3

14.4

145

14.6
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14. Preparation and execution of negotiation

tenders

Tenderers shall prepare and submit their
tenders in accordance with the requirements
of these Regulations and clarifications
thereof, and pursuant to the effective
Latvian legislation.

Tenderers shall submit tenders for the full
supply volume (all Good's positions).
Tenders for a partial volume shall not be
deemed as meeting the requirements of the
Regulations.

The Goods offered shall fully correspond to

the characteristics specified in the
Regulations.

The Tender must be prepared in Latvian or
English.

A validity term of at least 6 (six) calendar
months from the tender submission deadline
shall be indicated in the negotiation tender.
Tenders with a shorter validity term shall be
rejected as inadequate. The tender shall be
binding on the Tenderer for the entire
validity term, or until the signing of the
contract, or receipt of a notification that the
tender has been rejected. The Public Service
Provider may request the Tenderer to extend
the validity term of the tender for a specified
period of time. A Tenderer who agrees to
extend the validity term of the tender shall
not be requested or permitted to make
amendments thereto. A Tenderer who
declines the extension request does not lose
its tender security.

Tenders must contain
documents and information:
14.6.1 tender letter (Annex No.5), signed

the following



Nr.5), uz  kuras  jabut by the representative with the right
Pretendenta paraksta tiesigas to sign of the Tenderer's entity or its
personas vai pilnvarota authorized representative. If the
parstavja parakstam. Ja tender letter is signed by authorized

piedavajuma veéstuli paraksta
pilnvarota persona, japievieno

person, the document attesting the
respective person's authorization to

dokuments, kas apliecina sign the tender shall be attached;
attiecigas personas tiesibas
parakstit piedavajumu;

14.6.2. piedavajuma  nodroSinajums 14.6.2 tender security in accordance with
saskana ar Nolikuma 15.punktu Paragraph 15 (samles of the forms —
(nodrosinajuma formu paraugi Annex No.6);
pielikuma Nr.6);

14.6.3. tehniskais piedavajums 14.6.3 technical offer (in accordance with
(saskana ar Nolikuma Paragraph 17 and Annex No.3 of the
17.punktu un pielikumu Nr.3); Regulations);

14.6.4. finansialais piedavajums 14.6.4 financial offer (Annex No.4);
(pielikums Nr.4);

14.6.5.ja sarunu procediras 1.karta 14.6.5 if in the 1st round of the Negotiation
Pretendents kvalifikacijas procedure the Tenderer for the
prasibu izpildei ir balstijies uz fulfillment of qualification
citas personas iesp§jam — requirements has relied on the

jaiesniedz apliecinajums, ka
l.karta iesniegtie dokumenti
attieciba uz citu personu iesp&ju
un resursu izmantoSanu ir speka
uz piedavajuma iesniegSanas
dienu un Sarunu procediras
2 karta.

possibilities of another person - a
confirmation must be submitted that
the documents submitted in the 1st
round regarding the wuse of
opportunities and resources of other
persons are valid as of the date of
submission of the tender and in
Round 2 of the Negotiated
Procedure.

15. Piedavajuma nodroSinajums 15. Tender security

15.1 The Tenderer shall submit original of the
Tender security: EUR 5,000.00 (five
thousand euro).

15.2 Tender security shall be submitted in one of
the following forms:

15.2.1 as an original of the unconditional
credit institution's guarantee for the
Tenderer, issued by a credit

15.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma
nodroSinajums: 5 000,00 (pieci tikstosi
euro) apmera.

15.2. Piedavajuma nodroSinajums jaiesniedz
viena no formam:

15.2.1. ka kreditiestades
beznosacijumu garantiju
originals uz Pretendenta varda,

ko izsniegusi kreditiestade, kas
darbojas Latvijas Republika vai
arvalstis, atbilstoSi formai, kas
noradits pielikuma Nr.6 (forma
). Kreditiestades garantijai
jabut izdotai un registrétai
saskana  ar  kreditiestades
registracijas valsts likumiem,;
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institution operating in the Republic
of Latvia or abroad, in accordance
with the template indicated in Annex
6 (template ). The credit institution
guarantee must be issued and
registered in accordance with the
legislation of the State where the
respective  credit institution s
registered;



15.2.2.ka galvojumu apdroSinasanas
polise, kura ka apdroSinatais ir
noradits Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs un ko
izsniegusi Latvijas Republika
vai arvalstis registréta
apdro$inasanas sabiedriba, tai
pievienojot apdroSinasanas
noteikumu kopiju un
apdroSinataja atbilstosi
pielikuma Nr.6 (forma IlI)
noteiktai formai izsniegtas
garantijas véstules originalu.
Papildus Pretendents iesniedz

kredttiestades maksajuma
uzdevumu ar attiecigas
kreditiestades zimoga
nospiedumu, kas apliecina, ka
Pretendents ir veicis
apdrosSinasanas prémijas
maksajumu apdrosinasanas
polis€ noteiktaja apjoma un
termina;

15.2.3.ka dublikats no maksajuma
uzdevuma, kas apliecina, ka
maksajums ir ticis parskaitits uz
AS "Sadales tikls" rekinu: LV
UR vienotais registracijas Nr.
40003857687, SEB banka, kods
UNLALV2X konts Nr. LV83
UNLA 0050 0088 2189 5. Uz

maksajuma uzdevuma
janorada, ka tas ir piedavajuma
nodro$inajums sarunu

procedirai "Uzskaites sadalnu
4-15 skaititajiem iegade", Id.
Nr. IPR-65584.

15.3. Nolikuma 15.2.1. un 15.2.2.punkta

noteiktajiem piedavajuma
nodro$inajuma veidiem ir jasatur
neatsaucams  apsolfjums  samaksat
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam
péc ta pirma pieprasijuma pilnu
nodro§inajuma summu, ja ir iestajusies
Nolikuma  15.6.punkta  noteiktie
piedavajuma nodroSindjuma samaksas
nosacijumi.

15.4. Piedavajuma nodro$inajumam jabiit

25

15.2.2

15.2.3

as guarantee insurance policy where
the insured is specified as the Public
Service Provider, which has been
issued by an insurance company
registered in the Republic of Latvia
or a foreign country, by attaching a
copy of the insurance conditions and
the original letter of guarantee issued
by the insurer in accordance with the

template provided in Annex 6
(template 11). In addition, the
Tenderer shall submit a credit

institution payment order bearing
the seal of the relevant credit
institution k, which certifies that the
Tnderer has made an insurance
payment in the amount and time
limit specified in the insurance

policy;

as a duplicate bill of the payment
order, which confirms, that the
payment has been transferred to the
account of "Sadales tikls" AS: the
Republic of Latvia Enterprise
Register unified registration No.
40003857687, SEB bank, Swift
code UNLALV2X Account No.
LV83 UNLA 0050 0088 2189 5. The
payment order shall bear in
inscription that it is tender security
for negotiation procedure "Supply of
metering switchgears (Meter boxes)
for 4 - 15 electricity meters” Id. No.
IPR-65584.

15.3 The types of the tender security referred to

in Paragraphs 15.2.1 and 15.2.2 of the
Regulations shall include an irrevocable
commitment to pay the full amount of
security to the Public Service Provider upon
its first request if conditions for payment of
the tender security laid down in Paragraph
15.6 of the Regulations has come into effect.

15.4 The tender security shall be valid from the



155.

15.6.

15.7.

15.8.

16.

spéka no piedavajuma iesniegSanas

beigu termina (kas noradits

uzaicinajuma iesniegt piedavajumu)
visu piedavajuma deriguma terminu,
kas noteikts Nolikuma 14.5.punkta.

Piedavajuma  nodroSinajums  tiks

atgriezts 10 (desmit) dienu laika,

iestajoties pirmajam no  Sadiem
terminiem:

15.5.1. p&c piedavajuma deriguma
termina beigam, kas noteikts
Nolikuma 14.5.punkta;

15.5.2. péc dienas, kad par uzvarétaju
atzitais Pretendents iesniedz
liguma izpildes nodroSinajumu;

15.5.3. ja sarunas tiek partrauktas vai
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js  noraidijis  visus
piedavajumus.

Piedavajuma  nodroSinajums
ieturédts, ja:
15.6.1. Pretendents atsauc savu
piedavajumu, kameér ir spéka
piedavajuma nodro§inajums;
Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kriteriju,
nav parakstijis ligumu, kamer ir
speka piedavajuma
nodro$inajums;
Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kriteriju,
nav  iesniedzis  iepirkuma
procediiras dokumentos
paredz&to  liguma izpildes
nodroSinajumu Nolikuma
noteiktaja termina.

Nolikuma  15.6.2.punkta  noteikta

prasiba ir attiecinama ar1  uz

Pretendentu ar nakamo rezultatu, ar

kuru Sabiedrisko pakalpojumu

sniedzgjs ir tiesigs slégt ligumu.

Piedavajuma nodroSindjums naudas

parskaitijuma forma tiek atmaksats

Pretendenta  konta, kreditiestades

galvojuma originals tiek atgriezts péc

Pretendenta rakstiska pieprasijjuma.

Prasibas piedavajuma tehniskajai

tiek

15.6.2.

15.6.3.

155

15.6

15.7

15.8
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tender submission deadline (as specified in
the invitation to submit tenders) for the
entire validity period of the tender set in
Paragraph 14.5 of the Regulation.

The tender security will be returned within
10 (ten) days from the setting-in of the
shortest of the following terms:

15.5.1 after the end of the tender validity
period indicated in Paragraph 14.5
of the Regulation;

15.5.2 after the day when the Tenderer who
IS recognized as a winner has
submitted a contract performance
guarantee;

15.5.3 if the negotiations procedure is
cancelled or the Public Service
Provider has dismissed all the
tenders.

The tender security shall be withheld if:

15.6.1 the Tenderer withdraws its tender
during the validity term of the tender
security;

the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria has not signed the contract
during the validity term of the tender
security;

15.6.2

15.6.3 the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria  has not submitted the
security for execution of the
contractual obligations stipulated in
the Regulation within the term set in

the Regulation.

The requirement laid down in Paragraph
15.6.2 of the Regulation also applies to the
Tenderer having the next best result, which
the provider of public services is entitled to
conclude an agreement with.

The tender security shall be repaid to the
Tenderer's account in the form of a money
transfer, and the original of the credit
institution's guarantee shall be returned
upon the Tenderer's written request.

16. Requirements of the tender's technical



atbilstibai
Piedavajumam jaatbilst $adam prasibam:

16.1. Pretendents sp€j nodroSinat:

- tehniskajas specifikacijas (pielikums
Nr.3) noteiktajam tehniskajam
prasibam atbilstoSu PreCu piegadi
prasitajos apjomos un terminos,

vai

- AS "Sadales tikls" Materialu registra
registrétu atbilstoSas kategorijas Precu
piegadi  prasitajos  apjomos  un
terminos.

16.2. Pretendenta piedavato Precu razotajs ir
ieviesis  kvalitates nodroSinaSanas
(vadibas) sistému.

16.3. Pretendenta piedavatais garantijas laiks
sadalpu ieksgjam komponentem ir
vismaz 60 (seSdesmit sesi) ménesi, un
sadalnu korpusu antikorozijas
parklajumam 360 (tris simti sesdesmit)
ménesi péc to piegades AS ,Sadales
tikls”.

16.4. Pretendents apnemas veikt Precu
piegadi, ieverojot pasiititos apjomus,
neizvirzot prasibas par minimalo
pasiitijuma apjomu.

16.5. Ja piedavatas Prece nav ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra, tad
Pretendentam péc Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja pieprasijuma 4
(Cetru)  kalendaro nedelu laika
jaiesniedz piedavato Pre¢u paraugi
saskana ar Nolikuma 17.3. punkta
prasibam.

16.6. Ja piedavatas Prece nav ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra, tad
Precu  komplektacija ieklautajiem
drosinataju sledZiem un kabelu spailem
veikti tipveida testi saskana ar
tehniskaja  specifikacija  noradito
standartu prasibam. Tipa testi veikti
testeSanas laboratorija, kas akreditéta
saskana ar ES pienemto akreditacijas
kartibu (laboratoriju akredit€jis viens
no Eiropas Akreditacijas kooperacijas
(EA)  dalibniekiem  (http://www.
european-accreditation. Orglea-
members)

16.7. PreCu razoSanas jauda ir pietiekoSa, lai

compliance
The Tenderer's tender must meet the following
requirements:
16.1 Tenderer shall provide Public Service
Provider:
- with the supply of Goods according to the
technical requirements of the technical
specifications (Annex 3) in respect of the
amounts and terms requested or
- with the supply of Goods registered in the
Materials Register of "Sadales tikls" AS, in
respect of the amounts and terms requested.

16.2 The manufacturer of Goods tendered by the
Applicant has implemented a quality
assurance (management) system.

16.3 The Applicant shall offer a warranty period
of at least 60 (sixty) months for the internal
components of the switchgear and at least
360 (three hundred sixty) months for the
anti-corrosion coating of the switchgear
casing after its delivery to "Sadales tikls"
AS.

16.4 The Tenderer undertakes to supply the
Goods in compliance with the ordered
quantities without requiring a minimum
order amount.

16.5 If the offered Goods are not inculded in the
Material Register of "Sadales tikls" AS -
upon a request of the Public Service
Provider, the Applicant should submit
samples of tendered Goods within 4 (four)
calendar weeks according to requirements
of Paragraph 17.3 of the Regulations.

16.6 If the offered Goods are not inculded in the
Material Register of "Sadales tikls" AS -
Type tests have been performed for
disconnectors and cable clips included in the
assembly of the Goods according to
requirements of standards indicated in the
technical specification. The type tests have
been performed in a testing laboratory,
accredited according to the accreditation
procedures approved in the EU (the
laboratory is accredited by a participant of
the European Cooperation for Accreditation
(http://www. european-accreditation.
Org/ea-members)

16.7 Production capacity shall be sufficient to
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nodroSinatu vismaz 90 elektroenergijas
uzskaites sadalnu piegades ménes.
Pec Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja pieprasijuma bez papildus
samaksas  Pretendents  organizes
piegadato un uzstadito nekvalitativo
Pre¢u nomainu pret jaunu, ieverojot
Latvijas Energostandarta LEK 025
"Drosibas prasibas, veicot darbus
elektroietais@s" prasibas.

16.8.

17. Tehniskais piedavajums

Tehniskais piedavajums apliecina, ka
piedavatas Preces tiks piegadatas un atbildis
Nolikuma izvirzitajam prasibam.

Pretendentam jaiesniedz sekojosi dokumenti:

17.1. Ja piedavatas Preces ir ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra -
jaiesniedz piedavato Precu saraksts
(razotajs, marka un  materiala
nosaukums saskapa ar Pielikumu
Nr.3.1.).
Ja Pretendents piedava Preces, kuras
nav ieklautas AS "Sadales tikls"
materialu registra, jaiesniedz:
17.2.1. Precizi un pilnigi aizpilditas
tehnisko specifikaciju tabulas
(.doc formata) saskana ar
Pielikuma Nr.3 noradito formu;

17.2.

17.2.2. Dokumentacija  saskana ar
tehniskaja specifikacija
noradito — jaiesniedz visi testi,
sertifikati, apliecinajumi u.c.
dokumenti, kuri noraditi Precu
tehniskajas specifikacijas.

17.3. Dokuments, kas apliecina vides
vadibas  sisttmas un  kvalitates
nodroSinaSanas (vadibas) sist€mas
esamibu Precu razojosajam
uzneémumam — 1SO 14001 un ISO 9001
vai lidzvertiga vides vadibas sist€émas
sertifikata kopija vai vides vadibas
sist€émas apraksts.

Ja piedavatas Prece nav ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra, tad
jaiesniedz PreCu paraugi 4 kalendaro

17.4.

16.8

17.1

17.2

17.3

17.4
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ensure at least 90 Metering switchgears
(Meter boxes) delivery per month.

The Tenderer shall organize the
replacement of delivered and installed
poor-quality Goods upon the request of the
Public Service Provider without additional
payment. The Goods shall be replaced with
new ones according to LEK 025 electrical
safety regulations of Latvia energy
standards.

17. Technical offer

The technical offer represents that the offered
Goods will be supplied and will meet the quality
requirements specified in the Regilations. In
addition to the Tenderer shall be proved by the
following documents:

If the Tenderer offers Goods which are
specified in the Register of Materials of
"Sadales tikls" AS - The manufacturer,
brand of the offered Goods and the title of
the material (in accordance with Annex No.
3.1)

If the Tenderer offers Goods which are not

specified in the Register of Materials of

"Sadales tikls" AS:

17.2.1. Accurately and completely filled
out tables of technical
specifications (.doc format) in
accordance with form given in

Annex 3;
17.2.2. Documentation according to
technical specification — the

Tenderer shall submit all the tests,
certificates, attestations,
confirmations etc., specified in the
technical specifications of the
Goods.
A document that certifies existence of
environmental management system and
quality assurance (management) system in
the company that manufactures the Goods —
a copy of certificate of 1ISO 14001 and 1SO
9001 or equivalent  environmental
management system, or description of
environmental management system.
If the offered Goods are not inculded in the
Material Register of "Sadales tikls" AS - the
The Tenderer shall submit samples of the




17.5.

17.6.

nedélu laika no vestules par paraugu
iesniegSanu  nositiSanas  dienas.
Iepirkuma procediras komisijai ir
tiesibas pieprasit Pretendentiem 4
kalendaro ned€lu laika no pieprasijuma
nosiitiSanas dienas iesniegt
jebkuru/jebkurus  piedavato  Precu
poziciju paraugus. Paraugiem jaatbilst
visam Precém izvirzitajam prasibam.
Samaksa par paraugiem netiek veikta.
Paraugi tiks atgriezti péc Pretendenta
pieprasijuma (iepirkuma procediiras
kontaktpersonai) 1 ménesa laika no
datuma, kad Pretendenti informéti par

iepirkuma  procediiras  rezultatiem.
Iesniegtie paraugi var tik testéti reala
vidé, Iidz ar ko Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgjs negaranté, ka
iesniegtie  paraugi  tiks  atgriezti
sakotngja izskata.

Ja piedavatas Prece nav ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra, tad

jaiesniedz Tipa testu (Type test)
sertifikatu ~ kopijas, kas veiktas
sertificéta ~ laboratorija.  Tipveida

parbaudém ir jabiit veiktam atbilstosi
standartiem, kas noraditi Sabiedrisko

pakalpojumu sniedz€ja tehniskajas

specifikacijas.

Apliecinajums, ka:

17.6.1. piedavatais  garantijas  laiks
sadalnu ieksejam

komponentém ir vismaz 60
(seSdesmit) ménesi un sadalnu
korpusu antikorozijas
parklajumam 360 (tris simti

seSdesmit) meneSi peéc to
piegades Pirc€jam,;

17.6.2. Pretendents apnemas veikt
Precu piegadi, ieverojot
pasiititos apjomus, neizvirzot
prasibas par minimalo
pasiitijuma apjomu;

17.6.3. Pretendents piekrit, ka Liguma

darbibas laika  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&js izlases
kartiba wvar veikt piegadato

precu testus un salidzinat
rezultatus ar piedavajumu un
standartiem. Neatbilstibas
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Goods within 4 calendar weeks from the day
of sending a letter on submission of
samples. The Procurement Procedure
Commission shall be entitled to request
submission of any samples from offered
positions within 4 calendar weeks. Samples
shall comply with all requirements set for
the Goods. No payments are made for
samples. The samples shall be returned
upon the Tenderer’s request (to the contact
person of the procurement procedure)
within 1 month from the date of notifying
the Tenderers on the results of the
procurement procedure. The submitted
samples may be tested in the real
environment; therefore, the Public Service
Provider does not guarantee that the
submitted samples will be returned in their
original form.

If the offered Goods are not inculded in the
Material Register of "Sadales tikls" AS -
Copies of type test certificates carried out in
a certified laboratory. Type tests shall be
carried out according to the standards
specified in Public Service Provider’s
technical specifications.

Confirmation that:

17.6.1 the offered warranty period is at
least 60 (sixty) months for the
internal  components  of  the
switchgear and at least 360 (three
hundred sixty) months for the anti-
corrosion coating of the switchgear
casing after its delivery to the
Purchaser;

the Tenderer undertakes to supply
the Goods in compliance with the
ordered quantities without requiring
a minimum order amount;

17.6.2

17.6.3 the Tenderer accept that During the
validity term of the contract the
Public Service Provider according to
random selection method is entitled
to perform tests of the delivered
Goods and compare the results with

the Tender and the standards. In case



gadijuma Pretendents Preci
nomainis pret atbilstoSu;
17.6.4.PreCu razoSanas jauda ir
pietickoSa, lai  nodroSinatu
vismaz 90 elektroenergijas
uzskaites sadalpu piegades

menesl.
17.6.5. Pretendents peéc Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja

pieprasijuma bez  papildus
samaksas organizés piegadato
un uzstadito nekvalitativo Precu
nomainu pret jaunu, ieverojot
Latvijas Energostandarta LEK
025 "Drosibas prasibas, veicot
darbus elektroietaises"
prasibas.

17.7. Tehnisko specifikaciju aizpildiSanas

kartiba  (saskana ar  Nolikuma

17.2.punktu);

17.7.1. tehniskas specifikacijas
kolonnam "Piedavatas Preces
konkrétais tehniskais apraksts"
un "Avots" jabit aizpilditam;

17.7.2. tehniskajas specifikacijas
ievadito datu atbilstiba
japierada ar dokumentiem.
Apliecinosie dokumenti
janorada kolonna "Avots", ka
ar1 jaieklauj piedavajuma;

17.7.3.ja tehniskajas specifikacijas
ievadito datu atbilstiba netiek
pieradita, nepieraditie dati
netiek ieskaititi ka izpilditi;

17.7.4.ja Pretendenta noradita
informacija nebiis atbilstoSa
noraditajam tehniskajam
prasibam, piedavajums tiks
uzskatits  par  neatbilstosu

prasibam. Ja tehniskas
specifikacijas  tabula  nav
aizpildita, informacijas
neesamiba tiek traktéta ka
neatbilstiba tehniskajam
prasibam, kas sekojoSi izsauks
piedavajuma neatbilstibu
prasibam  un  Pretendenta
noraidiSanu;

17.7.5. ja par vienu un to pasu tehnisko
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of incompliance the Goods will have
to be replaced with compliant ones;

17.6.4 Production capacity shall be
sufficient to ensure at least 90
Metering switchgears (Meter boxes)
delivery per month.

17.6.5 the Tenderer shall organizgé the
replacement of delivered and
installed poor-quality Goods upon
the request of the Public Service
Provider without additional
payment. The Goods shall be
replaces with new ones according to
LEK 025 electrical  safety
regulations of Latvia energy
standarts.

17.7 Procedure for completion of Technical

Specifications  (in  accordance  with

Paragraph 17.2 of the Regulations):

17.7.1 columns "Specific technical
description of the offered product”
and "Source™ must be filled out;

17.7.2 the conformity of characteristics
entered into technical specifications
shall be proved by the documents.
The supporting documents are to be
indicated in the column "Source"
and included in the offer;

17.7.3 if the compliance of the technical
data entered in the technical
specifications is not supported by
documents, the unsupported data
will not count as fulfilled;

17.7.4 should the information provided by
a Tenderer fail to comply with the
specified technical requirements,
their tender shall be deemed
unconformable with the
requirements. Failure to provide
information in the table of technical
specification shall be deemed non-
compliance to technical
requirements, which shall lead to the
non-compliance of the tender to the
provisions and rejection of the
Tenderer;

17.7.5 if for one and the same technical



kritériju  Pretendents  bis
iesniedzis divus vai vairakus
savstarpgji atSkirigus tehniskos
raksturlielumus, uzraditus
dazados avotos, tad par spéka
esoSu un vertgjamu  tiks
uzskatits sliktakais tehniskais
raksturlielums.

18. Finansialais piedavajums

18.1. Pretendentam finanSu piedavajuma
(Pielikums Nr.4) ir jauzrada cenas euro
(EUR) bez PVN.

Sadalnes komplektacija janodroSina
atbilstosi pasttijumam.

Visiem izdevumiem (ieklaujot visas
izmaksas Iidz noraditajai piegades
vietai), nodokliem (iznemot PVN) un
nodevam (ieskaitot visas
nepiecieSamas ievedmuitas, ja
Pretendents parstav valsti, kura nav
Eiropas Savienibas dalibvalsts) kas
jamaksa par piedavatajam Precém, ir
jabit ieklautiem cenda, un par to
nomaksasanu ir atbildigs Pretendents.
Apmaksas noteikumi: saskana ar
liguma nosacijumiem.

Piedavatajam cenam jabiit nemainigam
no visparigas vienoSanas parakstiSanas
briza visa visparigds vienoSanas
darbibas laika.

Ja pretendents piegadas Preces no
valsts, kura nav ES dalibvalsts, visas
darbibas, kas saistitas ar Precu piegadi
(muitoSanu, PVN nomaksu wu.c.)
pilniba organize€, izpilda un apmaksa
pats Pretendents, bez Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja iesaistes un
lidzdalibas.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

19. Piedavajumu iesniegSanas vieta un
termins

19.1. Piedavajumu jaiesniedz elektroniski
EIS  (www.eis.gov.lv)  e-konkursu
apakSsistéma, ievérojot Nolikuma
10.1. un 10.2.punktu prasibas.

19.2. Pretendentu piedavajumi jaiesniedz
lidz uzaicinajuma iesniegt

18.1

18.2

18.3

18.4

18.5

18.6

19.1

19.2
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criteria the Tenderer will submit two
or more mutually different technical
characteristics  reflect  different
sources, then a valid and appreciated
will be considered the worst
technical characteristics.

18. Financial offer

The Tenderer shall specify prices in the euro
currency (EUR) excluding the VAT in the
Financial Tender Offer (Annex 4).

Cable switchgears must be provided
according to the order.

All expenses (including all expenses till the
point of delivery), taxes (except VAT) and
duties (including all import duties if the
Tenderer represents country which is not
member country of the European
Community), which shall be paid for the
Goods, shall be included in the price and the
Tenderer shall be responsible for the
payment of such.

Payment terms: in accordance with the
terms of the general agreement.

The offered prices shall be stable since data
of signing of the general agreement.

If the Tenderer supplies Goods from a
country which is not an EU Member State,
the Tenderer itself shall organise, perform
and pay off all the activities related to the
delivery of Goods (customs clearance,
payment of the VAT, etc.), without the
Public Service Provider's involvement and
participation.

19. Place and term for submission of tender

The tender shall be submitted electronically
in the subsystem of e-tenders of the EIS
(www.eis.gov.lv) in accordance with thw
provisions of Clause 10.1 and 10.2 of the
Regulations.

Tenders of Tenderers shall be submitted
until deadline as specified in the invitation



http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

piedavajumu noteiktajam terminam.

Ja  Pretendentam nav iespgams
piedavajumam pievienot piedavajuma
nodrosinajumu ar drosu elektronisko
parakstu e-konkursu apaks$sistema,
kreditiestades  garantijas  originals
jaiesniedz Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam vai janosita pa pastu lidz
Nolikuma 19.2.punkta min&tajam
terminam, uz iesainojuma noradot
iepirkuma proceduras kontaktpersonu.
IesniegSanas vai nosiitiSanas adrese:
AS "Latvenergo", Pulkveza Brieza iela
12, Riga, LV-1230, Latvija (jaiesniedz
pasta kontrolg, ieeja pa kapném no
Mednieku ielas, uz durvim norade
"lepirkumu piedavajumu, dokumentu,
korespondences iesniegsana").

Dalibai iepirkuma procedira tiks
pienemti un verteti tikai EIS e-
konkursu iesniegtie

19.3.

19.4.

apak$sistema
piedavajumi.

20. Piedavajumu atverSanas kartiba
Iesniegtie piedavajumi tiks atvérti EIS e-
konkursu  apakS$sisttma  uzreiz  péc
piedavajumu iesniegSanas termina beigam.

21. Piedavajumu atbilstibas parbaude

21.1. Pec Pretendentu piedavajumu
atvérSanas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs 1zskatis iesniegtos

piedavajumus, lai noteiktu, vai tie ir
sagatavoti atbilstoSi sarunu nolikuma
prasibam. Pretendenta piedavajums
tiks noraidits ka neatbilstoSs sarunu
nolikuma prasibam, ja:

21.1.1. piedavajums nav parakstits

atbilstosi Nolikuma
nosacijumiem;
21.1.2.nav  pievienots  atbilstoSs
piedavajuma  nodroSinajums
saskana ar Nolikuma prasibam;
21.1.3. Pretendenta tehniskais
piedavajums neatbilst

Nolikuma 16.punkta prasibam,
kas tiks vertéts, pamatojoties uz
dokumentiem  saskana  ar
Nolikuma 17.punkta prasibam;
21.1.4. netiek piedavats viss iepirkuma

19.3
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to submit tenders.

If the Tenderer is not able to attach a tender
security with a secure electronic signature to
the tender in the subsystem of the e-tenders,
the original of the credit institution's
guarantee shall be submitted to the Public
Service Provider or sent by post by the term
defined by Paragraph 19.2 of the
Regulation, indicating the contact person of
the procurement procedure on the
packaging. The address for submission or
delivery by post: Latvenergo AS, Pulkveza
Brieza iela 12, Riga, LV-1230, Latvia (to be
submitted to the post control, the entrance
by stairs from Mednieku street, the label at
the door  "lepirkumu  piedavajumu,
dokumentu, korespondences iesniegsana”).

Only the tenders submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the
procurement procedure.

20. Procedure of opening of the tenders

Submitted tenders will be opened in the EIS e-
tender subsystem, immediately after expire of the
term for submission thereof.

21. Examination of compliance of the tenders

Examination of compliance of the tenders
will be performed in order to determine
whether a tender is submitted in compliance
with the requirements of Regulation. The
inadequate tenders shall be dismissed.
Tender  will be  considered as
unconformable, if:

21.1.1 the tender is not signed in
accordance with requirements of the
Regulations;

not accompanied by adequate tender
security in accordance with the
requirements of the Regulations;
the technical proposal of Tenderers
does not correspond to the
requirements of the Clause 16 of the
Regulations shall be evaluated,
based on the documents, submitted
in accordance with Clause 17,
21.1.4 not all of the items included of the

21.1.2

21.1.3



21.2.

21.3.

21.4.

priekSmeta ieklautas apjoms
vai netiek piedavatas visas
iepirkuma priekSmeta ieklautas
pozicijas;

Precu piegades terminS péc
pasitijuma saskanoSanas ir
ilgaks par 4 ned€lam;

pec Sabiedrisko pakalpojumu
siedzgja pieprasijuma
noteiktaja  termina  netiek
iesniegts  pieprasitie  Precu
paraugi vai paraugi  nav
atbilstosi Nolikuma
noteiktajam prasibam;
Nolikuma 9.1.2.punkta
noraditaja obligatas izsl€gsanas
gadijuma.

Piedavajums var tikt noraidits, ja
valstu, kas nav Eiropas Savienibas

21.1.5.

21.1.6.

21.1.7.

dalibvalstis,  izcelsmes  produktu
ipatsvars, kas noteikts saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes
2013.gada 9.oktobra regulu
Nr.952/2013, ar ko izveidota

Savienibas Muitas kodeksu, ir lielaks
par 50% no piedavajuma ieklauto
produktu kopvertibas. Ja divi vai
vairaki piedavajumi ir lidzvertigi
(piedavajuma cena neatskiras vairak ka
par  3%), priekSroka  dodama
piedavajumam, kur§ nav noraidams
saskana ar ieprieks mingéto.
(Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
iepirkumu likuma 60. panta pirmas un
otras dalas izpratng.)

Lai nodroSinatu visu piedavajumu
izverteésanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Pretendentiem noteikta termina
iesniegt skaidrojumus un precizeéjumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Pretendenta iesniegto
informaciju kompetenta institiicija,
publiski pieejamas datubazes, to
autorizétajiem parstavjiem un citiem
ekspertiem un citos publiski pieejamos
avotos, tsk. pie ieprieksgjiem
pasititajiem. Gadijumos, kad

21.2

21.3

21.4
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procurement subject are offered or

not all items included in the

procurement subject are offered;
21.1.5 the terms of delivery of Goods after
date of agreement of the order are
more than 4 weeks;
the Goods samples have not been
submitted at the appointed time by
Public Service Providers request or
Goods samples are not
corresponding to all the
requirements indicated in the
Regulations;
in the case of mandatory rejection
referred to in Clause 9.1.2 of the
Regulations.
The tender can be rejected, if the proportion
of products originated outside Member
States of the European Union, which is
determined according to the Regulation
(EU) No. 952/2013 of the European
Parliament and of the Council of 9 October
2013 laying down the Union Customs Code,
exceeds 50% of the total value of products
included in the tender. If two or more
tenders are equivalent (the tender price does
not differ by more than 3%), the tender that
shall not be rejected due to the
aforementioned provisions, shall be given
preference (in the meaning of Article 60 (1)
and (2) of the Law on the Procurement of
Public Service Providers).

21.1.6

21.1.7

In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all tenders, the
procurement commission is authorized to
request for any clarifications and more
accurate definitions to be provided by
Tenderers on stipulations thereof in due
time.

The Public Service Provider has the right to
verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer in
competent institutions, publicly available
databases, their authorized representatives
and other experts and other publicly
available sources, including previous
customers. In cases when the information



21.5.

21.6.

21.7.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
ieguvis informaciju §ada veida,
attiecigais Pretendents ir tiesigs
iesniegt izzinu vai citu dokumentu par
attiecigo  faktu, ja  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&ja ieglta
informacija  neatbilst  faktiskajai
situacijai.

Ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&jam rodas Saubas par iesniegto
dokumenta kopijas autentiskumu, tas
var pieprasit, lai Pretendents uzrada
dokumenta originalu.

Pretendentus, kuru piedavajumi tiks
atziti par atbilstoSiem, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs var uzaicinat uz
sarunam, lai apspriestu Pretendentu
iesniegtos piedavajumus. Sarunas, ja
tas tiks organiz€tas, notiks ar visiem
Pretendentiem, kuru piedavajumi ir
atziti par atbilstoSiem. Sarunas var
notikt arT rakstiska (sarakstes) veida.
Sarunu laika péc iepirkuma komisijas
ieskatiem var apspriest piedavajuma
ieklauto informaciju, liguma
nosacijumus un lai piedavajumus
saskanotu ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja  noteiktajam  prasibam,
iespgjam un vajadzibam, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js sarunu laika
patur tiesibas mainit iepirkuma
apjomus, piegades laiku, garantijas
nosacijumus, apmaksas nosacijumus,
citus liguma nosacijumus, lidz ar to
Pretendenti var tikt lfigti parskatit ar1
iesniegtos finanu piedavajumus. Sada
gadijuma Pretendentam lidz konkr&tam
terminam bis jaiesniedz precizetais
piedavajums EIS e-konkursu
apakssistéma. Visi iesniegtie precizétie
piedavajumi tiks atverti EIS vienlaikus
pec augstakminéta termina beigam.
Sarunu laika panaktas vienoSanas
(apspriestas un saskanotas norunas un
nosacijumi, precizétais finansu
piedavajums) tiks wuzskatitas par
neatnpemamu piedavajuma sastavdalu
un tiks nemtas vera, izvéloties
piedavajumu saskana ar 23.punkta
nosacijumiem.

21.5

21.6

21.7
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Tenderer by the Public Service Provider do
no correspond to the real situation, the
Tenderer is entitled to submit a certificate or
other document on the respective fact.

2If the Public Service Provider has any
doubt about the authenticity of copies of the
documents, it may require the Tenderer to
present an original document.

The Public Service Provider may invite the
Tenderers whose tenders are deemed as
adequate to negotiations in order to discuss
their tenders. Negotiations shall be
conducted with all the Tenderers whose
Tenders have been deemed as adequate.
Negotiations may also take place in writing

(by  correspondence). During  the
negotiations, at  the  procurement
committee's discretion, the information

included in the tender and Contract
provisions may be discussed. In order to
align the tenders with the Public Service
Provider's requirements, capabilities and
needs, the Public Service Provider, during
the negotiations, shall reserve the right to
change the procurement volume, delivery
time and warranty and payment terms, other
conditions of the Contract, whereby the
Tenderers may also be requested to revise
the submitted financial offers. In this case,
the Tenderer will have to submit the revised
tender to the EIS e-tender subsystem by a
specific deadline. All submitted revised
tenders will be opened after the above
deadline simultaneously.

Agreements reached during the
negotiations (negotiated and agreed terms
and conditions, updated financial offer) will
be deemed an integral part of the tenders
and will be taken into account in selecting
the tender in accordance with the conditions
of Clause 23.



21.8. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pienemt [émumu nerikot sarunas
un pieskirt iepirkuma liguma slégSanas
tiesibas, balstoties uz sakotngjiem
piedavajumiem.

22. Piedavajumu izvertéSana

22.1. Piedavajumu izvertéSana péc
Nolikuma  noteikta  piedavajumu
izveles kriterija tiks veikta tikai tiem
piedavajumiem, kuri ir atziti par
atbilstosSiem  Nolikuma  21.punkta
noteiktaja kartiba.

22.2. Piedavajumi, kuri ir atziti par
atbilstoSiem, tiks parbauditi, vai tajos
nav aritmétisku kladu. Kludas tiks
labotas atbilstosi aritméetikas
likumiem. Vertgjot finanSu
piedavajumu, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nems vera
labojumus.

22.3. Piedavajumiem var tikt piemerota
izvertéSana, vai tas nav nepamatoti
1&ts.

22.4. Lai  izvertétu nepamatoti  I€tu
piedavajumu, taja skaita, lai ierobeZotu
negodigu konkurenci starp
Pretendentiem, Pretendentiem var tikt
prasits detalizéts paskaidrojums par
butiskiem piedavajuma nosacijumiem.
Detalizétais paskaidrojums 1pasi var
attiekties uz:

22.4.1. PreCu razoSanas procesa vai

sniedzamo pakalpojumu
izmaksam,;

22.4.2.1pasiem Precu piegades vai
pakalpojumu sniegSanas
apstakliem, kas ir pieejami
Pretendentam;

22.4.3. piedavato Prec¢u ipasibam un
originalitati;

22.4.4. vides, socialo un darba tiesibu
un darba aizsardzibas jomas
normativajos aktos un darba

kopligumos noteikto
pienakumu ieveéroSanu,

22.4.5. saistibam pret
apaksuznémeéjiem;

22.4.6. pretendenta sanemto

komercdarbibas atbalstu.

21.8 The Public Service Provider is entitled to
decide not to negotiate and award a
procurement contract based on initial
tenders.

22. Evaluation of the tenders

22.1 Evaluation of tenders according the
Regulations of tender selection criterion
will be carried out only for those proposals
that have been approved as complying
according the Clause 21 of the Regulations.

22.2 The tenders that have been deemed as
conforming shall be checked for
arithmetical mistakes, which shall be
corrected according to the rules of
arithmetic. The Public Service Provider
shall take the corrections into account in
assessing the financial offer.

22.3 Regarding tenders, an assessment may be
applied for determining if it is not
unreasonably cheap.

22.4 For the assessment of an unreasonably
cheap tender, including the restriction of
unfair competition among Tenderers,
Tenderers may be asked to provide a
detailed description of the essential terms of
their tenders. Such detailed descriptions
may refer in particular to:

22.4.1 costs of the goods manufacturing
process or services to be provided;

22.4.2 specific circumstances of the supply
of Goods or the provision of
services available to the Tenderer;

22.4.3 characteristics and originality of the
offered Goods;

22.4.4 observing of obligations determined
in  regulatory enactments and
collective agreements in the area of
environment, social and labour
rights, and labour protection;

22.4.5 liabilities towards sub-contractors;

22.4.6 commercial activity support
received by the Tenderer.
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22.5. Ja, izvertejot iepriekS minétos faktorus,
iepirkuma komisija konstaté, ka
iesniegtais piedavajums ir nepamatoti
18ts, piedavajums tiek noraidits.

22.6. Pozitivs atzinums par Pretendenta

piedavajuma atbilstibu ir

priekSnoteikums Pretendentu
finansiala piedavajuma izverteésanai.

Negativa atzinuma gadijuma

Pretendenta piedavajums tiks

noraidits.

23. Piedavajumu izvéles kriterijs

23.1. Piedavajuma izvéles kriterijs —
saimnieciski visizdevigakais
piedavajums.

23.2. Pretendentu iesniegto piedavajumu

izvertéSana notiks saskana ar zemak
mingtajiem krit€rijiem, katram
kritérijam pieskirot attiecigu punktu
skaitu, kuri izvertéSanas nosléguma
tiks summeéti.

22.5

22.6

If after the assessment of the above
conditions the Procurement Commission
establishes that the submitted tender is
unreasonably cheap, the tender shall be
rejected.

A positive conclusion regarding the
Tenderer's conformity of the tender shall be
a prerequisite for evaluation of the
Tenderer's financial offer. In the case of a
negative conclusion, the Tenderer's tender
shall be rejected.

23. Tender selection criterion

23.1

23.2

The tender selection criterion s
economically the most advantageous
tender.

The assessment of the tenders submitted by
the Tenderers shall be performed,
according to the criteria mentioned below,
for each criterion relevant number of points
will be awarded and the points shall be
summed at the end of the assessment.

Nr Kritérija nosaukums i[lj:trs]\lf;:s Punktu aprélginﬁ§_a nas katiba .
' . . Procedure of calculation of the point
No. | Name of the criterion Proportion
: score
of points
1. Pamatkomplektaciju Punktu skaits = 95 x (Zemaka piedavajuma
summa / Sum of basic 95 cena / Pretendenta piedavata cena)
supply Number of points = 95 x (Lowest tender
price / Tenderer's tender price).
2. Papildus komplektgjoso Punktu skaits = 5 x (Zemaka piedavajuma
elementu summa / Sum 5 cena / Pretendenta piedavata cena)
of additional accessories Number of points = 5 x (Lowest tender
elements price / Tenderer's tender price).
Kopa/ Total: 100 -
23.3. Par  saimnieciski visizdevigako | 23.3 The most economically advantageous

piedavajumu tiks atzits piedavajums,
kur§ sanémis lielako kop&jo punktu

skaitu.
23.4. Veicot  aprekinus  saskana  ar
izvertéSanas punktu aprékinaSanas

kartibu iegiistamais punktu skaits tiks
noapalots 11dz 2 Zimém aiz komata.

Iz8kiroSais  piedavajuma  izvéles
kriterijs, atbilstos§i kuram izv€l€sies
piedavajumu, ja konstates, ka vismaz
divu piedavajumu novertgjums ir
vienads: par uzvarétaju tiek atzits tas,
kur§ iegiist lielaku punktu skaitu

23.5.

23.4

23.5
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tender shall be the tender scoring the largest
number of points.

Performing caluclations, in accordance
with  evaluation scoring calculation
provisions, number of points obtained shall
be rounded up to 2 digits after comma.

Conclusive tender selection criterion,
corresponding to which tender shall be
selected, in case it shall be determined, that
evaluation of at least two tenders is
identical: as the winner shall be recognised
Tenderer, who obtains largest number of



23.6.

23.7.

23.8.

kriterija ~ar  maksimali  lielako
iespgjamo punktu skaitu.

Peéc 23.2.punkta noradita principa tiks
noteikts ~ nakamais  saimnieciski
izdevigakais piedavajums (rezerves
liguma slégsanas tiesibu pieSkirSanai),
gadfjuma ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js izmantos iesp&u pieskirt
rezerves liguma/ Iigumu slégSanas
tiesibas.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
attieciba uz Pretendentu, kuram biitu
pieSkiramas liguma slégSanas tiesibas,
parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes
locekli, patieso labuma  guvéju,
parstavettiesigo personu vai prokiristu
vai personu, Kkura ir pilnvarota
parstavét Pretendentu darbibas, kas
saistTtas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja
Pretendents ir personalsabiedriba, nav
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai butiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekméjoSas
Eiropas Savienibas vai
Ziemelatlantijas liguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras
ietekmé liguma izpildi. Ja attieciba uz
minéto Pretendentu ir noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas
vai biitiskas finanSu un kapitala tirgus

intereses ietekmgjosas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas

sankcijas, kuras kaveé liguma izpildi,
tas tiks izslégts no dalibas liguma

slegSanas tiesibu pieskirSanas
procediira.
Attieciba uz arvalstis registrétiem

Pretendentiem, gadijuma, ja tiem
iepirkuma procediiras rezultata varétu
tikt pieskirtas liguma slégSanas tiesibas
(pirmie 2 (divi) piedavajumi, kas pie
piedavajumu  iesniegSanas  iegist
vislielako saimnieciska izdeviguma
novertgjumu), Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js piedavajumu
izvertéSanas laika var pieprasit iesniegt
informaciju, kas nepiecieSama So

23.6

23.7

23.8
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points in criterion with maximum possible
number of points

According to the principle specified in
Clause 23.2, will be determined the next
most economically advantageous offer (for
granting the right to conclude a reserve
contract), in case the Public Service
Provider uses the opportunity to grant the
right to conclude a reserve contract /
contracts.

In regard to the Tenderer who is to be
awarded contracting rights, the Public
Service Provider shall check whether any
international or national sanctions or major
sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital market
that have an impact on the performance of
the contract have been imposed against the
Tenderer, the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory Board,
beneficial owner, persons holding the
authority of representation or a commercial
Power of Attorney, or persons who are
authorised to represent the Tenderer in
activities related to a branch office, or a
member of a partnership if the Tenderer is
a partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member
state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the performance
of the contract have been imposed against
the relevant Tenderer, such Tenderer shall
be excluded from participation in the
contract award procedure.

With regards Tenderers that are registered
outside the Republic of Latvia, in case in
the result of tendering procedure contract
conclusion rights could be awarded to them
(first 2 (two) proposals, that at the moment
of submission obtain most economically
advantageous scoring), Public Service
Provider during evaluation stage can
require to submit information, that is
necessary for evaluation of Tenderer's
compliance with requirements of article



Pretendentu atbilstibas izverteéSanai
saskana ar Nolikuma 23.3.punkta
nosacijumiem. Informacijas
pieprasijums nevar tikt uzskatits par
apliecinajumu, ka ar Pretendentu tiks
noslégts Iigums.

24. Lemuma pienemsana

24.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs izbeigt iepirkuma procediru,
neradot nekadas saistibas attieciba pret
Pretendentiem, kuru intereses S$adi
tikuSas skartas, ja nav iesniegti
piedavajumi  vai  ja  iesniegtie
piedavajumi  neatbilst ~ Nolikuma
noteiktajam prasibam.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs  jebkura  bridi  partraukt
iepirkuma procediru, ja tam ir
objektivs pamatojums, neradot
nekadas saistibas  attieciba pret
Pretendentiem, kuru intereses S$adi
tikusas skartas.

24.2.

25. Pazinojums par Piedavajuma izveli

25.1. Ne velak ka 5 (piecu) darbdienu laika
péc lémuma pienemSanas  par
iepirkuma  procediiras  rezultatiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
vienlaikus informeés visus pretendentus
par pienemto lémumu attieciba uz
liguma slégSanu.

Ja iepirkuma procediira tiek izbeigta
vai partraukta, ne vélak ka 5 (piecu)
darba dienu laika péc Ilémuma
pienemsSanas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja par to vienlaikus informés
visus Pretendentus.

25.2.

26. Liguma parakstiSana

26.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs un
Pretendents, kuram iepirkuma
procediiras rezultata ir pieSkirtas

liguma slégsanas tiesibas, slégs ligumu
atbilstosi liguma projektam (Nolikuma
Pielikums Nr.7). AtkapSanas no
liguma projekta (Nolikuma Pielikums
Nr.7) (liguma neieklaujot projekta
paredz€tos noteikumus vai ieklaujot
atSkirigus noteikumus) nav

23.3. Information request cannot be
considered as confirmation, that contract
shall be concluded with Tenderer.

24. Decision-making

24.1

24.2

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure
without incurring any liabilities towards the
Tenderers if no tenders have been
submitted or the submitted tenders do not
comply with the requirements specified in
the Regulations.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for it
without incurring any liabilities towards the
Tenderers whose interests have been
affected by this.

25. Notification about selection of the Tender

25.1

25.2

No later than 5 (five) working days after
decision on the procurement procedure
results the Public Service Provider
simultaneously shall inform all the
Tenderers about the decision taken with
regard to the conclusion of the agreement.

If the procurement procedure is terminated
or suspended, the Public Service Provider
shall inform all the  Tenderers
simultaneously thereof no later than 5 (five)
working days following the adoption of the
relevant decision.

26. Signing of Agreement

26.1
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The Public Service Provider and the
Tenderer who has been awarded the right to
sign the Agreement as a result of the
procurement procedure shall enter into the
Agreement in accordance with the Draft of
Agreement (Annex 7 to the Regulations). A
departure from the Draft of Agreement
(Annex 7 to the Regulations) (by not
including the provisions laid down in the
Draft into the Agreement or including



26.2.

pielaujama/netiks akcepteta no
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
puses, iznemot sarunu laika panaktas

vienoSanas saskana ar 21.6. un
21.7.punkta  nosacijumiem. Péc
vienoSanas 10 darba dienu laika

Pretendentam ligums ir japaraksta.
Gadijuma, ja noraditaja termina Sis
nosacijums netiek izpildits,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam
ir tiesibas uzaicinat uz liguma sarunam
nakamo Pretendentu ar nakamo labako
rezultatu péc noteikta piedavajumu
izveles kriterija.

Pretendentam,  kur§  atzits  par
iepirkuma procediiras uzvarétaju, 20
(divdesmit) dienu laika péc liguma
noslégSanas jaiesniedz ta saistibu
izpildes nodroSinajums kreditiestades
garantijas  forma, apdroSinasanas
polise vai lidzvertigs nodro$inajums uz
Pretendenta varda. Kreditiestades
galvojumam  jabiit izdotam un
registrétam saskana ar kreditiestades
registracijas valsts likumiem.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€js
neatzis kreditiestades galvojumu, ja ta

riciba bs informacija par
kreditiestades maksatnesp&ju. Liguma
saistibu  izpildes = nodroSinajuma

summa tiek noteikta 2 reizes lielaka
par piedavajuma nodroSinajumu un
tai ir jabut speka visa liguma darbibas
laika un 30 (trisdesmit) kalendaras

dienas péc liguma termina
notecesanas. Liguma izpildes
nodro$inajums ir Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgjam pienemamas
kreditiestades garantija,
apdroSinasanas polise vai lidzvertigs

nodro§inajums, kas paredz
nodro$inajuma izsniedzgja pienakumu
beznosacijuma  karttba  samaksat

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam
ta pieprasitas summas nodroSinajuma
apmeéra, un kur$ péc formas un satura

ir saskanots ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju. Pretendenti
maksajumu  var veikt arT  ar

kreditiestades parskaitijumu uz AS

26.2
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different  provisions) shall not be
allowed/shall not be accepted by the Public
Service Provider except for the agreements
reached during the negotiations in
accordance with the conditions of Clause
21.6 and 21.7. Upon reaching common
ground, the Tenderer shall sign the
Agreement within 10 business days. Should
this provision not be fulfilled within the
specified term, the Public Service Provider
shall be entitled to invite the Tenderer with
the next best result according to the tender
selection criteria.

The Tenderer, who will be admitted as
winner of procurement procedure within 20
(twenty) days after conclusion of an
Agreement shall submit the performance
security of the Agreement in a form of a
credit institution's warrantee, insurance
policy or equivalent security on the name of
the Tenderer. The credit institution 's
warrantee shall be issued and registered in
accordance with laws of the country where
the credit institution is registered. The
Public Service Provider shall not accept the
credit institution's warrantee if it has at its
disposal information about the credit
institution's insolvency. The performance
security of the Agreement shall be set 2
times greater than the tender security
and it has to be valid during the entire
effective period of the Agreement and thirty
(30) calendar days after the expiry of the
effective period of the Agreement. The
performance security of the Agreement is a
guarantee of a credit institution acceptable
to the Public Service Provider, insurance
policy or equal form of performance
security, which states the obligation to
unconditionally pay the required amount to
the Public Service Provider accordning to
the sum of the performance security and is
in form and substance agreed with the
Public Service Provider. The Tenderer can
make the payment also by transfer to the
credit institution account of Sadales tikls
AS as well.



"Sadales tikls" kontu.

26.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs slégt Iigumu ari ar nakama
rezultata iesniedz&ju  (rezerves
ligumu) ar nosacijumu, ka tas
pasitijumu iegiist, ja uzvarétajs nespej
pildit [iguma saistibas. Liguma saistibu
izpildes nodroSinajuma summa tiek
noteikta 2 reizes lielaka  par
piedavajuma nodro$inajumu. Liguma
saistibu nodroSinajums ir jaiesniedz 20
(divdesmit) dienu laika péc pirma
pasiitijuma saskanosanas.

26.4. Ja izraudzitie Pretendenti atsakas slégt
ligumu piedavajuma deriguma laika,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam
ir tiesibas pienemt lémumu slégt
ligumu ar nakamo saimnieciski
izdevigaka piedavajuma iesniedz&ju
vai partraukt iepirkuma procediiru,
neizvéloties nevienu piedavajumu.

26.5. 10 (desmit) darba dienu laika péc
dienas, kad ligums stajies speka,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
noslégta liguma tekstu publicés sava
pircgja profila, ieverojot
komercnoslépuma aizsardzibas
prasibas. Liguma teksts bus publiski
pieejams visa liguma darbibas laika,
bet ne mazak ka 36 meéneSus péc
liguma speka stasanas dienas.

27. Fizisko personu datu apstrade

27.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
veic Pretendenta iesniegto fizisko
personu datu apstradi, lai izpilditu uz
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
attiecinamus juridiskus pienakumus un
ievérotu  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz&ja legitimas intereses, un ir
iepirkuma procediiras ietvaros
Pretendenta iesniegto fizisko personu
datu parzinis.

27.2. EIS uzturéSanu atbilsto§i normativo
aktu prasibam nodroSina  Valsts
regionalas attistibas agentiira, kas ir
fizisko personu datu parzinis attieciba
uz EIS e-konkursu sist€éma iesniegto
fizisko personu datu glabasanu.

26.3 The Public Service Provider is entitled to
conclude (sign) agreement with the tenderer
(reserve contract) with next result on
condition: if the winner fails to fulfil the
obligations, then Goods will be supplied by
the next lowest price tenderer. The
performance security of the reserve
Agreement obligations shall be: 2 times
larger than Part's tender security. The
performance security of the agreement shall
submit within twenty (20) days after
receiving the first Order.

26.4 If the selected Tenderers refuses to
conclude the contract within the tender
validity term, the Public Service Provider
shall have the right to take the decision to
conclude the contract with Tenderer with
the next submitted of the economically
most favourable tender or to suspend the
procurement procedure without selecting
any tender.

26.5 Within ten (10) working days after
conclusion of an Agreement the text of the
agreement will be published on the website
of the Public Service Provider observing
the requirements of commercial secrecy.
The text of the agreement will be publicly
available on the website during the entire
validity period of the Agreement but not
less than 36 months from conclusion of
Agreement.

27. The processing of personal data

27.1 The Public Service Provider performs
processing of personal data submitted by
the Tenderer in order to fulfil the
obligations applicable to the Public Service
Provider and to observe legitimate interests
of the Public Service Provider, and the
Public Service Provider is the data
controller of personal data submitted by the
Tenderer.

27.2 Maintenance of EIS in accordance with
requirements of regulatory enactments is
ensured by the State Regional Development
Agency, which is the personal data
controller in relation to storage of personal
data submitted in EIS e-tenders system.
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27.3. Pretendents, ka no savas puses
iepirkuma procediras procesa un
iepirkuma liguma izpildé iesaistito
personu, ka arT Piedavajuma noradito
personu (t.sk. apakSuznémé&ju un
Iepriek$gjo pasiititaju kontaktpersonu)
personas datu parzinis, ir atbildigs par
attiecigu personas datu subjektu datu

apstrades tiesiska pamata
nodroSinasanu.
27.4. Piedavajumu  vértéSana EIS e-

konkursu sisteéma:

27.4.1. Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta
pilnvaroto  personu  datu
apstrades merkis — izvertet
Pretendenta piedavajuma
tiesiskumu.

Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta
kontaktpersonu datu apstrades
mérkis nodroSinat
informacijas apriti.
Piedavajuma noradito
apakSuznéméju un ieprieks€jo
Pretendenta pasiititaju
kontaktpersonu datu apstrades
meérkis — parliecinaties par
Pretendenta atbilstibu
Nolikuma prasibam.
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js apstrada Pretendenta
EIS e-konkursu sistéma
iesniegtos  fizisko  personu
datus tik ilgi, cik tas ir
nepiecieSams personas datu
apstrades mérka sasniegSanai.
27.5. lepirkuma Iiguma izpilde:

27.4.2.

27.4.3.

27.5.1. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js apstrada uzvarjusa
Pretendenta EIS e-konkursu
sistéma iesniegtos un
iepirkuma Iiguma ieklautos
fizisko personu datus ar mérki
nodroSinat iepirkuma
procediiras rezultata noslégta
liguma un Nolikuma
nosactjumu izpildi, ka ar1 lai
ievérotu  Parzina legitimas

27.3

27.4

27.5
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The Tenderer as the data controller of
personal data of persons involved in the
procurement procedure and performance of
the procurement agreement on its part, as
well as persons indicated in the tender (incl.
subcontractors and contact persons of
previous customers), is responsible for
ensuring the legal basis for processing of
data of respective subjects of personal data.

Assessment of tenders in EIS e-tenders
system:

27.4.1 The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
authorised persons, submitted by
the Tenderer in EIS e-tenders
system, is to assess lawfulness of
the Tenderer's tender.

The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
contact persons, submitted by the
Tenderer in EIS e-tenders system, is
to ensure circulation of information.
The purpose of processing of
personal data of contact persons of
the Tenderer's subcontractors and
previous customers is to verify
conformity of the Tenderer to the
Regulation requirements.

27.4.2

The Public Service Provider
processes personal data submitted
by the Tenderer in EIS e-tenders
system as long as necessary for
achieving the purpose of processing
of personal data.

27.4.3

Performance  of  the

agreement:

27.5.1 The Public Service Provider
processes the personal data,
submitted by the winning Tenderer
in EIS e-tenders system and
included in the procurement
agreement, for a purpose to ensure
fulfilment of the agreement
concluded as a result of the
procurement procedure, compliance
with the Regulation conditions and

observing the legitimate interests of

procurement



27.5.2.

intereses.

Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzg&js apstrada Pretendenta
EIS  e-konkursu  sistema
iesniegtos un iepirkuma liguma
ieklautos fizisko personu datus
visa iepirkuma liguma darbibas
laika, ieskaitot iepirkuma
liguma noteikto  garantijas
termigu. Iepirkuma liguma
ieklauto fizisko personu datu
glabasanas termins
neparsniedz  Arhivu likuma
noteikto uz laiku glabajamo
dokumentu maksimalo
glabasanas terminu, ja vien
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam nav cita tiesiska
pamata turpinat iepirkuma
glabasanu, un attiecigi, liguma
ieklauto personas datu apstradi.
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27.5.2

the Data Controller.

The Public Service Provider
processes the personal data,
submitted by the Tenderer in EIS e-
tenders system and included in the
procurement agreement, throughout
the procurement agreement period,
including the warranty period
specified under the procurement
agreement. The period of storage of
personal data included in the
procurement agreement shall not
exceed the maximum storage period
of temporary storable documents
stipulated by the Archives Law,
unless the Public Service Provider
has any other legal basis for
continuing ~ storage  of  the
procurement documents and the
personal data included in the
procurement agreement
respectively.



PIELIKUMI
ANNEXES

Pielikums Nr.1: Pieteikuma véstule

KANDIDATA PIETEIKUMS DALIBAI SARUNU PROCEDURA
"UZSKAITES SADALNU 4-15 SKAITITAJIEM IEGADE" (ID NR. IPR-65584)

Kandidats
(kandidata nosaukums)
ta persona,
(vaditaja vai pilnvarotas personas vards un uzvards, amats)
kas darbojas uz pamata,

ar §1 pieteikuma iesniegSanu mes apliecinam, ka:

- savu dalibu sarunu procediira "'Uzskaites sadalnu 4-15 skaititajiem iegade' (ID Nr. IPR-
65584);

- pieteikuma spéka esamibas termins ir 90 (devindesmit) dienas no nolikuma noteikta
pieteikuma iesnieg8anas beigu termina;

- mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas sp€jas, personals,
finanSu resursi, iekartas un cita fiziska infrastruktira un resursi, kas nepiecieSama
potenciala ligumu saistibu izpildei;

- misu pieteikuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

- esam iepazinuSies ar visiem Sarunu nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami
Sarunu nosacijumi un prasibas;

- mes, ka Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai padomes loceklis,
parstavettiesiga persona vai prokdrists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavét Kandidatu
darbibas, kas saistitas ar filiali, ar tadu prokurora prieksrakstu par sodu vai tiesas spriedumu,
kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparstidzams (tris gadu laika 1idz piedavajuma
lesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu vai mums nav piemerots piespiedu
ietekméSanas Iidzeklis par jebkuru no sekojosiem nodarfjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstosa organizeta grupa vai citda noziedziga form&uma vai piedaliSanas $adas
organizacijas izdaritajos noziedzigajos nodarijumos,

b) kukulnemsana, kukuldosana, kukula piesavinasanas, starpnieciba kukulo$ana, neatlauta
piedaliSanas mantiskos darfjumos, neatlauta labumu pienemSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar
ietekmi,

c) krapSana, piesavinasanas vai noziedzigi iegtitu lidzeklu legalizéSana,

d) terorisms, terorisma finanséSana, teroristu grupas izveide vai organizgSana, celoSana
terorisma noliika, terorisma attaisnosana, aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervéSana vai apmacisana terora aktu veikSanai,

e) cilveku tirdznieciba,

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato maksajumu nomaksas.

mums, ka uzn@mumam, nav pasludinats maksatnespgjas process, apturéta saimnieciska
darbiba vai mes netiekam likvidéti;

- mums ka Kandidatam nav konstatéts, ka pieteikumu iesniegsanas termina pedgja diena
Latvija vai valsti, kura més esami registréti vai kura atrodas muisu pastaviga dzivesvieta, ir
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Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:

nodoklu paradi (tai skaita valsts socialas apdroSinaSanas obligato iemaksu paradi), kas
kopsumma kada no valstim parsniedz 150 EUR.

mes saprotam, ka Pasiititajs parbaudis informaciju pieejamajas publiskajas datu bazes par
paradu neesamibu uz Pieteikuma/ Piedavajuma iesniegSanas dienu un uz dienu, kad tiks
pienemts lemums par iesp&jamu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu pieskirSanu un $ada
parbaudé konstatétie paradi biuis par iemeslu Pieteikuma/ Piedavajuma noraidiSanai;
més, ka Kanidats, ar tadu kompetentas institticijas Iémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (12 ménesu laika lidz piedavajuma
iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu konkurences tiesibu parkapuma, kas
izpauzas ka horizontala kartela vienosanas, iznemot gadijumu, kad attieciga institiicija,
konstat€jot konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
ms ir atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi naudas sodu;

mées, ka Kandidats, ar kompetentas institiicijas 1€mumu, prokurora prieksrakstu par sodu
vai tiesas spriedumu, kas stajies spéka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (a) 3 gadu
laika lidz pieteikuma iesnieg8anas dienai; (b) 12 ménesu laika lidz pieteikuma iesniegSanas
dienai), neesam atziti par vainigu parkapuma, kas izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinaSana, ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas
vai tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti,

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju par
darbiniekiem, kas iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu;

apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot
konkurenci regul€joSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojoSos
darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarp&ja sadarbiba;

saskkana ar mums pieejamo informaciju iepirkuma procediiras dokumentu sagatavotajs
(sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja amatpersona vai darbinieks), iepirkuma komisijas
loceklis vai eksperts nav saistits ar mums (Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ju iepirkumu
likuma 30. panta pirmas vai otras dalas izpratn€) un nav ieintereséts kada konkréta
Kandidata/ Pretendenta izvélg;

mums nav konkurenci ierobezojosSas prieksSrocibas iepirkuma procediira, neesam iesaistiti
un ar mums saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma procediras
sagatavoSana.

apliecinam, ka, ja tiks atzits par atbilstoSu Kandidata atlases prasibam, tad sarunu

piedavajums tiks iesniegs dienu laika no uzaicingjuma iesniegt piedavajumu
nosiitisanas dienas.
Pieteikuma sadalas noradita informacija

ir uzskatama par Kandidata komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas
izpratn€ un nav atklajama treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ju iepirkumu likuma 17.panta otras dalas prasibam.
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Annex No.1: Application Letter

APPLICATION FOR PARTICIPATION IN THE NEGOTIATION PROCEDURE
"SUPPLY OF METERING SWITCHGEARS (METER BOXES) FOR 4 - 15
ELECTRICITY METERS" (ID NO. IPR-65584)

Candidate

(business name)

represented by its :

(first name, surname and title of the company head or proxy)

who is acting on the basis of ,
by submitting this Application, hereby we confirm that:

confirms participation in the negotiation procedure "Supply of metering switchgears (Meter
boxes) for 4 - 15 electricity meters” (ID No. IPR-65584);
the validity term of the Application is 90 (ninety) days from the Application submission
deadline set in the Regulations;
we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, financial
resources, equipment, properly prepared qualified personnel and other physical
infrastructure necessary for execution of the contract;
all information and documents of the Application submitted is fair;
we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and requirements
of Regulations;
by a prosecutor's penal prescription or court judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable, our company or the person, who is our
member of the board or member of the council, representative or proctor, or the person,
who is authorized to represent us in the actions, which are related to its branch, have not
been found guilty of and have not been subject to a coercive measure for any of the
following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in a criminal organisation or an organised
group or other criminal formation being part of it or participation in criminal offences
committed by such an organisation,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a benefit, trading in influence,

c) fraud, embezzlement or money laundering,

d) terrorism, terrorist financing, formation or organisation a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism, incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out acts of terrorism,

e) human trafficking,

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

our company has not been declared insolvent, it is not undergoing liquidation and its

business operations have not been suspended or terminated,;

in the last day of the Application / Tender submission deadline our company has no tax

debts, including mandatory state social insurance contribution debts, in Latvia or the

country of its registration or permanent residence (if the Candidate is not registered in

Latvia or does not have a permanent residence in Latvia), exceeding EUR 150 in total in

each country;

we understand that the Public Service Provider will examine the information in available
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public databases on the absence of debts on the date of submission of the Application /
Tender and on the day when the decision on the possible award of the procurement contract
is made and the debts established in such examination will cause the rejection of the tender;
by a decision of a competent authority or a court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-appealable, we have not been found guilty of the
violation of the competition law consisting in a horizontal cartel agreement unless the
competent authority has secured our immunity from the fine or has reduced the amount of
the fine for cooperation within the framework of a leniency programme when discovering
the violation of the competition law;

by a decision of a competent authority, a prosecutor's penal prescription or a court

judgement which has entered into force and has become indisputable and non-appealable,

we have not been found guilty of an offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State. The condition of exclusion shall not be applied, if
3 (three) years have elapsed from the day when the court judgement, the prosecutor's
penal prescription or the decision of any other competent authority has become
indisputable until the day of submission of the application or the tender;

b) employment of a person without a written labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on this person required to be submitted on
employees commencing their employment. The condition of exclusion shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed from the day when the court judgement or
the decision of any other competent has become indisputable and non-appealable until
the day of submission of the application or the tender;

we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we

shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall

not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of
interest in mutual cooperation;

in line with the information available to us the person, who prepared procurement

documentation (the public service provider's official or employee), a member of the

procurement commission or an expert is not related to us (Section 30 (1) or (2) of the Law

On the Procurement of Public Service Providers) and is not interested in the selection of

any particular Tenderer;

we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and we

or a legal person related to us has not been involved in preparation of the procurement

procedure;

undertakes to submit a tender for negotiations within days from the sending date

of the Customer's invitation to submit a tender in the case it has been deemed as meeting

the Candidate selection requirements.

Information on parts of the Application is deemed to be the

Candidate's commercial secrets in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law

and may not be disclosed to third parties pursuant to Article 17 (2) of the Law on the

Procurement of Public Service Providers.

Name, Surname, Signature of representative with the right to sign or the authorised
representative:
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Pielikums Nr.2: Informacija par Kandidatu

Informacija par KANDIDATU

Informacija par Uznémumu

Nosaukums:

Reg.Nr.:

Nod. maksat. reg. Nr.:

Juridiska adrese:

Biroja adrese: talr. e-pasts:

Kreditiestade:

Kreditiestades kods:

Konta Nr.:

© 0N 0 W I =

Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautajumos (vards, uzvards, talr., e-pasts):

Kandidats Kvalifikacijas apliecinaSanai balstas uz Sadu personu spéejam (ja nepiecieSams)

Personas Adrese, telefona Nr., Kontaktpersona
nosaukums

Kandidata apakSuznémeéju saraksts (ja nepiecieSams)

ApakSuznéméja | Adrese, telefona ApakSuznéméja ApakSuznéméja darbu
nosaukums Nr., e-pasts, darbu saraksts apjoms % no kopgja
kontaktpersona apjoma
ApakSuznéméjs ir mazais / vidgjais uznémums (MVU*): (Ja/ Ne)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uzn€mumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus no trim
noteiktajiem kriterijiem:

1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Pieredze saskana ar Nolikuma 9.2.1.punkta prasibam

Piegadatajs*:
Liguma Piegadatas
Preces — darbibas| Piegadato Preces par Kontaktperf,ona
_ . Piegades oy y atsauksmeém
Nr.| sanémgjs 1 | termins Precu kopsummu _
_ valsts . (personas vards, e-
(uznémums) (no - veids (EUR bez asts, talr.)
lidz)? PVN) pasts, talr.
1
2
3
KOPA X

*Ja Pretendents kvalifikdacijas apliecinasanai balstas ari uz citu personu/personam, augstak
noraditas tabulas liidzam aizpildit par Pretendentu un katru personu atseviski.

Piegades valsts® - Eiropas Savienibas valsts.
Liguma darbibas terming (no — 11dz)* — Lidzam noradit tikai tos ligumus, kuru ietvaros piegade
notikusi pédéjo 6 gadu laika.
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Annex No.2: Information about the Candidate

Information about the Candidate

1. Business name:
2. Reg. No.:
3. Taxpayer's reg. No.:
4. Registered office:
5. Office address: tel.. e-mail:
6. Credit Institution:
7. SWIFT code/BIC:
8. Account No.:
9. Candidate's liaison for procurements (name, tel., e-mail):
Candidate for qualification is based on the ability of such persons (if applicable)
Person's name | Address, telephone number, e- Liaison person
mail
List of Candidate's subcontractors (if applicable)
Subcontractor’s Address, List of Share of subcontractor’s
name telephone subcontractor's works
number, e-mail, works (% of the total scope)
liaison person
The Subcontractor is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)

*SME — in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not exceed two of the
following three criteria:

1.) the number of staff does not exceed 250;

2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

3.) the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.

Experience in accordance with the Clause 9.2.1 of the Regulations

Supplier*:
Duration Delivered
- Type of :

Recipient of Deliver of the the Goods in the Contact person for

No. the Goods (the 31/ contract . Amount (EUR | references (name, e-
country delivered . i
company) (from - Goods without VAT) mail, tel.)
t0)?
1
2
3
TOTAL X

* |If the Tenderer relies on other persons for certifying its qualifications, please fill the tables
indicated above for Tenderer and each person separately

Delivery country! - European Union countries

Duration of the contract (from - to)? - please indicate the contracts under which were deliveries
within last 6 years.
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Pielikums Nr.3.: Tehniska specifikacija

Annex No.3: Technical specification

Pielikums Nr.3.1. — informacija par piedavatajam Precém, kuras ir ieklautas AS ""Sadales tikls'' materialu registra
Annex No.3.1. - information about the offered Goods, which are included in the material register of "*Sadales tikls"" AS

Piedavatas Preces saskana ar AS "Sadales tikls" majas lapa kvalificétajam Precém Materialu registra (https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/registrs/).
e PIELIKUMU NR. 3.1. AIZPILDIT TIKAI PAR TAM PIEDAVATAJAM PRECEM, KURAS IR IEKLAUTAS AS "SADALES TIKLS"
MATERIALU REGISTRA.

e ANNEXNO. 3.1. TO BE COMPLETED ONLY FOR THE OFFERED GOODS WHICH ARE INCLUDED IN THE MATERIAL REGISTER
OF "SADALES TIKLS" AS.

e JAPIEDAVATAS PRECES NAV IEKLAUTAS AS "SADALES TIKLS" MATERIALU REGISTRA, PAR SIM PRECEM JAAIZPILDA UN
JAIESNIEDZ TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS SASKANA AR PIELIKUMU Nr.3.2.

e IF THE GOODS OFFERED ARE NOT INCLUDED IN THE MATERIAL REGISTER OF "SADALES TIKLS" AS, THESE GOODS MUST
BE COMPLETED AND SUBMITTED TECHNICAL SPECIFICATIONS IN ACCORDANCE WITH ANNEX No.3.2.

Manufacturer and type name of the offered Goods, according to the Materials Register of "Sadales tikls" AS

B i pisess Ktk Piedavatas preces razotajs un tipa
§ b AS Sl gy | PR, Sl A il
Nr. no Tehn. Nomenklatiiras tikls" Materialu registram/

Preces nosaukums - Materialu registram/ Code of
Spec. / No from Name of item kategorijas kods/ the offered Goods, according Manufacturer and type name of the
offered Goods, according to the

e S category code to the Materials Register of Materials Register of "Sadales tikls"
"Sadales tikls" AS g AS

Nr.
No

3101.201 sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu
1. 2 skaitttajiem, U5-4/ metering switchgear, dimension 5, for 4 3101.201
pcs. 3-phase meters, U5-4[1]

3101.202 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-fazu un 3
2. 3 gab. vienfazu skaititajiem, U5-5/ metering switchgear, 3101.202
dimension 5, for 2 pcs. 3-phase and 3 pcs single phase



https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/registrs/
https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/registrs/

Nr.
No

Nr. no Tehn.
Spec. / No from
Tehn. Sp.

Preces nosaukums
Name of item

Nomenklatiiras
kategorijas kods/
category code

Piedavatas preces kods,
atbilstosi AS "Sadales tikls"
Materialu registram/ Code of
the offered Goods, according
to the Materials Register of
"Sadales tikls" AS

Piedavatas preces razotajs un tipa
apzimgjums, atbilstosi AS "Sadales
tikls" Materialu registram/
Manufacturer and type name of the
offered Goods, according to the
Materials Register of "Sadales tikls"
AS

meters, U5-5

3101.203 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu
skaititajiem, US5-6/ metering switchgear, dimension 5, for 6
pcs. 1-phase meters, U5-6

3101.203

3101.204 sadalne uzskaites, gabarits 8, 6 gab. 3-fazu
skaititajiem, U8-6/3f/ metering switchgear, dimension 5, for
6 pcs. 3-phase meters, U8-6/3f

3101.204

3101.205 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu un 2
gab. 3-fazu skaititaju uzstadisanai, U5-8/ metering
switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 1-phase and 2 pcs. 3-
phase meters, U5-8

3101.205

3101.206 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu
skaititaju uzstadisanai, U5-9/ metering switchgear, dimension
5, for 9 pcs. 1-phase meters

3101.206

3101.209 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab. 1-fazu
skaitTtaju uzstadisanai un 3. gab 3-fazu skaititaju
uzstadiSanai, U8-11/ metering switchgear, dimension 8, for 8
pcs. 1-phase meters and 3 pcs. 3-phase meters, U8-11

3101.209

3101.210 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-fazu
skaititaju uzstadisanai, U8-12/ metering switchgear,
dimension 8, for 12 pcs. 1-phase meters, U8-12

3101.210

10

3101.211 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-fazu
skaitttaju uzstadisanai, U9-15/ metering switchgear,
dimension 9, for 15 pcs. 1-phase meters, U9-15

3101.211

10.

87

3102.201 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 5 ar 1
horiz.drosinatajsl. NHOO (var komplekt&t ar
horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab NH00), KhM5/ Cable

module, for metering switchgear dimension 5 with 1 horiz.

3102.201
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Nr.
No

Nr. no Tehn.
Spec. / No from
Tehn. Sp.

Preces nosaukums
Name of item

Nomenklatiiras
kategorijas kods/
category code

Piedavatas preces kods,
atbilstosi AS "Sadales tikls"
Materialu registram/ Code of
the offered Goods, according
to the Materials Register of
"Sadales tikls" AS

Piedavatas preces razotajs un tipa
apzimgjums, atbilstosi AS "Sadales
tikls" Materialu registram/
Manufacturer and type name of the
offered Goods, according to the
Materials Register of "Sadales tikls"
AS

fuse-switch NHOO (may be assembled with horiz. fuse-switch
1 pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), KhM5

11.

88

3102.202 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits § ar 1
horiz.drosinatajsl. HNOO (var komplektgt ar
horiz.droSinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab NH00), KhM8/ Cable
module, for metering switchgear dimension 8 with 1 horiz.
fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch
1 pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), KhiM8

3102.202

12.

89

3102.203 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 9 ar

1 horiz.drosinatajsl. HNOO (var komplektet ar
horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab NH00), KhM9/ Cable
module, for metering switchgear dimension 9 with 1 horiz.
fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch
1 pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), KhM9

3102.203

13.

95

3109.051 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 5, C5/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pé€c plombgjama ekrana
nonemsSanas/ Socle h400mm for the switchgear with
dimension 5, C5/400. The front shield can only be detached
after the sealed screen has been removed,

3109.051

14.

96

3109.081 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 8, C8/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai peéc plombgjama ekrana
nonemsanas/ Socle h400mm for the switchgear with
dimension 8, C8/400. The front shield can only be detached
after the sealed screen has been removed

3109.081

15.

97

3109.091 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 9, C9/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai péc plombgjama ekrana
nonemsanas/ Socle h400mm for the switchgear with
dimension 9, C9/400. The front shield can only be detached
after the sealed screen has been removed

3109.091
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Nr.
No

Nr. no Tehn.
Spec. / No from
Tehn. Sp.

Preces nosaukums
Name of item

Nomenklatiiras
kategorijas kods/
category code

Piedavatas preces kods,
atbilstosi AS "Sadales tikls"
Materialu registram/ Code of
the offered Goods, according
to the Materials Register of
"Sadales tikls" AS

Piedavatas preces razotajs un tipa
apzimgjums, atbilstosi AS "Sadales
tikls" Materialu registram/
Manufacturer and type name of the
offered Goods, according to the
Materials Register of "Sadales tikls"
AS

16.

98

3106.060 Stiprinajuma elementu komplekts U sadalnes
stiprinaSanai pie sienas. Stiprinajumiem pie sienas
janodrosina distance - 50 mm no sienas. Jabut iespgjai
vienada augstuma sadalnes montgt blakus, tas saskriivgjot.
Montgjot blakus, sadalnu saskriivésanai izmantot
papildkomplektacija esosie sadalnes stiprinajumus, kas ar1
paredz&ti sadalnes nostiprinasanai pie sienas/ A set of parts
for fixing a switchgear to the wall. Fixtures to the wall shall
provide a distance of 50 mm from the wall. It shall be
possible to install switchgears of the same height side by side
by screwing them. If they are installed side by side, the
switchgear fixtures included in the additional set and
intended for fixing the switchgear to the wall shall be used
for screwing switchgears together

3106.060

17.

99

3106.042 PienakoSo un aizejoSo kabelu nosegkarba sadalném
ar gabaritu 5/ Cover box of incoming and outgoing cables for
switchgears with dimension 5

3106.042

18.

100

3106.043 PienakoSo un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném
ar gabarttu 8/ Cover box of incoming and outgoing cables for
switchgears with dimension 8

3106.043

19.

101

3106.044 PienakoSo un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném
ar gabarttu 9/ Cover box of incoming and outgoing cables for
switchgears with dimension 9

3106.044

20.

102

3106.045 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu sadales ar gabaritu
5/ Roof with a top cable outlet with dimension 5

3106.045

21.

103

3106.046 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits 8
(uzskaites)/ Roof with a top cable outlet, the switchgear with

dimension 8 (metering)

3106.046
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Piedavatas preces kods,
atbilstosi AS "Sadales tikls"

Piedavatas preces razotajs un tipa
apzimgjums, atbilstosi AS "Sadales

Nr Nr. no Tehn. Preces nosaukums Nomenklatiiras Materidlu registram/ Code of tikls" Materialu registram/
" | Spec. / No from - kategorijas kods/ ateriary regista 0d¢ OV Manufacturer and type name of the
No Name of item the offered Goods, according -
Tehn. Sp. category code - . offered Goods, according to the
to the Materials Register of . . ’ A
" — 1 Materials Register of "Sadales tikls
Sadales tikls" AS AS
3106.047 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits 9
22. 104 (uzskaites)/ Roof with a top cable outlet, the switchgear with 3106.047
dimension 9 (metering)
3106.0058 PienakoSo un aizejoso kabelu nosegkarba
23. 106 sadaln€m ar gabaritu 6/ Cover box of incoming and outgoing 3106.0058
cables for switchgears with dimension 6
3106.057 Apaksgjais vaks U6 sadalnei, K6-AV/ Bottom
24, 107 cover for distribution switchgear U6, K6-AV 3106.057
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Pielikums Nr.3.2. — Tehniskas specifikacijas
Annex No.3.2. — technical specifications

Aizpildit: JA PIEDAVATAS PRECES NAV IEKLAUTAS AS "SADALES TIKLS" MATERIALU REGISTRA.
Fill in: IF THE GOODS OFFERED ARE NOT INCLUDED IN THE MATERIAL REGISTER OF "SADALES TIKLS" AS.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 3101.2xx v1
Uzskaites sadalnes 4 - 15 elektroenergijas skaititajiem/ Metering switchgears (Meter boxes) for 4 - 15 electricity meters

Piedavatas preces
konkrétai
Minimala tehniska onkretais
Nr./ prasiba/ Minimum tehniskais Avots/ Piezimes/
r. o -
Apraksts/ Description . apraksts/ Specific
No P P technical P . P Source! Remarks
requirement technical
g description of the
offered product
Pamatinformacija/ produkts?/ Basic information/ product®
L Razotajs (materiala razotaja nose?ukums un razotajvalsts)/ Manufa_cturer (name Noradit/ Specify
of the manufacturer of the material and the country of manufacturing)
5 3101.201 sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu skaititajiem, U5-4/ Tipa apzZim&jums/
' metering switchgear, dimension 5, for 4 pcs. 3-phase meters, U5-4* Type reference °
3101.202 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-fazu un 3 gab. vienfazu Tipa apzZimsiums/
3. skaitttajiem, U5-5/ metering switchgear, dimension 5, for 2 pcs. 3-phase and 3 ba ap !
. Type reference
pcs single phase meters, U5-5

! Precizs avots, kur atspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)
2 Turpmak teksta — “Sadalne”

3 Hereinafter — “Switchgear”

4 “Sadales tikls” materialu kategorijas numurs un nosaukums/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”

% Noradit pilnu preces tipa apzimejumu (modela nosaukums)/ Specify type reference (model name)



Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ Piczimes/
No P P technical P . P Source? Remarks
requirement technical
d description of the
offered product
4 3101.203 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu skaititajiem, U5-6/ Tipa apzZim&jums/
' metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 1-phase meters, U5-6 Type reference
5 3101.204 sadalne uzskaites, gabarits 8, 6 gab. 3-fazu skaititajiem, U8-6/ Tipa apzZim&jums/
' metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 3-phase meters, U8-6 Type reference
3101.205 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu un 2 gab. 3-fazu skaititaju . .
e . . . . Tipa apzim&jums/
6. uzstadisanai, US-8/ metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 1-phase and 2
Type reference
pcs. 3-phase meters, U5-8
7 3101.206 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, US-9/ Tipa apzim&jums/
' metering switchgear, dimension 5, for 9 pcs. 1-phase meters, U5-9 Type reference
3101.209 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai un 3. Tina apzimeiums/
. . . . . R . Z u
8. gab 3-fazu skaititaju uzstadisanai, U8-11/ metering switchgear, dimension 8, for pa ap !
Type reference
8 pcs. 1-phase meters and 3 pcs. 3-phase meters, U8-11
9 3101.210 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-fazu skaititaju uzstadisanai, Tipa apzZim&ums/
' U8-12/ metering switchgear, dimension 8, for 12 pcs. 1-phase meters, U8-12 Type reference
10 3101.211 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-fazu skaititaju uzstadisanai, Tipa apzZim&jums/
' U9-15/ metering switchgear, dimension 9, for 15 pcs. 1-phase meters, U9-15 Type reference
3101.212 sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu skaititajiem, komplekt&ta ar Tina apzimaiums/
11. kabelu moduli, U5-4+KhM5/ metering switchgear, dimension 5, for 4 pcs. 3- Tp eprefertjance
phase meters, assembled with cable module, U5-4+KhM5 yp
3101.213 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-faZzu un 3 gab. vienfazu
12 skaitttajiem, komplektéta ar kabelu moduli, U5-5+KhM5/ metering switchgear, Tipa apzZim&jums/

dimension 5, for 2 pcs. 3-phase and 3 pcs single phase meters, assembled with

cable module, U5-5+KhM5

Type reference
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Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
Nr./ . prasiba/ Minimum tehniskais - Avots/ Piezimes/
No Apraksts/ Description technical apraksts/ _Specmc Source! Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product
3101.214 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu skaititajiem, komplekteta ar Tipa apZimajums/
13. kabelu moduli, U5-6+KhM5/ metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 1- Type reference
phase meters, assembled with cable module, U5-6+KhM5
3101.215 sadalne uzskaites, gabarits 8, 6 gab. 3-fazu skaititajiem, komplekt&ta ar Tipa apZimajums/
14. kabelu moduli, U8-6+KhM8/ metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 3- Type reference
phase meters, assembled with cable module, U8-6+KhM8
3101.216 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu un 2 gab. 3-fazu skaititaju
uzstadisanai, komplekt&ta ar kabelu moduli, U5-8+KhM5/ metering switchgear, Tipa apzim&jums/
15 dimension 5, for 6 pcs. 1-phase and 2 pcs. 3-phase meters, assembled with cable Type reference
module, U5-8+KhM5
3101.217 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, Tipa apzimjums/
16. komplekteta ar kabelu moduli, U5-9+KhM5/ metering switchgear, dimension 5, Type reference
for 9 pcs. 1-phase meters, assembled with cable module, U5-9+KhM5
3101.218 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSsanai un 3.
gab 3-fazu skaititaju uzstadisanai, komplekt&ta ar kabelu moduli, U8-11+KhM8/ Tipa apzZim&jums/
17. . . . .
metering switchgear, dimension 8, for 8 pcs. 1-phase meters and 3 pcs. 3-phase Type reference
meters, assembled with cable module, U8-11+KhM8
3101.219 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, Tipa apziméjums/
18. komplekt&ta ar kabelu moduli, U8-12+KhM8/ metering switchgear, dimension T ference
8, for 12 pcs. 1-phase meters, assembled with cable module, U8-12+KhM8 ypere
3101.220 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, Tipa apziméjums/
19. komplekteta ar kabelu moduli, U9-15+KhM9/ metering switchgear, dimension

9, for 15 pcs. 1-phase meters, assembled with cable module, U9-15+KhM9

Type reference
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Piedavatas preces
Minimala tehniska konk_reta_l s
Nr./ . prasiba/ Minimum tehniskais - Avots/ Piezimes/
No Apraksts/ Description technical apraksts/ _Specmc Source! Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product
Parauga piegades laiks tehniskajai izvertéSanai (p&c pieprasijuma), darba dienas/ Not applicable
20. Term of delivery of a sample for technical evaluation (upon request), business Noradit/ Specify in the
days procurement
Saistitas tehniskas specifikacijas (TS), kuras aprakstits materials, ko
Saja iekarta izmanto ka sastavdalu/ Related technical specifications
(TS), which described material used in this equipment as component®
21. TS_1301.200_v1_Bistami_elektriba.artipa
22. TS_3006.xxx_v1_Drosinatajsledzis_hor_60mm_kopnem
23. TS_3016.xxx_v1_Modularie_sledzi
24, TS_3108.xxx_v1_Sadalnu_pamatnes
25. TS_3110.001-002_v1_Sledzene_pusmeness
26. TS_3110.030_v1_Sledzene_trissturis_M24 sadalnem
Standarti/ Standards
EN 61439 -1:2011; Zemsprieguma komutacijas un vadibas aparatiiras
komplekti. Visparigie noteikumi. Sadalne un visi elementi izgatavoti atbilstosa
27. standartam/ EN 61439 -1:2011; Low-voltage switchgear and controlgear Atbilst/ Compliant
assemblies General rules. The switchgear and all the elements manufactured in
compliance with the standard

® Tehniskas specifikacijas ir publicétas AS Sadales tikls majaslapa (https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/tehnisko-specifikaciju-saraksts/)/ The technical specifications are
published on the website of AS Sadales tikls (https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/list-of-technical-specifications/)
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Nr./
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Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific

technical
description of the
offered product

Avots/
Sourcet!

Piezimes/
Remarks

28.

EN I1SO 14713-1:2017 (Cinka parklajumi. Vadlinijas un rekomendacijas dzelzs
un terauda konstrukciju korozijaizsardzibai. 1.dala: ProjekteSanas visparigie
principi un korozijizturiba)/ EN ISO 14713-1:2017 (Zinc coatings. Guidelines
and recommendations for the protection against corrosion of iron and steel in
structures. Part 1: General principles of design and corrosion resistance)

Atbilst/ Compliant

29.

EN 60947-1:2007 Zemsprieguma komutacijas un vadibas ierices. Pirms
skaititaja modularie sledzi/ EN 60947-1:2007 Low-voltage switchgear and
controlgear. Pre-meter modular switches

Atbilst/ Compliant

30.

EN IEC 61238-1-1:2019 Spiediena un mehaniskie spéka kabelu
savienotdji. 1-1. Dala: Test€Sanas metodes un prasibas neizolétiem
vaditajiem test€tiem spiediena un mehaniskajiem savienotajiem speka
kabeliem ar nominalo spriegumu Iidz 1 kV (Um=1.2 kV)/ EN IEC 61238-
1-1:2019 Compression and mechanical connectors for power cables — Part
1-1: Test methods and requirements for compression and mechanical
connectors for power cables for rated voltage up to 1 kV (Um=1.2 kV)
tested on non-insulated conductors.

Atbilst/ Compliant

31.

EN 60529:1991 Apvalku ("enclousures") nodroSinatas aizsardzibas pakapes (IP
kods). Korpusa nodrosinata vides aizsardzibas klase/ EN 60529:1991 Degrees of
protection provided by enclosures (IP code). Environment protection class
provided by a housing

Atbilst/ Compliant
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Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prasiba/ Mlnlmum apraksts/ Specific Avots/ Piezimes/
No technical . Source? Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product

EN 50525-2-21:2011; Elektriskie kabeli. Zemsprieguma speka kabeli ar

nominalo spriegumu Iidz 450/750 V (U0/U) ieskaitot. 2-21. dala: Kabeli
32. visparigam pielietojumam/ EN 50525-2-21:2011; Electrical cables. Low voltage Atbilst/ Compliant

energy cables of rated voltages up to and including 450/750 V (U0/U). Part 2-

21: Cables for general application

EN 60715:2017; Zemsprieguma komutacijas ieri¢u un vadibas ieri¢u izmgeri.

Standartiz€tas nesosas sliedes komutacijas iericu, vadibas ieri€u un paligiericu
33. mehaniskai nostiprinasanai)/ EN 60715:2017 Dimensions of low-voltage Atbilst/ Compliant

switchgear and controlgear. Standardized mounting on rails for mechanical

support of switchgear, controlgear and accessories

DIN 603, Cup head square neck bolts. Sadalnes korpusa detalu stiprinajumos,

kur skriivju galvas atrodas sadalnes arpusé izmanto skriives ar gludo galvu/ DIN
34. 603, Cup head square neck bolts. In fixtures of the switchgear housing part Atbilst/ Compliant

where screw heads are located on the outside of the switchgear screws with a flat

head shall be used

Dokumentacija/ Documents

Preces markesanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir pieskirts/ The EAN Noradit vertibu/
3. code used to mark the product, if such has been assigned Specify value

Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava iesp&ju sanemt digitalu

Fehmsko. .mformacgu Par preci (tips, razota.]s, tehniskie parametri, lictoSanas Noradit vérfibu/
36. instrukcija u.c.)/ Specify whether when using the EAN code, the manufacturer .

Specify value

offers the possibility to receive digital technical information about the product
(type, manufacturer, technical parameters, instructions for use, etc.)
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Nr./
No
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Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
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Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific
technical

description of the
offered product

Avots/
Sourcet!

Piezimes/
Remarks

37.

Pirms produkta piegades AS Sadales tikls, iesniegts preces attéls, kurs atbilst

sekojosam prasibam:/Prior to the delivery of the broduct to Sadales tikls AS, an

image of the product that meets the following requirements has been submitted:

o "jpg" vai “jpeg” formata;/ ".jpg" or ".jpeg" format

o izSkirSanas sp&ja ne mazaka par 2Mpix;/ resolution of at least 2Mpix

e iriespgja redz&t visu preci un izlasit visus uzrakstus, mark&umus uz ta;/ the
complete product can be seen and all the inscriptions markings on it can be
read

o attels nav papildinats ar reklamu/ the image does not contain any
advertisement

Atbilst/ Compliant

38.

Sadalnes razotajam jaizveido vienots katalogs, kura noraditi sadalnes tehniskie
parametri, iesp&jama komplektacija un montazas ekspluatacijas instrukcijas/ The
manufacturer of the switchgear shall develop a uniform catalogue is developed
containing the specification of technical parameters of switchgear, possible
configurations and installation and operation instructions

Atbilst/ Compliant
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Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prastba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ Piczimes/
No P technical . Source? Remarks
. ¢ technical
requiremen description of the
offered product

Sadalng piestiprinat datu plaksniti, kas satur sekojosu informaciju:

e razotaja nosaukums, tipa apzim&jums ar komplektacijas apzim&jumu

e nominalais spriegums Un, V

¢ sadalnes nominala strava InA

¢ sadalnes korpusa IP klase

e izgatavoSanas ménesis un gads

o identifikacijas Nr.

o atbilstibas standarts

e CE mark&ums
39 izcelsmes valsts/ A data plate containing the following information shall be Atbilst/ Compliant

attached to the switchgear:

manufacturer's name, type designation with the assembly designation
Rated voltage Un, V

switchgear rated current InA

IP class of the switchgear housing

month and year of production

Identification No.

compliance standard

CE label

country of origin
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Nr./
No

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific

technical
description of the
offered product

Avots/
Sourcet!

Piezimes/
Remarks

40.

Tehniska pase (reiz€ ar precu piegadi), kas satur $adu informaciju:
tipa apzZim&jums

idenfikacijas Nr.

izgatavoSanas ménesis un gads

tehniskie dati

principshéma

komplektacijas saraksts

ekspluatacijas nosactjumi

garantijas nosacijumi/ Technical passport (along with delivery of goods)
containing the following information:

type designation

Identification No.

month and year of production

technical data

circuit diagram

list of assembly

operation conditions

guarantee conditions

Atbilst/ Compliant

Vides nosacijumi/ Environment conditions

41.

Darba vides temperatiira saskana ar EN 61439-1:2012; noradit piem&roto vertibu
diapazonu °C / Operating ambient temperature in accordance with EN 61439-
1:2012; specify an appropriate range of values °C

Atbilst/Compliant
Noradit/Specyty
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Piedavatas preces

konkrétai
Minimala tehniska on _re a.l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ Piczimes/
No P P technical P . P Source? Remarks
requirement technical
d description of the
offered product

Aizsardzibas pakape sadalnei bez papildus blivEjumiem (ar aizvertam durvim)/
42. Protection degree of the switchgear without additional sealings (with closed IP43

door)

Aizsardzibas pakape kabelu komutacijas modulim ar atvértam durvim. Piezime

— prasibas kontrole veikta, ja kopnes ir nosegtas ar slédzi vai izolacijas uzliku
43 (uzlika ir ieklauta papildaprikojuma)/ Protection degree of the cable switching P21

' module with open door. Note - the requirement has been verified if the busbars

are covered by a switch or an insulation insert (the insert is included in the

additional equipment)
m Aizsardzibas pakape uzskaites modulim ar atvértam durvim/ Protection degree P31

" | of the metering module with open door
Darba vides mitrums saskana ar EN 61439-1:2012; noradit piem&roto vertibu . .
. . - e . Atbilst/Compliant
45, diapazonu / Operating humidity conditions in accordance with EN 61439- L
. . Noradit/Specyfy

1:2012; specify an appropriate range of values

Kabelu komutacijas un uzskaites dalas konstrukcija/ Design of the cable

switching metering part

Visu papildus elementu, materialu un korpusa korozijas noturibai ir jabit ne

zemakai ka cinkotam metalam ar cinka parklajumu > 42 pm biezuma, vides

kategorija - "C3", atbilstosi EN ISO 14713-2017/ Corrosion resistance of all the . .
46. ategorija > AIDTSTOS! Atbilst/ Compliant

additional elements, materials and the body shall not be below that of galvanised
metal with zinc coating > with the thickness of 42 um, the environment category
"C3", in compliance with EN ISO 14713-1:-2017
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Nr./
No
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Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific
technical

description of the
offered product

Avots/
Sourcet!

Piezimes/
Remarks

47.

Piedavatajas sadaln@s izmantota metala marka un materiala aizsardzibu
(aizsardzibas apzim&jums atbilstosi EN ISO 14713-2017)/ Class of the metal
used in the offered switchgear and material protection (the protection
designation in compliance with EN ISO 14713-2017)

Noradit/ Specify

48.

Sadalnes korpusam izmantotais materials - cinkots (=600 g/m?) metals ar
biezumu ne mazaku par/ The material used for the switchgear body - galvanised
(= 600 g/m?) metal with minimum thickness

>1.5mm

49.

Metala sagatavosana veikta atbilstosi kadam no zemak uzskaititajiem
standartiem:

- EN'ISO 17668:2016 Cinka diftizijas parklajumi uz dzelzs izstradajumiem.
Serardizacija. Specifikacija (ISO 17668:2016)

- EN 10346:2015 Vienlaidus karsti parklati térauda plakanie izstradajumi
aukstai presesanai

EN ISO 1461:2009;Dzelzs un terauda izstradajumu karsti cinkotie parklajumi.
(I1SO 1461:2009)/ Metal treatment performed in compliance with any of the
below listed standards:

- EN ISO 17668:2016 Zinc diffusion coatings on ferrous products. Sherardizing.
Specification (ISO 17668:2016)

- EN 10346:2015 Continuously hot-dip coated steel flat products for cold
forming

EN ISO 1461:2009; Hot dip galvanized coatings on fabricated iron and steel
articles. (1ISO 1461:2009)

Noradit atbilstoSo/
Specify as relevant

50.

Cinka slana biezums/ Zinc layer thickness

> 42 um

51.

Nominalais spriegums/ Rated voltage

420V
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Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prasiba/ Mlnlmum apraksts/ Specific Avots/ Piezimes/
No technical . Source? Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product

52. Darba frekvence/ Operational frequency 50 Hz

Nominala strava atbilstosi attiecigas sadalnes principialaja shéma noraditajam

vertibam [TS Nr. TS 3101.2xx_v1 Pielikums Nr.3.2.1]/ Rated current in . .
53. . . . . N Atbilst/ Compliant

compliance with the values stated in the relevant switchgear circuit diagram [TS

No. TS _3101.2xx_v1 Annex No. 3.2.1]

Sadalnes jumtam jabuit slipam ne mazak ka no 3 Iidz 4 gradu lenki/ The top of . .
o4 DistributiJon cabir:et shoulcli)have slope more than 3 to 4%egrees ’ Atbilst/Compliant

Sadalnes korpusam jabiit veidotam ta, lai novérstu kabelu izolacijas bojasanu

kabelu montazas un ekspluatacijas laika — noversta konstrukcijas malu (Skautnu)
55. saskare ar kabeli/ The housing of the switchgear shall be designed to prevent Atbilst/ Compliant

damage of cable insulation during cable installation and operation - prevention

of contact between the structure edges and the cable

Sadalnes konstrukcijai janodroSina ventilacija, kas nover$ kondensata rasanos uz
56, stra\iu V_adosa]am d-alam un aparaturas/ The switchgear des1gr1' shall provide Atbilst/ Compliant

ventilation preventing formation of condensate on power leading parts and

apparatus.

Nodrosinata sadalnes uzstadiSana gan uz pamatnes gan pie €kas sienas. Sadalnes

apaksas plakng - urbumi, tas stiprinaSanas vieta pie pamatnes - urbuma diametrs

- 20 mm, lai sadalne ciesi piegul€tu pamatnei (uzs€stos uz vitnkniedes)/
57. Installation of the switchgear both on a base and at a building wall shall be Atbilst/ Compliant

provided for. In the bottom plate of the switchgear there are drilled holes for
fixing it to the base - the drilled hole diameter 20 mm to secure close fitting of
the switchgear to the base (sitting on the thread rivet)
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Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prastba/ Mlnlmum apraksts/ Specific Avots/ Piczimes/
No technical . Source? Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product
Montgjot sadalni pie sienas tiek lietota papildkomplektacija esosa pienakoso un
aizejoSo kabelu nosegkarba un stiprinajumi pie sienas/ If the switchgear is : :
58. inst;IIed to the wall, Z%he cover bof of i?momli‘)ng and outgoing cablesgand the wall Atbilst/ Compliant
fastenings included in the optional set are used
Sadalnei jabitt stiprinamai uz pamatnes, kas izgatavota atbilstosi sadalnu
pamatnes prasibam - Tehniska specifikacija Nr. TS 3108.xxx v1/ It shall be
59. possible to fix the switchgear to a base produced in compliance with the Atbilst/ Compliant

requirements of the switchgear base, i.e. Technical Specification No. TS
3108.xxx v1
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Remarks

60.

Uzskaites sadalne ir kombingjama ar savstarpg&ji saderigiem kabelu moduliem,
cokoliem un pamatné€m, kas savienojami ar uzskaites sadalni un sava starpa
bez papildus parejas elementiem. Uzskaites sadalnes kombinacijas:
pamatne + uzskaites sadalne

pamatne + cokols + uzskaites sadalne

pamatne + kabelu modulis + uzskaites sadalne

pamatne + cokols+ kabelu modulis + uzskaites sadalne

pamatne + kabelu modulis + cokols + uzskaites sadalne

uzskaites sadalne + stiprinajumi pie sienas

kabelu modulis + uzskaites sadalne + stiprinajumi pie sienas

cokols + uzskaites sadalne + stiprinajumi pie sienas

cokols + kabelu modulis + uzskaites sadalne + stiprinajumi pie sienas/ The
metering switchgear can be combined with mutually compatible cable
modules, socles and bases which shall be connected to the metering
switchgear and mutually without additional transit elements. Combinations of
the metering switchgear:

base + metering switchgear

base + socle + metering switchgear

base + cable module + metering switchgear

base + socle + cable module + metering switchgear

base + cable module + socle + metering switchgear

metering switchgear + wall fixtures

cable module + metering switchgear + wall fixtures;

socle + metering switchgear + wall fixtures

socle + cable module + metering switchgear + wall fixtures

Atbilst/ Compliant
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Remarks

61.

Sadalnes durvim ar kniedém (vai lidzigi) arpusé piestiprinat zimi “BISTAMI
ELEKTRIBA ar ST kontaktinformaciju”. Zime jauzstada durvju vértnes centra
2/3 augstuma no durvju vertikala izm@ra. Zimei jaatbilst tehniskajai
specifikacijai “Nr. TS 1301.200 v1)/ The sign "DANGER ELECTRICITY" with
ST contacts shall be fastened to the switchgear door by rivets (on in a similar
manner). The sign shall be installed in the centre of the door at the height of 2/3
of the vertical dimension of the door. The sign shall comply with technical
specification No. TS 1301.200 v1)

Atbilst/ Compliant

62.

Uz uzskaites modula stravu vadosas dalas nosedzosa ekrana (ieksgja ekrana)
piestiprinat uzlimi “BISTAMI ELEKTRIBA " Ta nedrikst aizsegt skaititaju.

/ The sign "DANGER ELECTRICITY" shall be fastened on the screen covering
the current conducting parts of the metering module (internal screen), It may not
cover the meter.

Atbilst/ Compliant

63.

Sadalnes durvis stiprinatas pie sadalnes ar veramam engém/ The switchgear door
is fastened to the switchgear by means of pivots

Atbilst/ Compliant

64.

Sadalnes korpusa detalas savstarpgji saskriivét ar skriivém, kas atskriivéjamas
tikai no sadalnes iekSpuses vai péc kabelu modula atvérSanas/ The parts of the
switchgear housing shall be mutually screwed together by using screws that can
only be unscrewed from the inside of the switchgear or after opening the cable
module

Atbilst/ Compliant
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Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
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Ja sadalnes korpusa detalu stiprinajumu skriivju galvas atrodas sadalnes arpuse,

tad jaizmanto skrtives ar gludo galvu. Razotas saskana ar DIN 603/ If screw
65. heads of the fixtures of the switchgear housing parts are located on the outside of | Atbilst/ Compliant

the switchgear screws with a flat head shall be used. Manufactured in

compliance with DIN 603

Iek$pusg uz sadalnes durvim uzstadit shemas (izmérs: 148x210mm/AS5+ 10mm

katra puse) stiprinasSanas elementu — mehaniskai plastikata shémas
66. | nostiprinasanai sadalng/ Circuit diagrams shall be installed inside on the Atbilst/ Compliant

switchgear door (dimensions: 148x210mm/A5+ 10mm to each side) for

mechanical fixing of a plastic diagram in the switchgear

Sadalnes komplektgjoso dalu izvietojums nodalijumos un elektriskie savienojumi

jauzstada saskana ar principialo shému [TS Nr. TS_3101.2xx_v1 Pielikums Nr.
67. 3.2.1]/ The placement of the switchgear assembly parts and electrical connections | Atbilst/ Compliant

shall be in compliance with the circuit diagram [TS No. TS_3101.2xx_v1 Annex

No. 3.2.1]
6. Sa(_jalnes korpuss ir Jap_legada_gofreta kartona iepakojuma/ The housing of the Atbilst/ Compliant

switchgear shall be delivered in a corrugated paperboard package

Sadalnu korpusu komplektet ar skriivju komplektu, sadalnes stiprinasanai pie
60. pamatnes, cokola vai sienas stiprinajuma elementiem/ The housing of the Atbilst/ Compliant

switchgear shall be assembled with a set of screws for fixing the switchgear to
the base, socle or wall fixing elements
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Kabelu moduli jabit stiprinajuma elementiem p&cuzskaites kabelu
70. | nostiprinasanai/ In the cable module there shall be fixing elements behind Atbilst/ Compliant

metering for fixing cables

Kabelu modult vai cokola , savienoSanai ar sadalni — vitnkniedes, atbilstosi

korpusa izmeriem, kas noteikti pamatnu tehniskajas prasibas Nr. TS 3108.xxx

v1; Apaksas plakn€ - urbumi, ta stiprinasanas vieta pie pamatnes - urbuma

diametrs - 20 mm, lai sadalne ciesi piegul&tu pamatnei (uzs€stos uz vitnkniedes).

Komplektet ar skriivju komplektu, cokola sastiprinasanai ar sadalni (bultskravi
7 M10, atsperpaplaksni, paplaksni)/ In the cable module or in the socle, for Atbilst/ Compliant

connection to the switchgear - thread rivets in compliance with the housing
dimensions defined by the technical requirements No. TS 3108.xxx v1; In the
bottom plate there are drilled holes for fixing it to the base - the drilled hole
diameter 20 mm to secure close fitting of the switchgear to the base (sitting on
the thread rivet). To be assembled with a set of screws, for fixing the socle with
the switchgear (bolt M10, spring washer, washer)
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Kabelu sekcijas durvju noslégsanas mehanisms:
o durvim izmantot 2 punktu stiprinajumu sisteému;
mehanisms tiek noslégts ar profilpuscilindra slédzeni/ atslégu, nav
jaieklauj sadalnes komplektacija. Sadalnes durvju aizveéréjmehanisms ir
janokomplekte ar skriivi profilpuscilindra atslégas iestiprinasanai. Skriive
ar gremdgalvu M5 12 mm gara. lIzgatavota saskana ar DIN 965./ The
cable switchgear door locking mechanism:
2. | for the door 2 point fixing system shall be used:; Atbilst/ Compliant
. the mechanism is locked by means of the profile semi-cylinder lock/ key

presented in the drawing, it shall not be included in the switchgear assembly.
The closing mechanism of the switchgear door shall be assembled with a screw
for fastening the profile semi-cylinder lock. Screw with a flush head M5, length
12 mm. Manufactured in compliance with DIN 965.

o Profilpuscilindra slédzene atbilst tehniskajai specifikacijai Nr.
TS_3110.001-002_v1/ the profile semi-cylinder lock/ key shall comply with
technical specification No TS 3110.001-002_v1

71




Piedavatas preces

Minimala tehniska konk_reta_l s
_ .. tehniskais L
Nr./ Apraksts/ Description prastba/ Mlnlmum apraksts/ Specific Avots/ Piczimes/
No technical . Source? Remarks
requirement tgch_nlcal
description of the
offered product
e Uzskaites sadalnes durvim jabiit aprikotam ar vienu vai divam slédzeném./
The metering switchgear door shall be equipped with one or two locks
o Atslegu skaits sadaln€ atbilstoss skaititaju skaitam, un 1 rezerves atslega/
The number of keys in the switchgear corresponding to the number of
73. meters and 1 spare key. Atbilst/ Compliant
e Durvis uzstadita sledzene atbilst tehniskajai specifikacijai Nr.
TS 3110.030_v1./ Door-mounted lock shall comply with technical
specification No TS_3110.030_v1
Sadalnes elektriskie savienojumi un vadojums jaizveido atbilstosi:
- Uzskaites dala TN-C-S sistémai
74, | - Kabelu komutacijas dala TN-C/ Switchgear electrical connections and wiring Atbilst/ Compliant
shall be compliant with
- TN-C-S system in the metering part
- TN-C system in the cable switching part
Pienakosajiem un aizejosajiem nulles vadiem jabiit pievienotam PE-N kopném
75. vai spailem/ Incoming and outgoing zero conductors shall be connected to PE-N Atbilst/ Compliant
busbars or terminals
PE un N spailu skaits atbilst sadaln€ pievienojamo PE un N vaditaju skaitam/
76. | The number of PE and N terminals shall correspond to the number of PE and N Atbilst/ Compliant
conductors to be connected in the switchgear
Sadalnes vadojumam jabiit mark&tam atbilstosi prasibam [TS Nr.
77. TS_3101.2xx_v1 Pielikums Nr. 3.2.3]/ The switchgear wiring shall be labelled Atbilst/ Compliant

according to the requirements [TS No.TS_3101.2xx_v1 Annex No. 3.2.3]
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o Sadalng japaredz atveres no apaksas aizejoSo kabelu (vadu) montazai ar
Skérsgriezumu Iidz 16 mm?. Caur neizmantotajam atverém nedrikst biit
iesp&jama nesankcionéta elektroenergijas lietosana
o Sadalnes aug$pusge, sana atvere, kas paredzeta datu parraides antenai, tas
diametrs d=10mm. Atveri noslégt ar skruvi, bez iesp€jas to atskriivét no
78. arpuses/ Atbilst/ Compliant

¢ In the switchgear there shall be openings for installation of bottom outgoing
cables (conductors) with cross-section up to 16 mm2. Unauthorised
consumption of electricity via unused openings shall be prevented

e On the top, in the side of the switchgear there shall be an opening intended for
a data transmission antennae, its diameter d=10mm. The opening shall be
closed by means of a screw which cannot be unscrewed from outside
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Pirmsuzskaites stravu vadosam dalam un ievada aizsardzibas aparatiem jabiit
nosegtiem ar plombg&jamu, caurspidigu, degSanu neuzturoSa, vai nedegosa
materiala ekranu. [zmantojot poliméra materialu - ekrana minimalais biezums 4
mm
e Ekranam jabut drosi nostiprinatam, ta plombg&sana japaredz ne vairak ka divas
vietas. Fiks€Sanai izmantojot skriives — tam ir jaatbilst skrivgriezu tipiem PH
vai PZ. Vismaz divas no tam - noplombgjamas ar piekaramajam plombam
Ekranam jabut rokturim ta nonemsanai. Nonemot ekranu nav jaatslédz
79 automatslédzus/ Pre-metering current conducting parts and inlet protection Atbilst/ Compliant

devices shall be covered by a sealable, transparent, flame retardant or fire-proof

material screen. Polymeric material shall be used, the minimum thickness of the

screen is 4 mm

o The screen shall be securely fastened, its sealing shall be provided for in
maximum two places. Screws shall be used for fixing - they shall correspond
to screwdriver types PH or PZ. Minimum two of them shall be sealed by
suspended seals

e The screen shall be equipped with a handle for removing it. Automatic
switches shall not be disconnected when the screen is removed
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Uzstaditajam ekranam (atbilstosi p. 5.38.) janodrosina skaititaja radijumu

nolasiSana, ievada slédza un pécuzskaites automatslédza piedzinas sviras

darbinasana bez ekrana nonemsanas. Pirmsuzskaites atslédzosas iekartas

darbinasana iespgjama tikai nonemot aizsargekranu. Minimalais caurspidiga

ekrana izmérs atbilst trisfazu skaititaja izméram (325x180 mm (augstums x
80. platums))/ The installed screen (in compliance with p. 5.38) shall provide for Atbilst/ Compliant

reading the meter, operating of the inlet switch and the post-metering automated
switch drive lever without removing the screen. Operation of the pre-metering
disconnecting device shall only be possible by removing the protection screen.
The minimum size of the transparent screen corresponds to the dimensions of a
3-phase meter (325 x 180 mm (height x width))
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Vienfazes skaititaja un ta stiprinagjuma vietu izmeri:

e attalums starp stiprinajumu vietam pa vertikali 100 — 165 mm

e attalums starp stiprinajuma vietam pa horizontali 95 — 130 mm

e pielaujamais skaititaja biezums, ne mazak ka 120 mm

o skaititaja maksimalais garums kopa ar pieslégspailu vaku 240 mm

o skaititaja maksimalais platums 140 mm

attalums no skaititaja apaksgjiem stiprinajumiem Iidz citam sadalni

komplektgjosam iericem >90 mm

Skaititaja paneli nokomplektét ar 3 komplektiem — skriive, paplaksnes ar atsperi

un panela sliedg ievietots kustigs elements ar vitni skriives fikséSanai/
81. Atbilst/ Compliant

Dimensions of a single phase meter and its fixing locations:

o vertical distance between points of fastening 100 — 165 mm; horizontal
distance between points of fastening 95 — 130 mm

o permitted thickness of the meter, minimum 120 mm

e maximum length of the meter jointly with the terminal cover 240 mm

e maximum width of the meter 140 mm

distance from the bottom fixings of the meter to other devices of the switchgear

assembly >90 mm

e The meter panel shall be assembled with 3 sets - a screw, washers with a
spring and a moving element with a thread for fixing the screw placed in the
panel rail
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Trisfazu skaititaja un ta stiprindjuma vietu izmeri:

e attalums starp stiprinagjumu vietam pa vertikali 210 -245 mm

e attalums starp stiprinajuma vietam pa horizontali 145 — 180 mm

e pielaujamais skaititaja biezums, ne mazak ka 140 mm

o skaititaja maksimalais garums kopa ar pieslégspailu vaku 325 mm

o skaititaja maksimalais platums 180 mm

e minimalais attalums starp skaititajiem pa horizontali 10 mm

o attalums no skaititaja apaksgjiem stiprindjumiem Iidz citam sadalni

komplekt&josam iericem >90 mm

Uz skaititaja panela jabit iesp&ja uzstadit 3-fazu skaititaja vieta 1-fazu skaititaju/

82. Dimensions of a three phase meter and its fixing locations: Atbilst/ Compliant

vertical distance between points of fastening 210 — -245 mm
horizontal distance between points of fastening 145 — 180 mm
permitted thickness of the meter, minimum 140 mm

maximum length of the meter jointly with the terminal cover 325 mm
maximum width of the meter 180 mm

the minimum horizontal distance between meters 10 mm

distance from the bottom fixings of the meter to other devices of the
switchgear assembly >90 mm

It shall be possible to install a single-phase meter instead of a three phase meter
on the meter panel
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83.

Elektriskajos savienojumos japielieto 1-fazes skaititaju pievienosanai 4 mm? un
3-fazu skaititaju pievieno$anai 6 mm? skérsgriezuma daudzdzislu lokanie vai
monolitie vara vadi. Uz daudzdzislu vadu galiem jabtt mont&tiem aderuzgaliem,
vai vadu dzislam jabiit sapresétam/ In the electrical connections 4 mm? cross-
section multi-conductor flexible or monolith copper wires shall be used for
connecting single phase meters and 6 mm? cross-section multi-conductor
flexible or monolith copper wires shall be used for connecting three phase
meters. Vein caps shall be installed on the ends of multi-conductor wires or the
wire conductors shall be pressed

Atbilst/ Compliant

84.

Vadiem ar $kérsgriezumu > 4 mm? jaizmanto daudzdzislu vara vadi.

Uz vadu galiem jabiit uzmont&tiem aderuzgaliem:

o pievienojumiem automatslédzi aderuzgala garums 12mm

o pie skaititaja pieslégspailém aderuzgala garums18mm/

If wires with cross-section >4 mm? are used, multi-conductor flexible copper
wires with vein caps shall be used:

o For connections in the automated switch the length of a vein cap is
12mm

o in the meter connection terminals the length of a vein cap is 18mm

Atbilst/ Compliant

85.

Pie skaititaja pienakosajiem vadiem jaatstaj vadu rezerve 120 mm/ A wire
reserve of 120 mm shall be left with incoming wires to the meter

Atbilst/ Compliant
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86.

Modularie ievada slédzi un p&cuzskaites automatsledzi montgti uz 35x7,7 mm
kopnes, atbilstosi EN 50022/ Modular inlet switches and post-metering
automated switches installed on 35x7.7 mm busbar in compliance with EN
50022

Atbilst/ Compliant

87.

Sadalng uzstaditi skaititaju paneli ar skaititaju stiprinaSanas detalam un skrivém/
Meter panels with meter fixing parts and screws installed in the switchgear

Atbilst/ Compliant

88.

Sadalng tiek monteti pirms skaititaja pieslégtie modularie slédzi Inom=63 A un
pEcuzskaites automatsledzi. Modulis tiek komplektets tikai ar pirmsuzskaites
modularo slédzi. Modularo slédzu savstarpgjai savienosanai iesp&jams izmantot
automatslédzu savieno$anas kopni. Jabit sagatavotai vietai un vadojumam
pEcuzskaites automatsledzu montazai. Automatslédzi nav sadalnes
pamatkomplektacija/ Modular switches Inom=63 A connected before the meter
and post-metering automated switches are installed in the switchgear. The
module is assembled only with a pre-metering modular switch. The automated
switches connection busbar may be used for mutual connection of modular
switches. There shall be a place and wiring for installation of post-metering
automated switches. Automated switches are not included in the basic assembly
of the switchgear

Atbilst/ Compliant

89.

Sadalngs uzstaditajiem modularajiem slédZziem jaatbilst tehniskajam prasibam
[TS 3016.xxx v1]/ The modular switches installed in the switchgear shall
comply with the technical requirements [TS 3016.xxx v1]

Atbilst/ Compliant
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Pirmsuzskaites slédzu savienosanai atlauts izmantot kopni.

Uzskaites dala automatslédzu savienoSanai tiek izmantots vadojums/ It is . .
90. . ’ . . . Atbilst/ Compliant

permitted to use the busbar for connection of pre-metering switches. In the

metering part wiring is used for connecting automated switches

Izmantot "A" klases (Al un Cu materiala kabeliem) p&cuzskaites kabelu
o1 pievieno$anai spailes. Spai.lém skriives pievelkal_nas ar sesstlira at§légu/ "A." Atbilst/ Compliant

category (Al and Cu material cables) post-metering cable connection terminals

shall be used. Screws of terminals shall be fastened by means of a hexagon tool
9. Sada.lné mont&tas PE un N kontak_tspailes \./ai kopnes/ PE and N contact Atbilst/ Compliant

terminals or busbars are installed in the switchgear

Uzskaites modul pienako$o vaditaju pieslégsanai japaredz spailes Al sm tipa

kabelim ar $kérsgriezumu Iidz 70 mm? For connection of incoming conductors . .
93. . N . . Atbilst/ Compliant

in the metering module there shall be terminals for Al sm type cable with a

cross-section up to 70 mm?

Sadalngs ir janodroSina no arpuses pieejamas automatslédza atveres noslégsana,

bez iespgjas to atvert no arpuses, pie nosacijuma, ka uzstadits ir minimalais

skaits 1 fazes automatslédzu. Elements ieklauts papildaprikojuma klasta/
94. Externally accessible closing of the opening of the automated switch shall be Atbilst/ Compliant

provided in switchgears without a possibility to open it from outside, upon the
condition that the minimum number of 1 phase automated switches is installed.
The element is included in the range of optional devices

Kabelu modulis, komplektéSanai ar uzskaites sadalni/ Cable module to be
assembled with the metering switchgear
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3102.201 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 5 ar |1
horiz.dro$inatajsl.NHOO (var komplekt&t ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
95. NHO00), KhM5/ Cable module, for metering switchgear dimension 5 with 1 horiz. KhM5
fuse-switch NHOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2 and 1
pcs. NH00), KhM5
3102.202 Modulis kabelu, wuzskaites sadalnei gabarits 8 ar 1
horiz.dro§inatajsl. HNOO (var komplekt&t ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
96. NHO00), KhM8/ Cable module, for metering switchgear dimension 8 with 1 horiz. Khm8
fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2 and 1
pcs. NH00), KhiM8
3102.203  Modulis  kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 9 ar
1 horiz.drosinatajsl. HNOO (var komplektet ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1
97. gab NHO00), KhM9/ Cable module, for metering switchgear dimension 9 with 1 KhM9

horiz. fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2
and 1 pcs. NH00), KhM9
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Modult uzstadita 60 mm kopnu sisteéma atbilstosi horizontalo drosinatajsledzu

skaitam. PienakoSais kabelis ar $kérsgriezumu 150-240 mm? tiek pievienots pie

NH-2 drosinatajsledza bez kabelu kurpém. Jabiit iespgja uzstadit papildus

horizontalos drosSinatajslédzus NH-2 un NHOO kabelu pievienosanai bez kabelu
98. | kurpém/ Installed 60 mm busbar system in compliance with the number of | Atbilst/ Compliant

horizontal fuse-switches. The incoming cable with cross-section 150-240 mm?is

connected to NH-2 fuse-switch without cable shoes. It shall be possible to install

additional horizontal fuse-switches NH-2 and NHOO for connecting cables without

cable shoes

Jabiit iesp&jai pievienot tranzita kabeli ar Skérsgriezumu, Uzstadot sadalné
99. | papildkomplektacija esoSo blokslédzi/ It shall be possible to connect a transit <70 mm?

cable with cross-section using additional horizontal fuse-switch
100. Iemonté_ts Va_dojums savi_en0§anai ar uzskaites moduli/ Integrated wiring for Atbilst/ Compliant

connection with the metering module
101, Kopnu posmi, kuros nav uzstaditi drosinatajslédzi nosegti ar izolgjosu uzliku/ Atbilst/ Compliant

Busbar sections where no fuse-switches with an insulating insert are installed
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102.

Korpuss tiek komplektets ar NHOO un NH2 horizontaliem dro$inatajslédziem,
Al sm (daudzdzislu sektora) tipa kabelu pievienoSanai

Drosinatajsledza savienojums ar kopn€m — akveida pievienojums/
Horizontalo drosinatajslédzu tehniskas prasibas noteiktas tehniskaja
specifikacija TS 3006.xxx v1/ The housing is assembled with NHOO and NH2
horizontal fuse -switches for connecting Al sm (multi-conductor sector) type
cables

Connection of the fuse-switch with busbars - hook type connection

The requirenents of horizontaal fuse-switches set out in specification TS
3006.xxx v1

Atbilst/ Compliant

Papildus elementi, komplektésanai ar uzskaites sadalni/ Additional
elements to be assembled with the metering switchgear

103.

3109.051 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 5, C5/400

Prieksgjais vairogs nonemams, tikai péc plombgjama ekrana nonemsanas/ Socle
h400mm for the switchgear with dimension 5, C5/400. The front shield can only
be detached after the sealed screen has been removed;

C5/400

104.

3109.081 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 8, C8/400

Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pec plombgjama ekrana nonemsanas/ Socle
h400mm for the switchgear with dimension 8, C8/400. The front shield can only
be detached after the sealed screen has been removed

C8/400
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3109.091 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 9, C9/400
105 Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pé€c plombgjama ekrana nonemsanas/ Socle C9/400
' h400mm for the switchgear with dimension 9, C9/400. The front shield can only
be detached after the sealed screen has been removed
3106.060 Stiprinajuma elementu komplekts U sadalnes stiprinaSanai pie sienas.
Stiprinajumiem pie sienas janodrosina distance - 50 mm no sienas. Jabiit iesp&jai
vienada augstuma sadalnes montgt blakus, tas saskriivgjot. Montgjot blakus,
sadalnu saskriivésanai izmantot papildkomplektacija esoSie sadalnes
stiprinajumus, kas arT paredzeti sadalnes nostiprinasanai pie sienas/
106. A set of parts for fixing a switchgear to the wall. Fixtures to the wall shall Atbilst/ Compliant
provide a distance of 50 mm from the wall. It shall be possible to install
switchgears of the same height side by side by screwing them. If they are
installed side by side, the switchgear fixtures included in the additional set and
intended for fixing the switchgear to the wall shall be used for screwing
switchgears together
Noradit ti
3106.042 Pienakoso un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném ar gabaritu 5/ _ _O.ra Tpa .
107. . . . . oy . apzim&jumu/ Specify
Cover box of incoming and outgoing cables for switchgears with dimension 5 L
type designation
N L _ _ _ Noradit tipa
3106.043 Pienakoso un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném ar gabaritu 8/ . .
108. ’ apzim&jumu/ Specify

Cover box of incoming and outgoing cables for switchgears with dimension 8

type designation
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Nr./
No

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific

technical
description of the
offered product

Avots/
Sourcet!

Piezimes/
Remarks

100.

3106.044 PienakoSo un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném ar gabaritu 9/
Cover box of incoming and outgoing cables for switchgears with dimension 9

Noradtt tipa
apzim&umu/ Specify
type designation

110.

3106.045 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu sadales ar gabaritu 5/ Roof with a top
cable outlet with dimension 5

Noradtt tipa
apzim&umu/ Specify
type designation

111.

3106.046 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits 8 (uzskaites)/ Roof
with a top cable outlet, the switchgear with dimension 8 (metering)

Noradit tipa
apzimgjumuw/ Specify
type designation

112.

3106.047 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits 9 (uzskaites)/ Roof
with a top cable outlet, the switchgear with dimension 9 (metering)

Noradtt tipa
apzimgjumuw/ Specify
type designation

113.

Krasojums — esosas sadalnes korpusa un papildus elementu nokrasosana,
Sadalném. Korpuss apstradats atbilstosi "C3" korozivitates kategorijai, kas
noteikta standarta: EN ISO 12944-2:2018 (Krasas un lakas. Terauda
konstrukciju korozijaizsardziba ar aizsargkrasu sist€emam). [zturigs pret
temperatiras iespaida raditu metala deformaciju/ Painting (optional assembly -
painting of the existing switchgear housing and additional elements), for
switchgears. The housing is treated in compliance with "C3" corrosion category
defined by standard: EN ISO 12944-2:2018 (Paints and varnishes. Corrosion
protection of steel structures by protective paint systems). Resistant to metal
deformation caused by temperature impact

Atbilst/ Compliant
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TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS/ TECHNICAL SPECIFICATIONS Nr. TS _3101.2xx_vl
Pielikums Nr.3.2.1/ Annex No.3.2.1
Sadalnu principialas shémas/ Circuit diagrams of switchgears

s1

s2

s3

s4

Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram
Shéma/ Diagram Nr.1 3101.201 sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu skaititajiem, US5-4/ metering switchgear, dimension 5, 4 pcs. for 3-phase meters, U5-4
FeE__—_—_-_-TE—_-_—_E-—_—-—-—_——_—_——_—_——_—_—_—_—_—_———— I
P1 P2 I
Wh Wh I In=100 A
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P3 P4 I
. |
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Wh Wh I
), a7 . !
\| |
I
: |
3 f 3 11
W1 TUNOIITO s o e - - I
PE { $ { v
|
X1 I

(.
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.2 3101.212 Sadalne sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu skaititajiem, komplektéta ar kabelu moduli, U5-4+KhM5/ metering
switchgear, dimension 5, 4 pcs. for 3-phase meters, assembled with cable module, U5-4+KhM5

‘m e—] P[] |
Wh Wh Uzskaite/ Metering: In=100 A,
T 51 Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.3 3101.202 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-fazu un 3 gab. vienfazu skaititajiem, US5-5/ metering switchgear, dimension 5, 2 pcs. 3-
phase and 3 pcs for single phase meters, U5-5

[
: |
I P1 P2 P3
: I Uzskaite/ Metering: In=100 A
| Wh Wh Wh [
| JT  JOC ] |
N I
I P4 P5 |
| . I
I 6 I
[ Wh Wh |
! 7] 7] :
I ul I s \ I
I S1 ~— . |
I 1 s ﬁ
|Ssi N . :
[ st S § |\ |
5 S~ N F F F I
| PE (LTI | \ I
I
X1 X2 I
|
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Shéma/ Diagram Nr.4 3101.213 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-fazu un 3 gab. vienfazu skaititajiem, komplektéta ar kabelu moduli, U5-5+KhM5/ metering
switchgear, dimension 5, 2 pcs. for 3-phase and 3 pcs. for single phase meters, assembled with cable module, U5-5+KhM5

Al P1 P2 P3 |

|
| |
| Wh Wh Wh |
| 2T T I | Uzskaite/ Metering: In=100 A
| o4 s | Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
| |
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.5 3101.203, sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu skaititajiem, U5-6/ metering switchgear, dimension 5, 6 pcs. for 1-phase meters, U5-6

Uzskaite/ Metering: In=100 A

P4 P5 P6
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Shéma/ Diagram Nr.6 3101.214, sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu skaititajiem, komplektéta ar kabelu moduli, U5-6+KhM5/ metering switchgear,

dimension 5, 6 pcs. for 1-phase meters, U5-6/3f, assembled with cable module, U5-6+KhM5
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: Wh Wh Wh
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Uzskaite/ Metering: In=100 A,
Kabelu komutacija/ Cable switching: In=400A




Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.7 3101.204, sadalne uzskaites, gabarits 8, 6 gab. 3-fazu skaititajiem, U8-6 /
metering switchgear, dimension 8, 6 pcs. for 3-phase meters, U8-6

_______________________ -
I P1 P2 P3 [
I
| Wh Wh Wh : Uzskaite/ Metering: In=100 A
I
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I
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Shéma/ Diagram Nr.8 3101.215, sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 3-fazu skaititajiem, komplekteta ar kabelu moduli, U8-6+KhM8/ metering switchgear,
dimension 5, 6 pcs. for 3-phase meters, U5-6/3f, assembled with cable module, U8-6+KhM8

Uzskaite/ Metering: In=100 A,
Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.9 3101.205 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu un 2 gab. 3-fazu skaititaju uzstadiSanai., U5-8/ metering switchgear, dimension 5, 6
pcs. 1-phase and 2 pcs. 3-phase meter installation., U5-8

Uzskaite/ Metering: In=100 A

S
A
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Shéma/ Diagram Nr.10 3101.216, sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu un 2 gab. 3-fazu skaititaju uzstadiSanai, komplekt&ta ar kabelu moduli ,
U5-8 U5-8+KhM5/ metering switchgear, dimension 5, 6 pcs. 1-phase and 2 pcs. 3-phase meter installation., assembled with cable module ,U5-8 U5-8+KhM5
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Uzskaite/ Metering: In=100A;
Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.11 3101.206 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, U5-9/ metering switchgear, dimension 5, 9 pcs. for 1-phase
meter installation, U5-9

Wh Wh Wh Uzskaite/ Metering: In=100A

T T T

P4 P5 P6

7T T

pP7 P8 P9
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Shéma/ Diagram Nr.12 3101.217 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, komplektéta ar kabelu moduli, U5-9+KhM5/ metering
switchgear, dimension 5, 9 pcs. for 1-phase meter installation, assembled with cable module, U5-9+KhM5
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Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.13 3101.209 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab.1-fazu skaititaju uzstadisanai un 3.gab 3-fazu skaititaju uzstadiSanai, U8-11/ metering
switchgear, dimension 8, 8 pcs. 1-phase meter installation and 3 pcs. 3-phase meter installation., U8-11
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Shéma/ Diagram Nr.14 3101.218 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai un 3.gab 3-fazu skaititaju uzstadisanai, komplekt&ta ar kabelu
moduli, U8-11+KhM8/ metering switchgear, dimension 8, 8 pcs. 1-phase meter installation and 3 pcs. 3-phase meter installation, assembled with cable module

,U8-11+KhM8
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Uzskaite/ Metering: In=100A
Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.15 3101.210 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-fazu skaititaju uzstadisanai., U8-12/ metering switchgear, dimension 8, 12 pcs. for 1-
phase meter installation, U8-12
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Shéma/ Diagram Nr.16; 3101.219 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-fazu skaititaju uzstadisanai, komplekt&ta ar kabelu moduli , U8-12+KhM8/ metering
switchgear, dimension 8, 12 pcs. for 1-phase meter installation, assembled with cable module,U8-12+KhM8
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Shéma/ Diagram Nr.17 3101.211 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-fazu skaititaju uzstadisanai, U9-15/ metering switchgear, dimension 9, 15 pcs. for 1-
phase meter installation, U9-15
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Diagram Nr.18 3101.220 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-fazu skaititaju uzstadiSanai, komplekt&ta ar kabelu moduli,
U9-15+KhM9/ metering switchgear, dimension 9, 15 pcs. for 1-phase meter installation, assembled with cable module, U9-15+KhM9
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Sadalnes nosaukums un tas principiala shéma/ Name of the switchgear and its circuit diagram

Shéma/ Scheme Nr.19

3102.201 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 5. Pamatkomplektacija 1 horiz.drosinatajs. HNOO (var komplekt&t ar horiz.dro§inatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
NHO00), KhM5/ Cable module, for metering switchgear dimension 5 with 1 horiz. fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2 and 1
pcs. NH00), KhM5

3102.202, Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 8. Pamatkomplektacija 1 horiz.drosinatajsl. HNOO (var komplektet ar horiz.dro§inatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
NHO00), KhM8/ Cable module, for metering switchgear dimension 8 with 1 horiz. fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2 and 1
pcs. NH00), KhiM8

3102.203, Modulis kabelu, uzskaites sadalnei gabarits 9. Pamatkomplektacija 1 ar 1 horiz.dro§inatajs. HNOO (var komplektet ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1
gab NHO00), KhM9/ Cable module, for metering switchgear dimension 9 with 1 horiz. fuse-switch HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1 pcs. NH2
and 1 pcs. NH00), KhM9

Kabelu komutacija/ Cable switching: In= 400A

Elementu apzZiméjumi principialajas shémas/ Element designations in circuit diagrams
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Hosaukums

Fiezimes

Al; A2 Sadalnes modalijumi Al - uzskaite, A2 - kabelu sekcija
FLH Drofinatiju blokslEdzis NH-2 ar spailém Ar spailém kabelim ne 70 mm* lidz
kabelu fiesajam slEgumam pie kopném 240mm°
Fu2 Drofinatiju blokslEdzis NH-2 ar spailém Paredréta uzstidisanas vieta.
kabelim no 150 mm” lidz 240mm’* Hosegta ar kopniu nosegu.
FL3 DroSinatdju blokslédzis NH-OD ar spail&m Paredzéta uzstidisanas vieta.
kabelim no 16 mm? lidz 70mm? Mosegta ar kopnu nosegu.
P1-P15 Elektroenergijas skaititsjs Paredz&ta uzstadisanas vieta
51 Trispolu modularais slédzis In - 1004
52 -516 ienpola modusrais slédzis Imi - G3A
5F1-5F15 Faredzéia vieta modulirajam
Vienpola modularais aizsargsledzis aizsargslédzim lidz 32 &
X1 Slédza spailes, pieslEgums kopném Kabsalim no 70 mm? lidz 240 mm?
X2 FEM spaile Kabelim no 35 mm® lidz 240 mm®
X3 Sadalogis spailes L1, L2 L3
X4 LietotSju PEN spailu rinda Kabdliem no 4 mm* lidz 35 mm’
Wi -4 Vadu kilis Vads HOTWV-K
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A\

Slédzis FU1 atslédz tikai uzskaites sekciju.
Pie slédza pieslégtais kabelis ir tiesi
pieslégts kopném.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS/ TECHNICAL SPECIFICATIONS Nr. TS 3101.2xx vl
Pielikums Nr.3.2.2/ Annex No.3.2.2

4-15 skaititaju uzskaites sadalnu izmeéri’/ Dimensions of 4-15 meter metering switchgears®

Augstums**, Platums, Dzilums,
Nosaukums/ mm +2/ mm +2/ mm +2/ Piezimes/ Notes
ltem Height**, Width**, Depth**,
mm 2 mm 2 mm +2
uU5-4 1065 640 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 1,8 m/ height with a socle or a cable module - 1.8 m
U5-5 1065 640 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 1,8 m/ height with a socle or a cable module - 1.8 m
U5-6 1065 640 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 1,8 m/ height with a socle or a cable module - 1.8 m
U5-6/3f 1240 790 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m
U5-8 1240 640 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m
U5-9 1240 640 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m
us-11 1240 790 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m
uUs-12 1240 790 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m
U9-15 1240 1050 250 augstums ar cokolu vai kabelu moduli - 2,0 m/ height with a socle or a cable module - 2.0 m

7 Izmérus iesp&jams koriget, par to pasiititdjam un piegadatdjam savstarpgji vienojoties.
8 Dimensions may be adjusted upon mutual agreement between the customer and the supplier.
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TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS/ TECHNICAL SPECIFICATIONS Nr. TS 3101.2xx vl
Pielikums Nr.3.2.3/ Annex No.3.2.3

Vada markéjums pie skaititaja/ Conductor label at the meter

Vads/ Conductor Informacija uz vada, abos galos/ Information Fazes apzimé$ana/ Phase labelling

on the conductor, both ends
L1 uz skaititaju/ to the meter L1-1 Dzelter_las krasas mark&jums vai briina izolacija/ Yellow label or brown

insulation

L1 uz lietotaju/ to the consumer L1-3 ﬁzzll‘;?grs] krasas mark&jums vai briina izolacija/ Yellow label or brown
L2 uz skaititaju/ to the meter L2-4 Zalas krasas mark€jums vai melna izolacija/ Green label or black insulation
L2 uz lietotaju/ to the consumer L2-6 Zalas krasas mark&jums vai melna izolacija/ Green label or black insulation
L3 uz skaititaju/ to the meter L3-7 Sarkanas krasas mark&ums vai peleka izolacija/ Red label or grey insulation
L3 uz lietotaju/ to the consumer L3-9 Sarkanas krasas mark&ums vai peleka izolacija/ Red label or grey insulation
PE Dzelteni zali krasota izolacija/ Yellow green insulation
N Zilas krasas izolacija/ Blue insulation

Cipars markéjuma baigds norada skaititaja spailes numuru.

Uzskaites ar 2 un vairak skaititajiem, vada mark&umu papildina ar uzskaites vietas apzZim&jumu Pn.

Pn — uzskaites numurs, pieméram ,,P1” kur ,, 1" ir uzskaites kartas numurs sadalne. Uzskaites numuré no kreisas uzlabo no augsas uz [eju.

Skaititdaja montazas plate tiek apziméta ar uzskaites vietas apziméjumu Pn/

Figure at the end of the label indicates the number of the meter terminal.

In metering gears with 2 and more meters the conductor label is supplemented with the label of the metering location Pn.

Pn — metering number, for example, ,,P1” where ,,1” is the metering sequence number in the switchgear. Metering gears shall be numbered from left to right and from top
to bottom.

The meter installation place is labelled by the metering location designation Pn.
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Cenu tabula/ Price schedule

. Pamatkomplektaciju summa / Sum of basic supply

Pielikums Nr.4.:Finansialais piedavajums

Annex No.4: Financial offer

Nr. no Aptuvenais Cena vienibai Summa (EUR
N Tehn. Nomenklatiiras |iegades apjoms/| Meér- vieniba (EUR bez
r. Preces nosaukums kateaoriias kods/| Approximate nit of PVN)/ Price bez PVN) / Sum
No Spic. /Nl Name of item ategorjas ko PP u ) . (EUR without
rom category code purchase measurement | (EUR without VAT)
Tehn. Sp. amount VAT)
3101.201 sadalne uzskaites, gabarits 5, 4 gab. 3-fazu
1.1. 2 skaititajiem, US5-4/ metering switchgear, dimension 3101.201 250 gb./ pcs
5, for 4 pcs. 3-phase meters, U5-4[1]
3101.202 sadalne uzskaites, gabarits 5, 2.gab. 3-fazu
un 3 gab. vienfazu skaititajiem, U5-5/ metering
L2. 3 switchgear, dimension 5, for 2 pcs. 3-phase and 3 3101.202 60 gb./ pes
pcs single phase meters, U5-5
3101.203 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu
1.3. 4 skaititajiem, U5-6/ metering switchgear, dimension 3101.203 100 gb./ pcs
5, for 6 pcs. 1-phase meters, U5-6
3101.204 sadalne uzskaites, gabarits 8, 6 gab. 3-fazu
1.4. 5 skaititajiem, U8-6/3f/ metering switchgear, 3101.204 10 gb./ pcs
dimension 5, for 6 pcs. 3-phase meters, U8-6/3f
3101.205 sadalne uzskaites, gabarits 5, 6 gab. 1-fazu
15 6 un?2 gab. 3-f'?12u skaiﬁt_ﬁju uz§tédT§anai, us-8/ 3101.205 140 gb./ pes
metering switchgear, dimension 5, for 6 pcs. 1-
phase and 2 pcs. 3-phase meters, U5-8
3101.206 sadalne uzskaites, gabarits 5, 9 gab. 1-fazu
1.6. 7 skaitttaju uzstadisanai, US-9/ metering switchgear, 3101.206 80 gb./ pcs

dimension 5, for 9 pcs. 1-phase meters




Nr.
No

Nr. no
Tehn.
Spec. / No
from
Tehn. Sp.

Preces nosaukums
Name of item

Nomenklatiiras
kategorijas kods/
category code

Aptuvenais
iegades apjoms/
Approximate
purchase
amount

Meér- vieniba
unit of
measurement

Cena vienibai
(EUR bez
PVN)/ Price
(EUR without
VAT)

Summa (EUR
bez PVN) / Sum
(EUR without
VAT)

1.7.

3101.209 sadalne uzskaites, gabarits 8, 8 gab. 1-fazu
skaititaju uzstadisanai un 3. gab 3-fazu skaititaju
uzstadiSanai, U8-11/ metering switchgear,
dimension 8, for 8 pcs. 1-phase meters and 3 pcs. 3-
phase meters, U8-11

3101.209

240

gb./ pcs

1.8.

3101.210 sadalne uzskaites, gabarits 8, 12 gab. 1-
fazu skaititaju uzstadisanai, U8-12/ metering
switchgear, dimension 8, for 12 pcs. 1-phase meters,
U8-12

3101.21

90

gb./ pcs

1.9.

10

3101.211 sadalne uzskaites, gabarits 9, 15 gab. 1-
fazu skaititaju uzstadisanai, U9-15/ metering
switchgear, dimension 9, for 15 pcs. 1-phase meters,
U9-15

3101.211

100

gb./ pcs

1.10.

87

3102.201 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei
gabarits 5 ar 1 horiz.dro§inatajsl. NHOO (var
komplektet ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
NHO00), KhM5/ Cable module, for metering
switchgear dimension 5 with 1 horiz. fuse-switch
NHO00 (may be assembled with horiz. fuse-switch 1
pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), KhM5

3102.201

280

gb./ pcs

1.11.

88

3102.202 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei
gabarits 8 ar 1 horiz.dro§inatajsl. HNOO (var
komplekt&t ar horiz.drosinatajsl.1gab. NH2 un 1 gab
NHO00), KhM8/ Cable module, for metering
switchgear dimension 8 with 1 horiz. fuse-switch
HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1
pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), Khivi8

3102.202

200

gb./ pcs

1.12.

89

3102.203 Modulis kabelu, uzskaites sadalnei
gabarits 9 ar 1 horiz.dro§inatajsl. HNOO (var
komplektet ar horiz.drosinatajsl. Igab. NH2 un 1 gab

3102.203

40

gb./ pcs
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Nr. no Aptuvenais Cena vienibai Summa (EUR
Tehn. Nomenklatiiras |iegades apjoms/| Meér- vieniba (EUR bez
Nr. Preces nosaukums . L ) : bez PVN) / Sum
Spec. / No . kategorijas kods/| Approximate unit of PVN)/ Price .
No Name of item . (EUR without
from category code purchase measurement | (EUR without VAT)
Tehn. Sp. amount VAT)

NHO00), KhM9/ Cable module, for metering
switchgear dimension 9 with 1 horiz. fuse-switch
HNOO (may be assembled with horiz. fuse-switch 1

pcs. NH2 and 1 pcs. NH00), KhiM9

1. Pamatkomplektaciju summa, EUR bez PVN / Sum of basic supply.EUR without VAT

Garantétais iegades apjoms liguma darbibas laika — 1272 gb. (kopsumma uz visam noraditajam sadalnu pozicijam sadala Nr.1).

Guaranteed purchase amount during of the contract period - 1272 pcs (in total for all metering switchgear positions indicated in position No.1).

2. Papildus komplektejoSo elementu summa / Sum of additional accessories elements

Aptuvenais

Cena vienibai

_ . . . Summa (EUR
NI Preces nosaukums Nomer.l}daturas iegades ap]oms/ Mer- ylenTba (EUR be-z bez PVN) / Sum
. kategorijas kods/| Approximate unit of PVN)/ Price .
No Name of item . (EUR without
category code purchase measurement | (EUR without
VAT)
amount VAT)

Drosinatajslédzis, horizontalais 60 mm kopnu sistémai,
21 NHO00 Inom=160 A, ar montazu kabelu moduli. 3006.002 1 gb-/ pes

3006.002 Drosinatajslédzis, horizontalais 60 mm kopnu
22 sisttmai, NHOO Inom=160 A 3006.002 1 gb-/ pes

Drosinatajslédzis, horizontalais 60 mm kopnu sistémai,
2.3. |NH 2 Inom=400 A, ar montazu kabelu moduli, atbilstosi 3006.004 1 gb./ pcs

pasiitijumam,;
24 3006.004 Drosinatajslédzis, horizontalais 60 mm kopnu 3006.004 1 ab./ pcs

sistemai, NH 2 Inom=400 A
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Nr.
No

Preces nosaukums
Name of item

Nomenklatiiras
kategorijas kods/
category code

Aptuvenais
iegades apjoms/
Approximate
purchase
amount

Meér- vieniba
unit of
measurement

Cena vienibai
(EUR bez
PVN)/ Price
(EUR without
VAT)

Summa (EUR
bez PVN) / Sum
(EUR without
VAT)

2.5.

Drosinatajslédzis, horizontalais 60 kopnu sisteémai NH 2
Inom 400A, kabela pieslegums pie kopné€m, atsledz
izvadu

3006.100

gb./ pcs

2.6.

3109.051 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 5, C5/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pé€c plombgjama ekrana
nonemsanas/ Socle h400mm for the switchgear with dimension
5, C5/400. The front shield can only be detached after the
sealed screen has been removed;

3109.051

gb./ pcs

2.7.

3109.081 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 8, C8/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pec plombgjama ekrana
nonemsanas/ Socle h400mm for the switchgear with dimension
8, C8/400. The front shield can only be detached after the
sealed screen has been removed

3109.081

gb./ pcs

2.8.

3109.091 Cokols h400mm sadalnei ar gabaritu 9, C9/400
Prieksgjais vairogs nonemams, tikai pec plombgjama ekrana
nonemsanas/ Socle h400mm for the switchgear with dimension
9, C9/400. The front shield can only be detached after the
sealed screen has been removed

3109.091

gb./ pcs

2.9.

3106.060 Stiprinajuma elementu komplekts U sadalnes
stiprinasanai pie sienas. Stiprinajumiem pie sienas janodro$ina
distance - 50 mm no sienas. Jabiit iesp&jai vienada augstuma
sadalnes montét blakus, tas saskriivéjot. Mont&jot blakus,
sadalnu saskriivésanai izmantot papildkomplektacija esosie
sadalnes stiprinajumus, kas ar1 paredzgeti sadalnes
nostiprinasanai pie sienas/ A set of parts for fixing a
switchgear to the wall. Fixtures to the wall shall provide a
distance of 50 mm from the wall. It shall be possible to install
switchgears of the same height side by side by screwing them.
If they are installed side by side, the switchgear fixtures
included in the additional set and intended for fixing the

3106.060

gb./ pcs
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Aptuvenais

Cena vienibai

NI Preces nosaukums kNomel}!(latEras iegades a_pjoms/ Mer- Yierfﬁba (EUR be_z bg’;?\r}]lsj)(llzgfm
No Name of item ategorijas kods/| Approximate unit o PVN)/ I_3r|ce (EUR without
category code purchase measurement | (EUR without VAT
)
amount VAT)
switchgear to the wall shall be used for screwing switchgears
together
3106.042 Pienakoso un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném
2.10. |ar gabarttu 5/ Cover box of incoming and outgoing cables for 3106.042 1 gb./ pcs
switchgears with dimension 5
3106.043 PienakoSo un aizejoso kabelu nosegkarba sadalneém
2.11. |ar gabaritu 8/ Cover box of incoming and outgoing cables for 3106.043 1 gb./ pcs
switchgears with dimension 8
3106.044 Pienakoso un aizejoso kabelu nosegkarba sadalném
2.12. [ar gabaritu 9/ Cover box of incoming and outgoing cables for 3106.044 1 gb./ pcs
switchgears with dimension 9
3106.045 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu sadales ar gabaritu
213 |5/ Roof with a top cable outlet with dimension 5 3106.045 1 gb./ pes
3106.046 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits §
2.14. |(uzskaites)/ Roof with a top cable outlet, the switchgear with 3106.046 1 gb./ pcs
dimension 8 (metering)
3106.047 Jumts ar kabelu izvadu uz augsu, sadalne gabarits 9
2.15. |(uzskaites)/ Roof with a top cable outlet, the switchgear with 3106.047 1 gb./ pcs
dimension 9 (metering)
Krasojums (papildus komplektacija — esosas sadalnes
2.16. |korpusa un papildus elementu nokrasosana), Krasas tonis - 1 gb./ pcs
RAL7032 vai RAL7035; Sadalnem U5-6;U5-8; U5-9
Krasojums (papildus komplektacija — esosas sadalnes
2.17. |korpusa un papildus elementu nokrasosana), Krasas tonis - 1 gb./ pcs

RAL7032 vai RAL7035; Sadalném U8-11; U8-12
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Aptuvenais Cena vienibai Summa (EUR
Nomenklatiiras |iegades apjoms/| Meér- vieniba (EUR bez
Nr. Preces nosaukums . L ) : bez PVN) / Sum
; kategorijas kods/| Approximate unit of PVN)/ Price .
No Name of item . (EUR without
category code purchase measurement | (EUR without
VAT)
amount VAT)
Krasojums (papildus komplektacija — eso$as sadalnes
2.18. |korpusa un papildus elementu nokrasosana), Krasas tonis 1 gb./ pcs
RAL7032 vai RAL7035; Sadalném U9-15

2. Papildus komplektéjoSo elementu summa (EUR bez PVN) / Sum of additional accessories elements (EUR without

VAT):
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Pielikums Nr.5.: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai "Sadales tikls"
Smerla iela 1,

Riga, LV -1160, Latvija
2021.gada "

Piedavajuma véstule sarunu procedirai

""Uzskaites sadalnu 4-15 skaititajiem iegade™ (ID Nr. IPR-65584)

Iepazinusies ar sarunu procediiras "'Uzskaites sadalnu 4-15 skaititajiem iegade' (ID Nr. IPR-
65584) dokumentiem un ta grozijumiem, papildinajumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar
So ir apliecinata, m&s, apaks$a parakstijuSies un budami attiecigi pilnvaroti pretendenta
varda, piedavajam veikt pec
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja noteikumiem, ka to paredz liguma noteikumi un sarunu
procediiras prasibas.

Apliecinam ka:

- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot
konkurenci regul&joSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojoSos
darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarp€ja sadarbiba;

- piedavajums ir speka 6 (seSus) kalendaros ménesus péc piedavajumu iesniegSanas beigu
datuma, un tas mums bis saistoss, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, 1idz noteikta perioda
beigam,;

- visas piedavajuma sniegtas zinas ir patiesas;

- esam iepazinuSies ar visiem Nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami taja
minétie nosacijumi un prasibas, akcept€jam tos un esam gatavi slégt (parakstit) ligumu,
ieveérojot Nolikuma noteikumus;

- piedavajuma cends un cenas liguma izpildes laika ir un bus ieklautas visas iesp&jamas
izmaksas, kas saistitas ar Precu piegadi;

- mé&s akcept€jam faktu, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam nav obligati pienemt I€tako
piedavajumu vai vispar kadu no sanemtajiem piedavajumiem;

- Preces pasiititaja daudzuma tiks piegadatas pasiitijumos noraditajas piegades vietas;

- Preces piegades laiks peéc Pasiitijuma saskanoSanas ir nedélas;

- attieciba uz mums, ka Pretendentu, miisu valdes vai padomes locekliem, patieso labuma
guveju, parstavettiesigam personam vai prokiristiem vai personam, kuras ir pilnvarotas
parstavét mis darbibas, kas saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai biitiskas finansu un kapitala tirgus intereses ietekmé&josas Eiropas Savienibas
vai Ziemelatlantijas liguma organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ietekmée
Sarunas noteikta liguma izpildi.

Piedavajuma dalas, kuras noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta komercnoslépumu
Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratn€ un nav atklajama treSajam personam saskana ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 19.panta 2.dalas



prasibam: (ieraksta konkréto dalu nosaukumus ).

Pretendents ir mazais / vidgjais uznémums (MVU*): (Ja/ Ne)

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus no trim
noteiktajiem kriterijiem:

4.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

5.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

6.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.
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Annex No.5: Tender Letter

Public Limited Company
Sadales tikls AS

Smerla Street 1, Riga, LV-1160,
Latvia

" " 2021

Tender Letter for the negotiation procedure
"Supply of metering switchgears (Meter boxes) for 4 - 15 electricity meters™ (ID No.
IPR-65584)

Having been acquainted with the documents of the negotiation procedure **Supply of metering
switchgears (Meter boxes) for 4 - 15 electricity meters™ (ID No. IPR-65584), including its
Regulations and amendments, updates and annexes thereto, the receipt whereof is hereby
acknowledged, we, the undersigned, being duly authorised on behalf of the Tenderer
, are offering on the Public
Service Provider's terms, as provided for by the contract provisions and negotiation procedure
requirements.

We confirm that:

- we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we
shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall
not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of
interest in mutual cooperation;

- the tender is valid 6 (six) calendar months after opening of the tender. The validity term of
our bid is binding for us and may be confirmed at any time till the stipulated period expiry;

- all information of the tender submitted is fair;

- we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and requirements of
Regulations and are willing conclude (sign) general agreement considering the Regulations;

- all possible costs related to the rendering of supply are included in the offered contract prices;

- we accept the fact, that Public Service Provider is not obliged to acknowledge as a winner
the cheapest offer or any of submitted tenders;

- Goods in ordered quantities will be delivered to the specified warehouse;

- delivery time of Goods after agreement of the order is __ weeks;

- no international or national sanctions or major sanctions by a member state of the European
Union or NATO affecting the interests of the financial and capital market that have an impact
on the performance of the contract under these Negotiations have been imposed against us
as the Tenderer, our Members of the Management Board or Supervisory Board, beneficial
owner, persons holding the authority of representation or a commercial Power of Attorney,
or persons who are authorised to represent us in activities related to a branch office.

Information indicated in parts __ of the offer shall be considered to be the Tenderer's commercial
secret in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and, pursuant to the requirements
of Article 19 (2) of the Law on the Procurement of Public Service Providers, shall not be
disclosed to third parties.

The Tenderer is a small/ medium enterprise (SME¥*): (Yes/ No)

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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*SME — in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not exceed two of the
following three criteria:

the number of staff does not exceed 250;

the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.
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Pielikums Nr.6.: Piedavajuma nodroSinajuma forma
Forma |

20 .gada . Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerla iela 1,
Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak - Kreditiestade) — esam informéti par to, ka misu klients —
(vienotais  registracijas numurs: ;  juridiska  adrese:

) (turpmak — Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jisu —
(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs): ; juridiska
adrese (adrese): ) (turpmak — Pasititajs) — rikotaja iepirkuma " "
(iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak arT — Iepirkums). Saskana ar attieciga iepirkuma

procediiras dokumentiem Pretendentam jaiesniedz Pasttitajam sava piedavajuma nodroSinajums.
Nemot véra ieprieks min&to, ar So Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu samaksat Pasiititajam
jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita] ( ),
gadijuma, ja, ieverojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir iesniegts atbilstoss Pasiititaja
parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasititajs pieprasa Kreditiestadei veikt
maksajumu uz §Ts garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz lepirkumu ir iestdjies vismaz viens
no $adiem nosactjumiem (noradot konkréto nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izveles krit€riju, Pasutitaja
noteiktaja termina nav iesniedzis Pasttitajam iepirkuma procediiras dokumentos un iepirkuma liguma
paredzeto liguma nodroSinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izveles krit€riju, neparaksta
iepirkuma Iigumu vai visparigo vienoSanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana
veicama autentificEta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noluka Pieprasijuma
parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai ari Pieprasijums iesniedzams ar
Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati
un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasutitaja varda.

S1 garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestadeé (adrese:
) vai — gadijuma, ja Pieprasijuma iesniegS8ana tiek veikta elektroniski, —

(Kreditiestades SWIFT adrese).

ST garantija zaud@s speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasiititajs rakstveida atbrivos
Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar §o garantiju.

S garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for Demand
Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758). Sai
garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautajumus neregulé mingtie
Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkur$
strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pasiititaju saistiba ar So garantiju, iz8kirams Latvijas Republikas
tiesa.
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Forma Il
Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdroSinasanas polisei Nr. )

,20__.gada___ . Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerla iela 1, Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Pastitijums: " " (iepirkumu procediiras nosaukums)

(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uzpémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasiitijuma izpildei.
Ar S0 més, (Apdrosinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uzné€mumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts -
Apdrosinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai "Sadales
tikls" (turpmak teksta saukta - Pasiititajs) par summu EUR ( ),

no kuras ir jaizdara maksajumi augstakmingéta Pasiititaja laba.

Sis saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaudé piedavajuma nodro§inajumu, ja Pretendents:
1. Atsauc savu piedavajumu péc piedavajumu atvérSanas piedavajuma deriguma termina laika;

2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1.neparaksta [igumu (visparigo vienos$anos) vai
2.2.neiesniedz prasito liguma (visparigas vienoSanas) izpildes nodrosinajumu.

Meés apnemamies ka pats paradnieks samaksat min€to summu péc pirma Pasititaja pieprasijuma,
neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasttitajs norada, ka vina
pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmingto nosacijumu spéka stasanos.

Sis galvojums ir spekano 20 . gada . lidz20 .gada . . Prasibas sakara ar
So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas sabiedribai lidz
20 .gada . , leskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdroSinasanas polisi, apdroSinasanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, Sis pielikums ir noteicosais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un ApdroSinasanas sabiedribas zZimogs.
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Annex No.6: Tender security template

Template |
, 20 To Public limited company "Sadales tikls",
Smerla street 1,
Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg.No. 40003857687
Bid Bond No.

We - (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Bank) — have been notified that our client —
(unified registration No.: ; registered office: )
(hereinafter referred to as the Tenderer) — has submitted a bid for the " " tender
(procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as the Tender) organised by You
— (unified registration No.: ; registered office (address):
(hereinafter referred to as the Contracting Authority). In accordance with the documentation for the
procurement procedure, the Tenderer is obliged to provide the Contracting Authority with a bid bond.
Therefore, the Bank hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting Authority any
requested amounts of money not exceeding [currency] ( ) if, in
observance of the requirements specified in this bid bond, the Bank is provided with an appropriate
document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as the Claim), whereby the
Claimant requires the Bank to effect payment on the basis of this bid bond and which notes that at least
one of the following conditions applies with regard to the Tender (specifying which exact condition

applies):

1. The Tenderer recalls its bid while this bid bond is in effect;

2. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in procurement
procedure documents and the procurement agreement;

3. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to sign
the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting
Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic submissions shall
be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification purposes, the signatures
of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted via the credit institution
servicing the Tenderer which shall confirm the identity of the signatories and their authority to sign the
Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the
Termination Date). The Claim must be received by the Bank no later than the Termination Date, either
at the Bank (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Bank's SWIFT address).

This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the Contracting
Authority relieves the Bank from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition, International
Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships stemming from
it, insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform Rules for Demand
Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia. Any dispute
between the Bank and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be resolved by a
court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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Template 11

Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At . 20 To: Public limited company Sadales tikls
Smerla Street 1, Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg. No. 40003857687

Order: " " (name of the procurement procedure)

(name of the Tenderer) , registered with the Enterprise Register
of [name of the country] under No. , address (hereinafter referred to
as the Tenderer) has submitted its tender on for execution of the aforementioned
Order.

We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of [name of
the country] under No. , address: (hereinafter referred to
as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the public limited
company Sadales tikls (hereinafter referred to as the Customer) in the amount of EUR
( ), from which payments in favour of the aforementioned Customer shall be
made.

The conditions of these obligations are the following:
The Tenderer loses the Tender Security if the Tenderer:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;
2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed period
of time:

2.1. fails to sign the contract (general agreement) or

2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general
agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first request
of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided that the
Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more provisions of
the Contract.

This guarantee shall be valid from 20 to 20 . Claims in
relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance Company until
20 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and this
Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.
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Pielikums Nr.7: Liguma (Visparigas VienoSanas) projekts

Annex No. 7: Draft of Contract (General Agreement)

Visparigas  VienoSanas projekts latviesu valoda MS  Office dokumenti —
"v2_01 2021 Tipveida_Visp_Vienosanas_Pasutijums_SPEC_not";
"v2_01 2021 Tipveida Visp_Vienosanas_Pasutijums_VISP_not".

General Agreement in in English:
"v2-01-2021 Tipveida Visp_Vienosanas_Pasutijums ENG_SPEC not"
"v2-01-2021 Tipveida Visp_Vienosanas_Pasutijums ENG_VISP_not"
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Pielikums Nr.8: Profesionalas darbibas parkapumi, par kuriem paredzéta Pretendentu
izslegSana, saskana ar Ministru kabineta 2017.gada 28.februara noteikumiem Nr.109
""Noteikumi par profesionalas darbibas parkapumiem"

1. tabula
Noziedzigs nodarijums AtbilstoSais Kriminallikuma pants
Zemes, mezu un tidenu piesarnosana un piegruzosana 102. pants
Pasakumu neveikSana dabas vides piesarnojuma 105. pants
likvidesanai
Datu slépsana par dabas vides piesarnojumu 106. pants
Negodiga konkurence, maldinosa reklama un negodiga 211. pants
komercprakse
Gramatvedibas un statistiskas informacijas noteikumu 217. pants
parkapSana
Darba samaksas noteikumu parkapsana 217.1 pants
2. tabula
Parkapums Atbilstosais tiesiskais regul&jums

Epidemiologiskas drosibas prasibu(Latvijas Administrativo parkapumu
parkaps$ana kodeksa 42. pants

Epidemiologiskas drosibas likuma 37.° pants

Covid-19  infekcijas  izplatibas  parvaldibas

likuma 50. panta pirma dala
Darfjumu  veikSana, ja  Valsts[Latvijas Administrativo parkapumu
iengmumu  dienests ir apturgjis|kodeksa 156.” pants
nodoklu maksataja saimniecisko
darbibu Likuma "Par nodokliem un nodevam" 138. pants
Darba samaksas noteikumu|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapsana kodeksa 159.1° pants

Likuma "Par nodokliem un nodevam" 137. pants

Komercdarbiba bez registrésanas vai[Latvijas Administrativo parkapumu
bez specialas atlaujas (licences), kodeksa 166.2 pants

1zzinas vai atlaujas un

komercdarbibas veikSana, parkapjot

specialaja atlauja (licence), izzina vai

atlauja min€tos nosacijjumus

Pielaujama bistamo vielu daudzumalLatvijas Administrativo parkapumu
parsnieg$ana precés kodeksa 166.1° pants

Viltotu prec¢u pardoSana Latvijas Administrativo parkapumu

kodeksa 166. pants
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Precu zimes, citas atSkiribas zimes un(Latvijas Administrativo parkapumu
dizainparauga nelikumigalkodeksa 166.%7 pants

izmantoSana

Stratégiskas nozimes preCu aprites|Latvijas Administrativo parkapumu

noteikumu parkapsana

kodeksa 179.1 pants

Stratégiskas nozimes precu aprites likuma 20. panta
pirma vai otra dala

Muitas reZimu izpildes noteikumu
parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 201.1° pants
Muitas likuma 29. panta pirma, otra, devita,

vienpadsmita, divpadsmita vai piecpadsmita dala

Stratégiskas nozimes precu aprites likuma 20. panta
tresa, ceturta vai piekta dala

Kontrabanda Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 201.1? pants
Muitas likuma 29. panta trispadsmita dala
Nepatiesu  informaciju  saturoSu|Latvijas Administrativo parkapumu
dokumentu  iesniegsana  muitas|kodeksa 201.13 pants
iestadei
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Precu  deklaréSana  ar  neistulLatvijas Administrativo parkapumu
nosaukumu vai neatbilstosu kodu  [kodeksa 201.1* pants
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Neatlautas darbibas ar muitoSanaiLatvijas Administrativo parkapumu

paklautajam  precém citam

vertibam

un

kodeksa 201.%° pants

Muitas likuma 29. panta piekta, sesta, septita, astota,

desmita, trispadsmita vai ¢etrpadsmita dala
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Annex No. 8: Professional misconduct stipulated in the Regulations of the Cabinet of
Ministers of 28th February 2017 Nr.109 ""Regulations on professional misconduct™

Table No. 1
Criminal offence Correspont_:iin_g Section of The

Criminal Law
Pollution and Littering of the Earth, Forests and Waters Section 102
Failure to Take Measures for the Elimination of Section 105
Environmental Pollution
Concealment of Data regarding Environmental Pollution Section 106
Unfair Competition, Misleading Advertising and Unfair Section 211
Commercial Practice
Violation of Provisions Regarding Accounting and Section 217
Statistical Information
Violation of Work Remuneration Provisions Section 217.1

Table No. 2
Offence Corresponding Section of the Legislation

Violation of Epidemiological Safety|Latvian Administrative Violations Code Section 42.
Requirements

Epidemiological Safety Law Section 37.°

Law on the Management of the Spread of COVID-

19 Infection 1st Part of Section 50.
Execution of Transactions if the State|Latvian Administrative Violations Code
Revenue Service Has Suspended|Section 156.
Economic Activity of the Taxpayer |Law on Taxes and Duties, Section 138.
Violation of Work Remuneration|Latvian Administrative  Violations Code
Provisions Section 159.%0

Law on Taxes and Duties, Section 137.
Commercial  Activity  without|Latvian Administrative  Violations Code
Registration or without a Special/Section 166.2
Permit (Licence), Statement or
Permit and Performing of
Commercial Activity Violating the
Conditions Referred to in the Special
Permit (Licence), Statement or
Permit
Exceeding the Permitted Toxic|Latvian  Administrative  Violations  Code,
Substance Level in Goods Section 166.%°
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Sale of Counterfeit Goods Latvian Administrative Violations Code,
Section 166.14
Illegal Use of Trademarks, Other|Latvian  Administrative  Violations  Code,

Distinguishing Marks and Designs

Section 166.7

Violation of Regulations for the
Handling of Goods of Strategic
Significance

Latvian Administrative Violations Code, Section
179.1

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 1st or 2nd Part of Section 20.

Violation of Regulations Regarding
the Performance of the Customs
Regime

Latvian Administrative Violations Code,

Section 201.19

Customs Law, 1st, 2nd, 9th, 11th, 12th, or15th Part
of Section 29.

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 3rd, 4th or 5th Part of Section 20.

Smuggling Latvian ~ Administrative  Violations  Code,
Section 201.12
Customs Law, 13th Part of Section 29.

Provision of Documents Containing|Latvian ~ Administrative ~ Violations  Code,

False Information to the Customs
Institution

Section 201.13

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Declaration of Goods with a Fake
Name or Non-conforming Code

Latvian Administrative Violations Code, Section
201.14

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Unauthorised Activities with Goods
and other Valuables Subject to
Customs Clearance

Latvian Administrative Violations Code,

Section 201.1°

Customs Law, 5th, 6th, 7th, 8th, 10th, 13th or 14th
Part of Section 29.
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